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5.  CJIO$APEU,b 


a.  aÓKO  Pxb.  hoôíh  hóko  dem. 
aÓyOHKO.  — psi.  dKA'BKO  et 
raK/\  bKC*. 

aónaHKa.  aóqanKa  Apfelbrei, 
Apfelmus,  Apfelsuppe. 
a-ryu;s!  a rym>!  Thx.  acefle 
cbhhbí.  — uioKy-r^ioKy-mo- 
k y ! Thx.  Kjume  cbhhbí. 
apiiacKa  3>.  Damascenerpflau- 
me  plur.  anaMacm. 
a ff  3 i m k a 3Ker.  a ä 3 n m k a B. 
Boji.  ungesäuertes  Brod  cf.  gr. 
á"(up.oc. 

ajíyKaT  Advocat.  m no  ajiyKaia 
(aóo : ťy  ajiyKaiy)  geh’  zum 
Advocaten. 

a u a ! Tp.  OTO,osiehe  ! ecce  ! voilä ! 
A k bim  3ji.  ÉoaKHM,  Hkhm,  psi. 

HodKH/Vľk  Joachim. 
ajitôia  E.  äjih  CBHHeS  kophto 
Schweinstrog  cf.  BajiBÓin. 
a m i h b cxíah.  Taji.  aMÍHB  Amen 
ani  Ba.  np.  kphbhht,  ihto  aHH  = 
Äyace  kphbhht. 

Ah  Ha  (b  ^ophím,  jlnnoBun... : 
AuHu,a)  AHHa  b Jlaô.  takoje 
ľauKa  slovac  Anča. 
aniaji  Ba.  deminut.  aniajiOK. 
aHTaJio'iOK  kleines  Wein- 
íasschen  magy.  antalag. 
Ahthk  Jlaó.  Ahtohbo.  A h- 
toiu  JIoc.  Anton. 


a - n c h k ! KJiHHe  Ha  KOTa  Scheuch- 
ruf  der  Katze. 

apKÍm  /Ker.  Spelt,  Dinkel.  Tri- 
ticum  spelta,  opKHiu. 
apMaTKa  Cb.  eine  bunteVogel- 
art  1)  Distelfmk  Fringilla  car- 
duelis  2)  Kernbeisser  Cocco- 
thraustes  vulgaris  3)  Bucbfmk 
Fringilla  coelebs,  „apMaTKLi  ap- 
MeJiHCTLi ; cbinaioTB  no  oceTio, 
hk  OC0TH  onKBľrai“.  „apMaTKa 
kíctkli  x HepeuiHH  KycaT“. 
a p m e ji  h k }Ker.  Distelfmk,  Stieg- 
litz  „HTaiHOK  KBÍTKaCTBIH  ; HO 

óonaKox  cBiflai;  hkocí  HyAHbi 

3KťEipHeu. 

apaejiHCTBiH  Cb.  3Cer.  Ch.  bunt 
gescheckt. 

a p m i ji  a I.  ólik  HepBeHLiH  i óíjilih. 
a p m i ji  k a.  a p m i ý r a B.  Hb.  gen. 
fem.  apMÍJiOK  Hb.  gen.  mase. 
bunter  Vogel  1)  Stieglitz  2) 
Fink.  apMÍJiKBi  naHBCKLi  Ha  ocotio 
CBijjaiOT  Ch.  die  Stieglitze  se- 
tzen  sich  (im  Herbst)  auf  die 
Distelkôpfe.  — apaiijiKEi  jibí- 
cobli  CLBiproHyT  Ch.  die  Buch 
finken  zwitschern.  „apMiyKLi  no 

HJIHLLOX  3 MOXy  BUIOT  THLÍB^O“ 

die  Finken  legen  auf  Tannen- 
bäumen  ihre  mit  Moos  durch- 
flochtenen  Nester  an. 


apa!  apa!  KpnanT  na  yubi,  Kej* 
aaraiiai ; TaK;Ke  : a p a - a u b ! 

aôo  auL-apa!  — 6 a 3 b - 

óaab!  ‘nanae,  Keu  BaónT.  — 
aa-ypaa-am!  Kjiuue  Ha  6a- 
paHa,  KeA  naBepiaT. 

A c a $ a t JIoc.  ÍIoca<|)aT. 

a c t p a 6 Habicht,  Astur  palum- 
barius.  a c t p a 6 i k Sperber  Ni- 
sus  communis. 

a t ! siehe  da ! ecce ! voilá ; etwa, 
kaum,  cxijiHoraji.  ot.  — aT-ue 
(ajue  !)  = orné.  — JieM  aT  KijibKa 
ähí2,  hk  npumoy  es  sind  kaum 
einige  Táge  seit  seiner  Ankunft 
verstrichen. 

A <j>  t a h Athanasius. 

a - u;  n ! KJinae,  nea  roHHT  kosu. 

aa-yp^a-mn!  kphhht  Ha  6a- 
paHa,  Keu  HaBepiaT. 

a - 10  ac  - t a k ! II.  ja,  ja ! so  ist  es. 

6.  ôaônn  ne  c Cu.  Jlun.  6 a 6 i ä 
11  e c II.  6 a ó n h b o y k aôo 
6 a 6 h h nec  Bb.  Bärenraupe ; 
stark  behaarte  Raupe.  „Taica 
oôpocHeua  rycemiufl,  hk  BUBip- 
hľíi  xbíct“  Ch. 

6 a 6 p a t h besehmutzen,  verun- 
reinigen.  sôaôpay  ec  du  hast 
beschmutzt. 

6 a 6 p y ji  a unreine,  schmutzige 
Weibsperson. 

6a6yxaTti2  }Ker.  bauchig  cf. 
ôaMÔyx 

oarHHua  Jlun.  a6o  poKbiia  Jlun. 
Salweide,  Salix  caprea. 

6 ar h bít  h II.  6arubÍTKEJ  II. 
ó a r h a t a Uver.  Mm.  Kätzchen 
der  Biiume.  ôaruaia  na  poKbiTbi ; 
poKUTa  nepuia  ch  posBUBar  ou 
BmbiTKoro  nepeBa  Mm. 

6 a a e n h Ty.  6 a a y u h A-  Ty. 
Bh.  6 a a o u h (kojio  JlicLKa) 
stark  ausgespulte  Stelie  im 
Flusse  oder  auf  dem  Wege, 
HMa  b noTOUti,  mio  Boaa  Buóe 
Ty ; mm  buó*í  Boaa  xou,  a^  : Ha 
aopoabi,  b piu,bi  JX.  óaayHH,  ae 
Boaa  ctoít,  mTO  Bbjôma  HMa ; — 


6aaynLKa  MauioueubKa,  iuto 
hojiobík  ch  nane'Boabi  Bu. 
ó a n ý a k bi  (iiaTJiaKbi)  jieMKbi  c nia 
yropcKOu  rpauuubi,  mio  Bbiaia- 
bjihiot  mícto  ý — JI  Ha  np. 

H ľBapi.l,  H XOaÍH,  H ÔbIJI. 
ó a 3 k íj  aôo  o b e h]k  li  IIoji.  Asseln 
(sing.  ôaaKa,  OBenKa). 

6 a 3 H) ! 6 a 3 10  ! 6 a 3 10 ! B.  ao 

y Ubi  KJiime,  so  werden  Schafe 
gelockt. 

6 a uo  p o II.  gen.  neutr.  ôaäo- 
p n c k o II.  Tumpel , Lache 
(kojIO  JlbBOBa:  ôaiopa). 

6 a u u a p JI6.  Klatschmaul,  Klät- 
scher.  cxianoraji.  TpicKan,  cnJie- 

THHp. 

óa-Jie!  6 a - ji  e ! — 6a-Jie-6a! 
schaut  nur ! sehr  unwahrschein- 
lich ! wohin  wird  es  abgezielt  l 
óajieu  Hhh.  BeJíHKnn  KopoBau. 

6 a ji  y x aôo  6 a ji  y ui  a Kb.  saôaBa, 
Ballfest.  npu  óajiymi,  hk  aaťae 
BeCbijIH  aÔO  KCTHHLI,  npiixo/íHTb 
Ha  MUCe.lb  p03JiaÍTbI  CilÍBaHKEJ. 
ôaMÓapa  II.  Beere.  óaaiôapbi 
nepBeubi  KaJieHHUbi  rothe  Bee- 
ren  des  Schneeballes  cf.  pol. 
bqbel  Blase. 

6aM6epKbi  aôo  ôaMÓapKbi 
c KJioKÍ4Kbi  II.  Fruchte  der  Pim- 
pernuss  (Staphylea  pinnata). 
ôaMÓyx  II.  B.  Magen  n o p i b . 
cxiuHoraJi.  ôeôexH  verächtl.  = 
Gedärme ; Eingeweide ; die 
Weichen  cf.  pol.  bqbel. 
óanuaifopa  3.  tohh  b Jieubi. 
ôauuypa.  ôaHjiypKa  II.  Ob.  . 

A-  ľ.  Ahii.  Kartoffel. 
óaHuypnaHKa  A.  Jlun.  óau- 
U y p a h k a II.  hutu  n a óapaóojii, 
Stengel  sammt  Bliittern  der 
Kartoffelpflanze. 

ôanxyBaTU  ôypHTU ; uuiuhth, 
noôaniyBay  magy..  bán  t belei- 
digen,  kränken. 

óanyBaTH  JIoc.  bereuen ; be- 
dauern.  magy.  bán. 
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6 a u h II.  so  wird  eine  Heilquelle 
benannt. 

6 a h io  p Hp.  6 a u K)  p a II.  Lache, 
Túmpel ; ausgespúlte  Stelie  im 
Flusse,  wo  man  baclen  kann. 
BtiJiiiKuu  óauiop.  cf.  it.  bagno. 

6 a p a u i a,  6 a p a h h,  6 a p a u e 
b cxiAHoraji.  óapaiiHMaií  dem 
Widder  gehôrig;  vom  Widder 
stammend.  óapama  pir  Horn 
des  Widders.  ôapaHa  rnanKa 
Lammfellmutze,  ôapanna. 

óapóaain  BpxB.  Haubenlerche, 
Galerita  cristata. 

6 a p jk  e BpxB.  Bpy.  compar.  bía 
ôapao  pol.  bardziej.  iiu,a  óapace 
noch  mehr. 

6 a p 3.  6 a p 3 o pol.  bardzo  sehr. 
óapa  mí  ch  xoae  bhth  bo  au  ich 
habe  starken  Durst.  óaps  míu;- 
hbjb  sehr  stark. 

ó a _p  a k u a y e Meny  sehr  viel 
Honig  cxiAHorai.  Ayace  MHoro 
aóo  AyJKe  óoraTO  MeAy. 

6 a p u y k a kleines  Fass. 

óapHa  I.  TeMHO  HepBouoóypaä 
6hk  magy.  barna,  braun. 

óapHaB&iii  3.  ó a pii  a b ti  S Hob. 
bräunlich.  KyponaTBa  óaptíaBa 
slovac.  barnavý. 

6 a p h n k B.  óapHÍK  Hob.  eine 
Vogelart.  „nranioK  d;líjikom  nop- 
HK0J  KÍHIABÍ  KpBA  HepBeHU“  B. 
„HTaniOK  BepXOM  ÓapHHBHH,  CI10- 
Aom  HepBeHui“  Hob. 

óapnyjia  Kp.  Bep.  Ha3Ba  aepBO- 
HOÔypOl  KOpOBU. 

óapHHCTtin  M.  braun.  6apHH- 
ctbi  na  bojiocu  er  hat  braune 
Haare,  m am  n. 

óapiuaHOBtiô  Mo.  3 óapuiaHy  ; 
TaKLíž  hk  óapiuaH.  3MDH  óapuia- 
HOBa  die  gewóhnliche  Abart 
von  Pelias  berus ; bmhh  aep- 
BGHa  Pelias  chersea ; bmhh  aop- 
ua  Pelias  pracster. 

óapuiHima  Bep.  óapmaHnn,H 
Bep.  seno  (nace  xyAOoa). 


óacaMOUKa  Ty.  <5  a e a m y h k a. 
óacanyiiKa  H.  KpaiiKa  cf. 
magy.  paszomány  Borde,  Tres- 
se;  paszománymunka  Posa- 
mentierarbeit. 

óacanyuHa  II.  genit.  óacanyn- 
Haie  Mana  KpaäKa. 
óacyBaTH  schnurren.  kít  óacye 
die  Katze  schnurrt  (spinnt). 
óaTO/KHCKO  n.  Peitschenstiel 
. M iiiTO  TpiiMax  b pyKax ; rpyóuS 
Koueu,  óaTora  (cuyp)  HastiBai  ch 
ii  y r a,  tohbhihh  KOHen,  3 ŕyai- 
KaMH  ui  m n f a p. 

6aycu  aôo  ycu  II.  Schnurrbart, 
óaycaTuä  mit  einem  Schnurr- 
bart versehen  (is  aHC, 

aMC,  aBc,  ayc  — 6 npacTaBHe  ne ck. 
vous,  fous)  I’A.  6 a K)  c H. 
ó a u,  k a t h (ľaHHOBa)  mit  einem 
Platzer  sehlagen,  mit  Geräusch 
anschlagen.  tóah  óámcaT  ao 
í Kpu  = cxiAHoraH.  TeAH  6e  ro- 

A0B0K)  AO  BHMeHH  aÓO  AO  BHMH. 

ó a a h y t h Tp.  einmal  stossen, 
anschlagen.  yn,a  6an,Jia  Hp.  das 
Schaf  stiess  (zuweilen  giebt  es 
auch  gehôrnte  Schafe). 
óana  Kp.  3a.  slovac.  bača  Ober- 
schäfer. 

ó á - h k Mo.  3a.  ja,  so  ist  es 
ó a io  c u Kp.  Hp.  B.  Schnurrbart. 
cech.  valousy  cxiAHora.i.  Byca, 
Byca,  ukr.  yca,  magy.  bajusz. 
óaiocaTBii  4p.  mit  einem 
Schnurrbart  versehen. 
óelóasio-óe!  Ha  yuti  KAune, 
a roHHT : apn-an!  Tax.  (b 
kahheí  apa!  MaóyTB  Banano  6; 
koao  3aAÍm,0K  KaacyTL  : a 6 p h ! 
aópnl  nopiBH.  óapaa,  óepyAt- 
ko,  óepyAeHKa,  óepyniKa). 

6 e b x a t a Kp.  dumpf  anschlagen. 

óeBxaT  kočom.  óeBxafi  AOÓpi ! 
óeAaap  genit.  óeAaapa  jKev. 
Fassbinder.  slovac.  bednár.  in 
anderen  Gegenden  óoAHap. 
ó e a p a k BpT.  Engerling  plur. 
óeApaKBi  (cf.  neHApaK,  naHApan). 
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óes  II.  in  der  Bedeut.  durch- 
úber.  óea  Bepx,  6e 3 ropy  uber 
den  Berg.  — óea  Mope  úber’s 
Meer. 

6 e k y IIoji.  in  der  Kindersprache. 
Dreck.  6 e n;  a t 11  scheisen  6e- 
ijflu  = KaKaň. 

6 e ji  é 2 Kb.  Tolpel,  nnypnaK.  tej 
óejieio,  Tbi  óypjiaicy ! 

6 e ji  é S Ty.  Engerling.  plur.  óe- 
Jiefií.  „ea  hbím  niaHain,  n,n  óyje 
apb  pamia,  joópá,  nn  niauá ; 
aac  hk  Mae  nepejHEJ  Horu  KypT- 
rnn,  to  paHbma  apb7  jibimiia ; a hk 
Mae  aajiHbi  hohj  KypTiua,  to  ni- 
BHbiouia“.  (no  MÍ3KOBanio  jnoja). 

óenjiaK  BpT.  BpxB.  Dummkopf, 
Tôlpel,  roher  Kerl.  „mTO  né3Ha 
TBapnTH“,  HeoÓTeca,  npocTaK. 

ó en  n y ji  a BpxB.  dumme  Weibs 
person. 

ó e m ó y x Cb.  Magen  cf.  lett.  pem- 
pis  Dickbauch  cf.  óaMÓyx. 

6epn,e  3 Boaa  Jlnn.  = opqnic. 

ó e c b i ji  o b am  sprechen.  6eci»i- 
,ny6Me  wir  sprechen. 

BecBKtin  Gebirge,  Karpathen. 

6 e c t u n Schelm  lat.  beštia, 
x nojín  Murna  : óecTEJa  óiraT  no 
Me^acax  auf  dem  Felde  giebt  es 
Máuse  ; die  Bestien  laufen  an 
den  Rainen. 

6 e t a h ť Bep.  Landstreicher,  bo- 
jioaiora  magy.  bitang  herum 
irrend,  vagabund. 

ó e t e r a,  óeTeroTa  Hp.  „ Heaja- 
jujíi  HJiOBeK“  Taugenichts,  un- 
nútzer  Mensch  (ist  mit  óeTani1 
zusammenzubringen). 

6 3 ej  q a t n M.  aóo  ópynqaTn 
M.  riBHflp  ôpyHnnT  aóo  óabiqnT 
der  Rosskäfer  summt.  nm,ojia 
tbí;k  ópyHqnT. 

63  i k JI6.  Holunder,  Sambucus. 
30  ósina  poónT  nimayKBi. 

ó ej  b a ií  t e 3 j p a b bi ! leben  Sie 
wohl ! 

ó ej  Ba  n a Cmpk.  Leben7  Fortkom- 
men.  „na  óejbuhh  Jibinme  na 


KaBKaabi,  hk  b ľaMepnnBi ; b ľa- 
Mepniibi  aac  Jibinuie  Ha  sapiÓKEj“ 
im  Kaukasuslande  lebt  man 
besser.  als  in  Amerika ; in 
Amerika  jedoch  kann  man 
mehr  verdienen. 

ó bi  a Ji  a 4 k a II.  Koth  des  Horn- 
viehes. 

6 n ji  a B.  neben,  bei7  in  der  Nähe. 

ÓUJI3  E OJEJ. 

ó ej  ji  a n k a aóo  óanjiypqanKa  Tn. 
Stengel  sammt  Bláttern  des 
Kartoffelkrautes.  — óaujypa 
nycTeya  óbUEb  aóo  óbuiaHKy  II. 
ó n h n Bp.  nom.  plur.  óimqi  Droh- 
ne,  Männchen  der  Honigbiene, 
jieHujie  rpyrenb  gen.  Tpyma 
cxnuoraji.  Tpyr  (cf.  Tepm).  ejen 
óuHq  eine  Drohne. 
ó u n q a t u Hp.  I.  ó íh  qam  II. 
summen.  Mvxa  ónuqnT.  qMÍJib 
óuHqHT.  xpym,  óiHqnT. 
ó n p k ej  Ko.  1)  Lámmer  2)  b Bep. 
Ko.  Mo.  <£.  Ty.  Kätzchen  der 
Bäume.  ónpKbi  aóo  óa3bKEJ  Ha 
Bepói  Ty.  r Bac  óaBBKEJ,  r nac 
'-'OByT  ónpKbi  Bep.  3)  Asseln, 
Tausendfússe  b $.  Tnx.  Mo. 
Paj.  Bep.  ónpKbi  iiíj  KaMeHbOM, 
n i j jpobhom  Mo.  ónpKbi  nij  ica- 
MenuKOM  Paj.  nom.  sing.  ónpKa. 
ónpKacTBin  Bep.  np.  bíbh,bí  ónp- 
KacTEJ  = bíbuí  3 ^pióno  Kpyqe- 
uoio  bobhoeo. 

ÓUCTpHUbi  X.,  ÓEJCTpHUKEJ 
c a i b k ej  nojoyracTEJ. 

(ó  n t u).  KepTima  6e  k y hrej  Paj. 

der  Maulwurf  wirft  Erdhaufen. 
ó u t a B.  Leben  ; Wohnung.  Ty 
mh  ne  óejth  hier  kann  (oder 
darf)  ich  nicht  wohnen. 
ó i ó k ej  a JI  ji  i b n,  o b ej  IIoji.  Za- 
pfenbeeren  von  Juniperus  com- 
munis,  sogenannte  Wachhol- 
derbeeren. 

óiójiea  Ba.  Biblie  psi.  khkahííi 
sacra  scriptura. 
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óíjihbiíi  Bn  nado  b Biia'ieino ; 
xopiiu  a x y so  ó h bi  ii  b 3 Ha . 

Ói^HHH. 

6 i ji  a rysa  Ty.  óiaoryaKa 
Jlnn.  Saxicola  oenanthe,  Stein- 
picker. 

6 i a a c T.  Herrenpilz  Edelpilz, 
Boletus  edulis  (TaK  uaaBannľi. 
xotb  He  e óiann). 

6 i ji  ej  u 6 e p e c t Ko.  weisse  Bir- 
ke,  Betula  alba. 

6 i ji  bi  h xpoóaK  Kb.  T Enger- 
ling.  cf.  óeaeii. 

6 i ji  bi  neniHKíj  Cb.  Lunge. 

óiýoK  ona  das  Weisse  des 
Auges,  sclera,  sclerotica. 

6 i y n y m o k Huflatlich,  T ussilago 
farfara.  npnKJiajiaT  ca  jihcth  Ha 
npejí : óiýnyiuoK  csopo  OTbiK 

(Eiter)  BbiľtiraT  ; no  jkhtox 
pocHe“. 

6 i JI  T O K Kp.  6 Í ý T O K P.  Eiweiss. 
b óijiiKy,  b óiyi'Ky  im  Eiweiss. 
acoýTOK  P.  Eidotter.  6 i ji  b h o k 
BpXB.  cf.  psi.  WHHWH. 

Ó'fcjimb-f-LK'L). 

óijiyuiKEj  <í>.  óíhej,  OKpyrjiiJ 
CJiiiBKEJ  (nom.  sing.  óiayuiKa). 

6 i ji  b gen.  mase.  Schmerz.  BeJin- 
kijh  óub  genit.  BeaiiKoro  óoaio. 
- kojí  o JlbBOBa  aacľo  : BeJíHKa 
óíhb,  genit.  BejinKoii  óoan  gen. 
fem. 

6 i jt  b gen.  fem.  genit.  óíjih  /Ker. 
Speck.  ijbijia  ôijib  die  ganze 
Speckmasse  (cf.  ôíjihu  weiss; 
masur.  biel,  genit.  bielu  gen. 
mase.). 

6 i ji  a Bh.  Ch.  bei,  neben.  óian 
OKa  kíct.  óíjih  boahi. 

6 i a a k II.  ne  noJinBaHbiií  ropiien, 

3 ÓÍH0H  rJIHHEJ. 

6 i p o b a t n Jlnn.  vermôgen,  im 
Stande  sein.  He  óipyio  ich  bin 
nicht  im  Stande,  es  steht  nicht 
in  meiner  Macht  magy.  bir. 

6 i t k a P.  Schlagen,  óuTKa.  cto 
óy  kíb  óítkli  hundert  Stock- 
slreiche. 


ó i x p e c a Tp.  Gnóm,  Erdgeist, 
Berggeist.  „Tana  MaaiyHa,  uito 
no  jibicjii  xosht  : nyKaT,  jiynKai, 
BicKaT;  inuiH  TBapaT,  uito  Tamií, 
hk  xýon  x uepBeui  manii;bi{‘  so 
eine  Larve,  die  im  Walde  he- 
rumgehend  poltert,  klatscht 
und  schreit;  einige  behaupten, 
es  sei  eine  Bauerngestalt  mit 
rother  Mutze  auf  dem  Kopfe. 
ó a ar  os  a. p Bep.  genit.  ójiarojiapa 
' vocat.  óaarosapio  Wohlthäter, 
soóposíä,  „hito  ji.apHT  óaaroM“. 
„A  míh  jhoóeih  ŕocnosapio,  cjiy- 
xaií,  cjiyxat  óaarosapio“  (caoBa 
iu.ejipÍBK0). 

óyaseH  Bep.  plur.  óyasHU  dem. 
ó y a 3 h h k plur.  6ýa3HnKLi 
Fratz,  Bub.  „Mayu  äbíth  cbím 
aóo  BiceMibiTHij“.  cxijiHoraji. 
óaaseii  genit.  óaa3Ha  ynp.  óaa- 
3cub,  genit.  óaaaHH  Narr. 
óaauap.  óýanap  JIó.  Glaser, 

CKiap. 

óýaTiiap  aóo  yamap  genit. 
óyaTHapa  „ibÍ3S,  hito  óne  so 
yaTEj“  Brettnagel  pol.  bratnal, 
bretnal. 

ó a u 3 b Bb.  nahé,  in  der  Nähe. 

ÓJIH3B  xíjhch. 

ó a h 3 u b i Bb.  Zwillinge  nom. 
Sing.  ÓaH3HeH,B  psi.  E/\H3NhLU% 

SíSujjioq,  geminus. 

óaH3UHTa  aóo  6 a h 3 u;  b i Zwil- 
lingstôpfe. 

óaucKaBeu.  (Kb.  TannoBa) 
Leuchtkäfer,  Lampyris  nocti- 
luca.  ÓJiEJCKaBii,bi  aBÍTaiOT. 
ó a b i iu  n t h.  BHÓaiiHHTH  Ba. 
bleiehen,  óaixoBaTH.  Kyc  bhóhí- 
rnenoro  cBina.  BuóaBiuiny  sohh 
cbího.  — óaBixapi  = totbi, 
hito  óiBiiuar  noaoTHO,  bejhocht 
Ha  ójibíx  (na  óiaeHe). 
ó a i m,  a t n ch  JIó.  glänzen,  er- 
glänzen  psi.  kabuititm  ca. 
puóa  óainiHT  ch  JIó. 
ó a lo  b a k ej  (nom.  sing.  óaiOBaK) 
eine  Pilzart.  „Tam  ryÓBi;  no- 


n o ó n bi  no  iiepBeuflKÍn,  OTpoBUBi; 
Í?K  qjIOBeK  3ÍÍÍCT,  TO  3 II 13  X ÓJIIO- 
BBT  : pOÓHT  CH  3JIBÍ  On  ÓJIIOBaKÍB “. 

óoóajTBKBi  Hob.  (nom.  sing.  60- 
óajiBKa)  = rajiyuiKbi  8 apnauou 
MyKu,  thkojk  c ninennynon  aóo 
3 bíbchhou  Teigknollen,  Knôdel. 

óoóoBHHKa  3 óoóy  óantuiH 
Bohnenstengel  sammt  Bliittern, 
Bohnenstroh. 

óoCpyHKa  JKer.  BpxB.  Marien- 
käfer , besonders  Coccinella 
sept.empunctata. 

6 o r m n t h ch  Ty.  nasam  6 o r m e ! 
(=  óioe)  aóo  óorMe-Ho! 
sich  betheuern.  h óbi  ch  Ha  to 
ne  saóorMny. 

óoŕaHni.  óaťanni  nepeBiiKH 
magy.  bakancs  = Bundschuh. 

óójian-HKBiH  Cb.  = cxinHoraji. 
HKiiil  néoynb  aóo  hkh2  Heóýnt 
was  immer  fúr  ein,  schlecht. 
„no  CariTCKBix  (CbirinKBix)  ro- 
pax  jaBHBicuie  He  Majín  KpoceH 
(óonaíi  HKBi  Kpocna)  — CHyjiBi 
no  ctbíhox  b xKUKn:  BÓiiBay 

khhuii.bi  n Tan  CHyBay  reu  nayn“. 

ó o ä a k II.  Distel,  óohhk. 

éopuKa  y.  B.  Butterfass.  ne 
poórn  ch  Macjio;  nacm:  1)  ua- 
b e p in  h n k = Bepx  no  óoneHKBi 
2)  npaBna  upnxoiHT  Ha  Ha- 
BepumnK  3)  3 6 y t o k aóo  k o ji  o • 
t y m k a = mu  r óonenn,BÍ. 

óoneuBnaKo.  gen.  neutr.  b hbím 
poócT  Macjio.  ny^CKBi  (Fass- 
dauben)  b óoneHbHam. 

óohjiubbiu  Cmpk.  stechend,  stos- 
send;  stôssig.  óonJiHBa  nopoBa 
eine  Kuh,  die  mit  ihren  Hôr- 
nern  stôsst. 

óonpoK  I.  Name  eines  Hundes. 

6 o jk  a nmennHKa  B.  KBime 
/KOyTO. 

6 o jk  e jk  n t n;  e B.  aejio  TaKoii, 
aeJieHBOBaTofi. 

ó o žk  n u o c e t n k B.  3bijiH,  hk 
OCeT,  MHT  KBÍT  JKOyTHBBIH. 

3BI?miK  <HJIbOJIbOťHHOÍ  CEKHIIÍ  T.  V. 


6 o jk  u b o ji  o c k bi  íl.  aejio  KannJKy- 
pHBe,  na  nepBeno  RBime. 

6 o jk  u n a r ii  o 3 t a k h B.  bbíjih, 
KBime  na  jkoJto. 

ó o jk  n HÓJionKa  B.  seno  KBime 
na  JKoy’TO. 

Bojko  aaoaTB!  Ko.  (aanJiaT  ! 
Ľ.)  Gott  vergelť  es! 

EojKe  pä  3 n o p o b h ! Gott 
gruss’euch ! wôrtl.  Gott  môge 
euch  Gesundheit  schenken ! 

ó o 3 y ji  h Beule,  Auswuchs.  dem. 
óoayjiBKa.  (Haóny-  óoayjno  na 
neJibi  (eigtl.  das  Angeschwol- 
lene,  das  Aufgeblasene). 

ó o 3 to  c b o Ba.  Gott  (npnMHJiBHO, 
ijieHHo  b äíthhbckíh  óec'ini)- 

O ÓO3I0CK)  ! 

ó o i c k o Jlnn.  Tenne,  tík. 

óoHHHKOBe  3 b i ji  h Ba.  eine 
Pflanzenart. 

6 o m 6 a Ba.  Kirche  (in  der  Kinder- 
sprache,  wahrscheinlich  nach 
dem  Glockenlänten : 6om  6om, 
sogenannt).  in  no  óomóbi  = inn 
no  n,epKBH. 

óoMÓap  (Bepern  kojio  CflHOKa) 
Maikilfer.  Melolontha  vulgaris 
cf.  psi.  e;s;kn*th  tympanum 
percutere  let.  bambals  scara- 
baeus. 

óoMÓoyKBi  (nom.  sing.  óomóo}- 
Ka)  Beeren,  eigentl.  Kugelchen, 
Bläschen  nopÍBn.  yKp.  óaMÓejib 
pol.  babel.  óomóoykbi  Ha  ťpy- 
jihx,  na  HaTnHbi  Fruchte  (Bee- 
ren) der  Kartoffelpflanze. 

ó o n k Bp.  Bastard  masur.  bak. 

óopniKaTfll. v. trans.  aufwiihlen. 
KupTunn  óopniKaT  3eMJiio  der 
Maulwurf  wuhlt  den  Erdbo- 
den  auf. 

Ó O p O u H T n n.  Ko.  BOJIOHHTH  ÓO- 
poHoy.  aaóoponuy  ec  none.  — 
noóopoun)r  ec  nona  ? hast  du 
bis  zum  Ende  des  Feldes 
geeggt  ? 

óopTaK  Cmpk.  BpT.  Ba.  Tôlpel. 
rjiynBiu  ÓopTaK. 
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ó o p t y ji  a dummes  Mensch;  dum- 
rae  Gans,  tôlpelhafte  Weibs 
person. 

6 o c t h II.  /Ker.  poranili  mit  den 
Hórnern  stossen.  óhk  6o;ie.  6o- 
a.a'iHH  óuk  JKer.  óhk  3Óiý  3Ker. 
KopoBa  sóojia.  TeJie  bóojio.  bíji 
6\y  psi  RO/Tk  KOATv  l€CTk.  — 
b }Ker.  bíji  sóoji,  noóoji,  KopoBa 
noóojia,  — óoýa  JIó.  Tejia 
óoyo  JIó. 

6 p a h k a T.  Flussbarbe,  Barbus 
fluviatilis,  ópaHKa  pol.  brzana, 
brzanka.  ópaHKbi  noniji  ôpix 
aepBOHHBEI  pEJOM,  3 óajocanm. 

ópaujisa  Kp.  gen.  fem.  collect. 
Unkräuter.  jiyace  tou  ópaHjiabi  = 
b cxí^h.  Taa.  óoraTo  Toro  óypany. 

ó p a t n 3 y 6 íj  Bb.  Zahne  reissen, 
syÓLi  He  ópnjín  = He  pBajín 
3yÓÍB. 

ó p a t h c o ä Ha  naiaTb  Ty. 
merken. 

(ópaTHca).  óepécaBHorH 
i b t b i a e II.  er  jagt  davon,  er 
fltichtet  eilig  (scherzhaft;  ukr. 
naB  noraM  3Haľn). 

6 p a t e i u Ko.  dem  Bruder  ge- 
hôrig.  ópaTHÍu  xjionen,  des  Bru 
ders  Knabe  (Sohn). 

ópaTýHOK  Cb.  (pa.3  ayB  a Tanoac : 
óapiynoK)  Brudersohn,  ópaTa- 
noK,  ópaTaima. 

ópeBepiía  Ba.  Händel.  poónT 
ópeBepmo  = sÓHBae  óyay. 

6 p e 3 Bb.  ohne.  ópes  ÍHiepecy 
ohne  Interesse,  uneígennútzig. 
— ne  ópe3  jienpeTy  = ne  óes 
Mipu. 

ópea  nejia  ponÍB  dorch  einige 
Jahre. 

ópeinam  BpxB.  schallen;  klir- 
ren.  Jiaiibu,yx  ópemm  die  Kette 
klirrt  cf.  ópamnam  cf.  psi. 

EpAMaTH. 

ópex  Bnp.  Klaffen,  Bellen,  Ge- 
bell  cxiauoraa.  raBK.  tot  nec 
Mae  BeJíHKbiu  ópex  = ópeine 
rojiocno. 


ópnji  (noóia  • ópiijxt»)  genit.  ópnjín 
Hässlichkeit,  Scheussíichkeit. 
Tana  ópu^ ! so  eine  Scheusslich- 
heit.  cjiíbku  TepnKbi,  HenpncTdJibi 
— Tana  ópua ! die  Pflaumen 
sing  herb,  unreif  — ganz  wi- 
derlich  im  Geschmack  ! 
ópnjiajit.  ópujiac.  ópnjjaK 
hässlicher  Mensch. 

6 p n a y Ji  a hässliche,  widerwär- 
tige  Person,  hässliches  Weib. 
ópnaíOBaTH  Bh.  ópuxaaia  ynpa- 
rnaTU.  ópH/KOBauEJH,  yKpamenun 
ópnacaMH. 

óptisacTbiu  JKer.  schwarz  mit 
weissen  Streifen.  ópnsacra  ko- 
poBa. 

ópujiKacTBin  II.  in  kleinen 
Klumpen  vorkommend,  grob- 
kôrnig. 

d p h h ä 8 a Kp.  Brinse,  Schaf- 

käse. 

ó p bi  c b k o JI,.  Hundename;  gros- 
ser  Haushund. 

ópix  II.  Bauch.  ópixaTHH  LIp. 
bauchig.  6 p i x a a Bp.  Gross- 
bauch  cech.  bŕicháč. 
ó p oji  n c k o I.  Furth. 
ó p o c t II.  3.  Jlnn.  B.  springende 
Laubknospen,  junges  Baum 
laub,  junge  Baumtriebe.  toto 
jiepeBO  nymaT,  ma  ópocT  rap- 
jihS  der  Baum  schlägt  aus,  hat 
schône  Fruhlingstriebe.  — jiy^e 
ópociy  viele  junge  Fruhlings- 
tricbe.  rapjibiú  ópocT  Jlnn.  B.  — 

ÓpOCT  ÓjKOBblH,  TaKHCe  Ha  jlbi- 
m,uHLÍ,  na  BÍJibCbi ; na  ca^OBii : 
nynna  B. 

ópocTyp  (ľannoBa)  eine  Pflan- 
zenart. 

ópyiujiHK  KOJKymoľ;  óes  pyKaBÍB; 
TaKO/K  pi^  ÄOBľOÍ  KaMÍ30JIl  cf. 
psi.  KpT^HKK'K  indumentum. 
ópHMnaTH  BpxB.  klirren.  jiaub- 
ayx  ópan'inT  (aóo  ópenim). 
ó p K)  x }Ker.  Bauch.  slovac.  bru- 
cho. ópioxaTEiu  bauchig.  slovac. 
bruchatý. 
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óyónoBam  trommeln  slovac. 
bubnovať. 

óynaa  xIp.  gen.  fem.  Fleisch. 

6 y ä u á a i m BpT.  = ua  hím  óyjib. 

6 y k i b k a 4.  eine  Pilzart. 

6 y ji  l k a t u.  óyjitaaTn  BpxB. 
Kp.  sprudeln,  Blasen  werľen. 
maBa  óyjibHCT  das  Sauer  wasser 
sprudelt. 

6yjibHaTn  Eep.  kollem.  ídhuk 
ôyjimiiT  der  Truthahn  kollert. 

6 y ji  a Cmpk.  Beule  slovac.  bula. 
uaóuý  My  óyjuo  Ha  aejibi  = 
cxi/iHoraji.  HaôiiB  My  ŕya  Ha  hojil 

6 y h ä 3 Eep.  Knoten,  Búnd,  ťy^. 
aaBaacn  6yHH3bi  y 6nua. 

6 y p a b bi  ä bräunlich. 

6 y p m ä braun.  — comparat.  6yp- 
mníi.  HMoyx  inin  óypuiHÍi  BpxB. 
der  Kleiber  hat  noch  mehr 
Braun. 

6 y p h t h aeMJiio  den  Erdboden 
aufwuhlen.  KbipTnn;H  óypni 
BeMJIK). 

ôyTejib  II.  gen.  mase.  Bouteille, 
Flasche.  ôyTejib  Kpyrjibiä.  ôyTejib 
noy  ubifi. 

6 y a k II.  B.  Zuchtstier  slovak. 
bujak. 

b.  BaraH  Cmpk.  óijibiue  KopuTa, 
bito  tbícto  mícht  ein  grôsserer 
Backtrog,  Backpfanne. 

b a íi  k a t n wehklagen.  hg  Baihi 
nosa  yxa  = sa  yxaau  hg  tojioch, 
hg  naan. 

b a k a u,  h h np.  ue  BaKaiuia  am  to 
roBopnTH  Ty.  = ue  Bnnajiae 
Mll  TO  rOBOpUTH. 

b a k h ji  n a.  BaKeiGa  BpT.  „na 
óyKy  ryóua“  Zunderschwamm, 
Polyporus  fomentarius. 

Bai  Welle.  BaaaMH  i^e  BO/ja  B. 
das  Wasser  schlägt  Wellen. 

b a ji  h t h B.  np.  cbnir  BajiHT  rycro 
es  fällt  ein  dichter  Schnee,  cf. 

uaBajibHa  3iiaa. 

BayoK.  BaJiOK  I.  Schichte  ab- 
gemähten  Grases,  hokíc.  TpaBa 


na  Baynax.  kocht  rapjbi  ua 
Ba.TOK. 

BaayuiHbiu  tauglich,  nutzlich. 
toto  He  Ba.Tyuiue  dies  taugt  niclit. 

Baubo  BpxB.  B.  Ba.  JI,....  iBau, 
Johann.  Baubo!  no-Jie-reB ! 

b a h b c u JI6.  Schnurrbart.  b a h b- 
caTbiô  mit  einem  Schnurrbart 
versehen. 

b a p Poac.  Mo.  I.  b 3Haiienio : „c  Ka- 
nycTbi  BOjia“,  na  yropmimi : „Ka- 
uycua  roxa“.  „KBacubiu  Bap  c na- 
nycTbi“  I 

BapaxoÔHHK  Bb.  bgjio,  JKOyTO 
KBHTHG. 

BapTaao  6bi  xoBaTH  jioanuaKa 
B h.  es  wúrde  sich  lohnen  die 
Nachtigall  zu  halten. 

BapyBaTH  ca  sich  huten.  Ba- 
pyä  ca  ! hute  dich  ! 

BapaHica  Poac.  Ky.  Bapemau 
KBac,  Bap  c KauycTbi. 

BacHJibiB  ägh  Neujahr,  ho- 

BblU  piK. 

BacKO  BpxB.  Mo.  3ji.  Basilius, 
BacH.iL. 

BaTpa  Cb.  Feuerheerd.  „nijjjiora 
b iieuy,  Ha  KOTpi  xjibio  neae“  = 
der  Boden  in  der  Ofengrube, 
wo  Brod  gebacken  wird. 

BaTpajibKa  II.  jipyK  Ha  kíiih,h 
poaiuHpeHbiä  i CHJiomeHbiH  ä o 
uiuropTaHH  acapy  eine  am  Ende 
verbreiterte  und  abgeplattete 
Stange,  mit  der  man  glúhende 
Kohlen  zusammenscharrt. 

BaTpncKO  ^p.  mích,g,  a©  oyjia 
Barpa. 

b a n;  o K CMpK.  in  der  Bedeutung : 
Euter  (pol.  wacek,  Čech.  vak, 
vaček,  Tasche,  Sack).  ôyxaT 
TGJia  äo  Bai;Ka  das  Kalb  greift 
hastig  nach  dem  Euter.  óyxaTH 
eigtl.  mit  dumpfem  Geräusch 
anschlagen. 

bhhhhlí  Jlor.  np.  a tí  BnaaHbi 
toto  spoófo  ich  werde  dir  das 
mit  Vergnúgen  thun.  a tí  toto 
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bji;h4hi>í  onnaM  ich  werde  dir 
das  mit  Dank  zuruck  stellen. 

Be-Be!  (b  IIpflóbiuiOBi,  b Kapjia- 
kobí,  Ha  Bonu,  b ToKapuii)  aóo 
u o ! äo!  interj  zum  Ausdru- 
cke  der  Verwunderung.  b e ! 6a 
HKblH  TO  AK>k!  naCKyAHBIH  xpo- 
6aK.  cf.  psi.  o\'ktki  obcdr  vae. 

b en  n n H.  T.  nebst,  bei,  neben. 
a.  CToaý  Ha  jjBopi  Benna  tboíííx 
ÄBepHii  slovac.  vedia. 

b e k ui  h h grôsser.  pol.  wi^kszy 

PSi.  K/ATUiHH. 

b e n h n etwas  Grosses,  Kolossales.. 
Tana  Berná. 

b en  h h k o dem.  v.  BenHKO.  He 
BenHHKo  nicht  viel.  Hac  He  Be- 
nnuKO  wir  sind  nicht  in  gros- 
ser  Anzahl. 

b e ji  b ó i 6 Cb.  /Ker.  grosse  Abart 
der  Bohne.  ny^e  Mae  Benbôoóy. 

b en  b k u ä y.  gross.  BenbKbiH 
cbHix  xnay  = BennKHH  chíT  ynaB. 
on  Mana  no  BenbKoro  palaeoruth. 
OTTv  Maaa  KfAHKa. 

b en  b o T.  viel.  TaK  Benbo  He  po 
6ht.  pol.  wiele. 

BGHťpHHa  Kb.  Finne,  Cysticer- 
cus  cellulosae. 

b e n e p Cmpk.  genit.  Benpa  ver- 
schnittener  Eber,  Borg.  dem. 
b e n p n k.  nicht  verschnittener 
Eber,  Keiler  heisst : Kopna3. 

BepaôoasKaTB  ch  Cmpk.  /Ker. 
ôoncHTH  ch,  npacHraTH  ch  : Bepa 
Boace ! cf.  slovac.  vérabože ! 
hoch  betheuern.  BaBepaóoacKaä 
ch  = sanpHcam  ca ! Bepa  Boace, 
Bepa  TaK!  /Ker.  auf  meine  Seele, 
so  ist  es ! traun,  furwahr ! 
wahrlich ! Bepa  Boace ! KyMO 
6yny  ca  Ha  Bac  rHbiBaya. 

b e p 6 i b k a }Ker.  Ellritze,  Pfrille, 
Phoxinus  rivularis. 

BepóĽHen;  BpxB.  an  Flussufern 
zahlreich  wachsende  Weiden 
in  Qstgalizien  ; no3H, 


b epóyBaTH  werben.  r rycapi 
BepóyiOT  man  werbt  zu  den 
Husaren. 

BepôyBaueu;  Bh.  iuto  3Bep6y- 
Bay  ca  no  BoäcKa. 

BepeTenbHHHiH  Thx.  Bepe- 
TbinbHHHiH  BL  Cmpk.  ľan- 
HOBa.  BepeTbinbHHK  Ty. 
BepeTepHiaa  JI6.  b ep  e t y p- 
hhhh  /Ker.  B'epeTiopHHUH 
.Bep.  gemeine  Eidechse,  Lacerta 
(agilis)  (a  amipKa  Thx.  h- 
m,  y p k a *1.  Salamandra,  Erd- 
molch).  BepeTbinbHHn;H  Xbnpo 
nbiTai  Cmpk.  = BepeiepHÍu,H 
nem  ninbHO  J16.  die  Eidechse 
lauft  schnell. 

Bepeien  b hh  uh  Posc.  Bepe- 
TenbHÍu,HT.  Bepeiypun- 
h,  h BpxB.  BepeTiopHHna  Kp. 
Blindschleiche,  Anguis  fragilis 
(BepeTinbHHUH  = Anguis  fragi- 
lis auch  in  den  meisten  Gegen- 
den  Ostgaliziens,  wo  amipKa 
Lacerta  und  h my  p Salamandra 
bedeutet). 

BepeTbiHHH  Bb.  (nom.  sing. 
BepeTbÍHn;e)  Equisetum  arvense, 
Ackerschachtelhalm(die  Stengel 
mit  sogenannten  Fruchtähren). 

b e p u n Kp.  gekrummt ; verzerrt ; 
stútzig.  Bepbii  nnoBeK.  Bepa 
nom,Ka.  Bepe  nepeBO  [hieher:  ko- 
BepHHťa,  KOBepHHK  (um  Bere- 
žany  gebraucht)  gekrummter, 
verzerrter  Baumstamm ; dicker, 
krummer  Ast.  knorriger  Klotz. 
ckobíphth  ch  sich  werfen  (vom 
Holze):  pol.  wiór.  Hobelspan 
eigtl.  das  Gekrummte  cf.  germ. 
wirr,  wirren]. 

BepcTBaK  Bb.  Zeitgenosse.  Bep- 
CTBaKbi  aôo  poBecHnn;u  cf.  psi. 
KpTvCTk  et  Bp'kCTa  ÝjAC/ia, 
aetas.  ckKp'kcTkNHKk  auvvjAttuw- 
tyjc coaetaneus. 

b e p t e n a Schlucht.  Abgrund  ; 
Únweg, 
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b e p t k ti  u Kp.  ruhľig,  gewandt, 
flink,  beliend  slovac.  vrtký.  pol. 
wartki. 

b epTJiuK  Cb  Leierkasten,  Drch- 
orgel,  KaiapnuKa.  rpae  na  BepT- 
jniKy  er  spielt  auf  dem  Leier- 
kasten. 

BepxHHiia.  BepxHiíHKa  aóo 
CMeianKa  Bb. 

b e n,  e mehr  pol.  wi§cej  psi.  ra- 
uité  súperi.  uauBeiie,  Ha2Ben,tí2. 
b e ii  e p i m h ti  2 T.  Abend-.  Bene- 
pimiie  mojioko. 

BenepHniiH  Cmpk.  Abendstern. 
b e n i p k ti  BpT.  plur.  tant.  Abend- 
unterhaltung  cxianorai.  Benep- 

H H 11,1. 

b jk  r h y t h 3ji.  yjiapnin. 
b 3 ji  y t 6 I.  Blähen,  Aufblähen. 
xyAOÔy  jibi'iaT  Ha  BsnyTe  : Hasóa- 
paiOT  ÓHpOK  (ÓH.ILOK)  i CBinJIIOT 
no  poTa  xynoói  wenn  das  Vieh 
an  Aufblähen  leidet,  sammelt 
man  Asseln  und  schuttelt  dem 
Vieh  in’s  Maul  (ein  unwirksa- 
mes  Mittel,  das  jedoch  beim 
Volke  im  Gebrauch  ist). 
b 3 r ji  y 6 JI,  in  die  Tiefe,  der 
Tiefe  nach,  Brjiyó.  nBa  MeTpti 
Bsrjiyó. 

Bti6a,iHti2  Cmpk.  Ha  np.  hhh 
óynyT  Btioanati  wollen  Sie 
entschuldigen. 

BBiópocTHTH  BpxB.  hervor- 
spriessen,  ausschlagen  (von 
Bäumen  im  Frúhlinge) 
b bi  b a a h t n I.  ausspannen.  My- 

Cbiý  KOHbi  BBIBajl,HTH  = M.  K. 
BHnpHHH. 

B bi  B i a K bi  aóo  BBIBOAHHbl 
Cmpk.  „ho  n;epKBn  iae  poAHJib- 
hhhh“  Kirchgang  der  Wôch- 
nerin. 

BtirjiaHHTH  ch  Bep.  íett  wer- 
den  wôrtl.  glatt  werden.  bbi- 
rJiaHH.'iH  ch  óbikbi  die  Ochsen 
wurden  fett. 

BBirpaóaTH  ausgraben.  Btirpa- 
óaHtiu  ausgegraben.  kítrh  TaKa, 


hk  Bbirpaóaua  die  Katze  ist 
sehr  mager  (wie  ausgegraben\ 
b ti  r ji  h h H.  II.  Fenster.  butjih- 
HOkII.  BBirjiHH'íHKl.  Guck- 
fenster.  bbitjihhhhk  b nbipKaMn 
= BÍK0HLi;e  3 H'ipKaMH.  OHUflTU 

bíkho  aóo  BtirjiHH  II. 
BtuiapHTH  ch  BpxB.  sich  ereig- 
nen,  sich  zutreffen.  „Btuiapm 
ch,  uiTO  počne  na  Typnn  nepeBo“. 
b n h n ui  Hob.  (wôrtl.  siehst  du) 
in  der  Bedeut.  wie  es  scheint, 
wahrscheinlich.  cyT,  Bnnmu, 
i r Hac  no  KaMÍHH,ox  Kyjiiťu 
wahrscheinlich  kommen  die 
Strandläufer  auch  bei  uns  an 
mit  Gerôlle  bedeckten  Flussu- 
fern  vor. 

bhjibíth  ch  scheinen.  TaK  ch 
bhuht  so  scheint  es.  BHUbiJio  ch 
yajiHO  es  schien  schôn  zu  sein. 
BDHHbiBKa  BpT.  ÓOMKa  3 Buua 
Weinfass  bhhhíbkbi  KynyiOT  30 
CTapuH&i;  KBacHT  b hhx  KanycTy. 
b h h o k B.  Schauen,  Beschauen ; 
sichtbare  Stelie.  Ha  bhhok  = 
Ha  ona3 ; Ha  BHjiHe  Miciie  ; b cia- 
popycK.  khaok'k  BHannjio  CbBi- 
Hok,  testis  tji.  UpaBna  pyctna. 
BU/KUBJíbi  h h I.  Nahrung,  Kost. 
BbisbiBaTH  schelten.  sanajín  ch 
B&i3biBaTU  sie  fiengen  an  ein 
ander  zu  beschimpfen. 
b bi  3 ej  b k a Scheltwort,  Schimpf- 
wort ; Schimpfen. 
b bi  3 h b k a JIoc.  Schimpfwort ; 
Schimpfen  BBiBBiBaHH. 

BLliCTHTH  CH.  3’  Í C T H T II  CH 

Cb.  in  Erfullung  gehen.  to  ch 

MÍ  BbliCTHJIO  aóo  3’ÍCTHJIO. 
BBIKapaTH  CH  3JI  BH^aTH  ch; 
ynaTH  ch. 

BtiKJianaTH  Pán.  np.  cmíihkbi  ch 
3 Koro  BBiKJianaTH  mit  jmd  Spott 
treiben. 

B BI  K JI  an  H bi  H.  np.  H 3 BI  K BEI- 
K JI  a A H u S Cb.  •-=  H3HK,  KOTpHM 
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MO/K  BHKJiaAaTií,  noposy MÍTfl  CH 

verständliche  Sprache.  „mu  Py- 
caáKU  — MáMe  h^uk  BUKJiáuHuu“. 
BtiKOjiaTH  13pxB.  auswetzen, 
aushacken,  ausklopfen.  HMoyx 
BsiKoyiaT  jisiopy  b nepeBi  (cf. 
KOBTaTH,  KOJioTaTH  pol.  cheltac). 
b u k p a c h th  Hob.  kastrieren. 

KopHaa  He  BUKpameHuä. 
b n ji  ó h II.  cbbht  Benep,  heiliger 
Abend.  pol.  wilija. 
BUJiBÍ3aTii  I.  Hm;yp  BUJitisae  Ha 
äoIh  der  Erdsalamander  kriecht 
vor  bevorstehendem  Regen- 
wetter  (aus  seinen  Verstecken) 
hervor. 

b u ji  y nnT0  Hob.  ausschlagen. 
coBa  BUJiynnya  BuniHn  die  Eule 
schlug  das  Fenster  aus. 
bujiioóhth  ch  BpxB.  der  Liebe 
frôbnen.  — bujiioóhth.  np.  HbiBHa 
BUjiioóeHe. 

b u ji  h Cu.  bei;  in  der  Nähe, 
hhjih.  — ueniHKU  cyx  bhjih  óaM~ 
óyxa,  ce.ie/KÍH  Ha  óaMÓyxy. 
BnyKacTUH  gabelig. 
b h y h b i plur.  BHJin,bi  Gabel,  Ess- 
gabel. 

b u m h II.  Euter. 

b h h i b k a Weinfass  „niýóoaKu“. 

BLIOHaiHTH  CH  BUHCHHTfl  CH 

(np.  o HKÍScb  cnpaBi),  aac  ch 

BUOHaHHT. 

(BuiiacTHj.  hk  Bunaae  KOMy  I. 

je  nach  dem,  wie  es  sich  triŕft. 
BunHbiHHTH  lI.  ausrotten,  bh- 

HHIIIHTH.  KÍT  BUHJIbiuny  CaHHHKU 

pol.  wyplenic. 

BunpaBjíaTH  JI,.  rechtfertigen. 
xoTbiý  ch  BunpaBjíaTH  er  wollte 
sich  rechtfertigen. 

BunpaBua  cKopa  II.  gegerbte 
Haut,  Leder. 

BunycTbiTH  II.  verôden ; ganz 
verarmen. 

b h p a h (Bepan)  Thurpfoste.  jibí 
BHpafii  r jjBepex. 

b u p e h h n.  BpT.  $....  hobícth,  bh- 
MOBHTH.  BUpen  MÍ  = CKaJKH  MeHÍ. 


b h p o k Kp.  Bett.  Ha  BnpKy  auf 
dem  Bette. 

b u p h a t h knurren.  nec  buphht 
der  Hund  knurrt.  pol.  warczeč, 
cech.  vrčeti. 

Bucbinam  ch  Ha  Koro.  Mo. 
jmd.  anschnauzen,  auf  jmd 
schreien.  BHCbinaý  ch  Ha  MeHe. 

Bucny/KHUH  Hp.  dienstfertig. 

BucTapim  ch  H.  alt  werden. 

BUTopraTH.  BUTopryBaTH 
n.  herausreissen.  nniyHHK  bu- 
Toprye  ch  c KopiabOM. 

butopohhth  ch  Co.  in  der 
Bedeut.  wuhlen,  herauswuhlen. 
KepTHHH  BUTOpOHHT  SeMJIIO  aÓO 
Kynu  noBUMÍTye. 

butohhth  ausdrehen ; aus- 
drechseln.  butohht  nepeBO  CBep- 
jihkom. 

B U T p y T n.  I.  „ UITO  BUTpe  ch  ua 
Hosbi  c xojiaceHH*.  „hk  HaToyne 
Hory,  hk  nacTynar  noyxaTy  yce- 
hhd;k),  to  nicTaHe  BUTpyT“  I. 

b u t h t h Kp.  in  der  Bedeutung: 
stark  schlagen.  jioópe  npijiojKHJi 
aóo  BUľHJI. 

BU(|)upKHyTH  /Ker.  BU(J)ypKHyTH 
emporflattern.  Bu(J)upKHyý  HTax. 

BUxníonaTH  ausschutten.  bu- 
xHionaTH  bohu. 

b u DjapKaTH  Bpy.  BHKanaTH,  bh- 
HiopKaTH.  hohh  BUH,HpKay  der 
Regen  ergoss  sich. 

BUuiMapHTH  n hinausschmeis- 
sen.  toto  ch  BuuiMapHT  das  wird 
hinausgeworfen. 

BuuinypHTH  hinauswerfen, hin- 
ausschmeissen  cf.  nmypHyTH, 
uinypjíHTH. 

b bi  m,  h p h t h syóu  die  Zahne 
flets.chen,  buihkhphtu.  buih,h- 

pHTH  = BbllUKHpHTH. 

b u i ji  u u Bpx.  zuáringlich. 

B H O ! K.IHHe  Ha  KOHbi,  UITOOH 
THTHyJIH. 

b i ó h h ii  CMpK.  fremd,  alienus 
pol.  obcy;  bíóhhíí  HiOBeK  aóo 
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tynacuH.  psi.  CGKUJTK  ruth. 
oóaiiií,  o6m,níj  communis. 
r i 3 Cmpk.  Mo.  ein  Gestirn. 
b i 3 n a Cb.  bei ; in  der  Nähe  ; 

am.  BÍ3;ia  Hboro.  bíbjih  óepera. 
bíkhhp  BpxB.  Glaser,  ctuap. 
b i n l r u 2 BpxB*  feucht.  bíjilto 
b tí  xlukh  es  ist  feucht  in  die- 
ser  Hutte.  BÍJibru2  ctoii  die 
Säule  ist  feucht  cf.  psi. 
B/\rkr'bK,fc,  cxijtHoraji.  boxkqu, 
pol.  wilgotny. 

b i jí  b r h n Bpy.  in  der  B.  lau.  Bona 
jibiTHH  aóo  BÚbra.  mojioko  Bijibre. 
b i u e n M.  Binen;  nd  Han  kohútom 
kohh. 

b i h n i a k bi  íKer.  Johannisbeeren. 
ťeťaasbi  i bíuuíhkli  Stachel- 
und  Johannisbeeren. 

BinapKa  JI6.  WeinfaSs. 
BipťaTH  Kp.  um  sich  schlagen; 
zappeln.  noru  BipťanH  die  Fusse 
zappelten. 

b i p u h n.  a Hob.  „TpaBa,  wTo  počne 
Ha  tjiokox“  an  Brachfeldern 
wachsendes  Gras. 
Bic-jiepeBHHHa  Ch.  aóo  na  - 
m a p n ui  k a Ch.  Myricaria  ger- 
manica  deutsche  Tamaŕiske, 
óiac  jiepeBHHHa. 

b i c k u BpxB.  Augenwimpern. 
b i c t k a B.  Schuppe.  puóa  Mäe 
ua  coói  bíctkbi.  cf.  slovac.  ôstkťl 
1)  Fischgräte  2)  Fischschuppe. 
b i c t a H.  Ha  aíBO  (onana  no 
kohíu,  a k tohht). 

b i t genit.  bíth  aóo  b i t k a genit. 
bítkbi  aus  dunnen  Zweigen  ver- 
fertigtes  Zaunband  rniTO  kíjih 
3BH3Y6  x nyoTbi“  cxiAHoraa. 
BUTb,  BHTKa 

b i t e p u e sbijia  aóo  6 o ó i b n u k 
Ba.  „na  Bpej,  Ha  óojihku,  6e- 
pyT  na  coiiemHnnno  (hkch  3nye) ; 
3biaa  b Macjií  npncMa‘/KaT. 

B i T e p H H K I.  XBOpid.  „aK  BÍTep 
oónye,  to  nbipmuT“. 
b i t e p n n k aóo  BÍTepne  abina  I. 
aK  ca  oHupmin  Tbiao  i rnoir, 


to  b CMeTanu,bi  CMaiEnT  toto 
3bÍJia  i OÓBHBaT  Tbiao. 

b i Tep  u n n;  a 17.  TIojt.  1)  Sturm- 
wind. Sturmwetter  2)  Wind- 
pocken,  Windblaltern. 

BiTepHuae  sbijia  BpT.  kbí rue 
acoyTo. 

b i t i k JIÓ.  Fitislaubvogel,  Sylvia 
fitis. 

b i t h h n a vom  Vater  ererbtes 
Gut. 

bíth  3 Ch.  Hundename,  naunKa 
nca. 

BÍxTeann;a  BpxB.  Sturmwind. 
napema  BixTeJinua  jäher  Sturm- 
wind. pixiejiUT  es  weht  ein 
Sturmwind.  nopaa  3aBÍxTenbijio 
anf  einmal  entstand  ein  (star- 
ker)  Sturmwind.  nopiBH.  cxin- 
uora.i.  Biixop  = Sturmwind ; 
BiixpnTH  Koro  jmď  beim  Schopf 
tuchtig  zerren. 

BiaucTHH  II.  ewig  dauernd ; 
Jange  dauernd ; dauerhaft. 

b i hi  a ji  o Jlan.  Kleiderrechen. 

b i mena  k 3.t.  Erhängter. 

b i m n u bi  Bep.  plur.  tant.  pin 
jinuiaiB,  Art  Schwinde  oder 
Flechte.  b i m,  h 4 n n k Bep.  3bina 
na  Bimunbi. 

b i m,  y k H],.  Bote,  bíctuhk. 

b k a b a t n zeigen.  BKaat  ne  reB, 
niTO  Maern. 

BKJibinnTH  ca  I.  sich  hinein- 
zwängen.  aepbBaK  hk  ranBaÓHa 
miTKa  BObinflT  ca  CTaTKy  no 
asbiKa  aóo  no  uorbi;  Tpynno  ro 
CTpyTH. 

(Bnean  c a),  óonaií  ca  Bnenno 
Tafi  cbMixy  BapTaT  (npo  Jierny, 
cbíiixoBaTy  óeciny). 

BJiaKbi  n.B}raKbi—  nonepenKH  no 

l*HaT0K. 

BnaKbi  Cmpk.  peTaa  na  óuKbi 
Ochsenkette. 

b n o h bi  BpxB. . vorigen  Jahres, 
im  vorigen  Jahre  „npemnoro 
pOKy“  psi.  A A HM. 
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b h h m a t h c a B.  sich  geniren, 
sich  schämen.  bhhmht  ch  = cm- 
Aae  ch. 

b u y b a t h O.  langweilen,  belä- 
stigen,  dringencl  verlangen.  slo- 
vac.  unovať.  ľleTpo  Bce  Bny- 
nay,  aceÓBi  My  jiajia  XABióen.  cf. 
magy.  ún  uberdrussig  werden, 
unalom  Langeweile,  Uberdruss. 
r u y k a D.  Bpľ.  2Ker.  BpxB.  adv.  im 
Inneren,  inwendig;  hinein  (b'b- 
Auy-Ka),  BHyKa  b nepi  cct  Ayma 
im  Inneren  der  Federspule  ist 
eine  faltige  Haut  (Seele) ; BHyKa 
mh  6ojidt  es  schmerzt  mich  im 
Inneren.  ía  ao  xbukh  BHyKa  /Ker 
geli  in  die  Hutte  hinein.  totbi 
BiKua  EHyna  diese  Fenster  sind 
von  innen.  — Ha  BHyKa  ByBija 
h e sApaBa  das  Schaf  hat  eine 
innere  Krankheit. 
b o a a r o n h h a schnell  fliessen- 
des  Wasser. 

Bona  nepcTBa  fl.  friscbes 
Wasser. 

b o n n t n ch  in  der  Bedeut.  ge- 
schehen.  ihto  ch  boaht?  was 
geschiebt? 

b o a h h k Hob.  Sterna,  Seeschwal 
be.  nyAHbi  BAeTHT  r BOjy. 
b o a h a k M.  Wasserschwätzer, 
Cinclns  aquaticus,  „hk  KyjľH 
xnaAe  ao  boahu. 

bophdk  Bep.  Sterna,  See- 
schwalbe.  boahhhkli  agtht 
r Boay. 

BoarapiaTU  P.  ayrapiaTH,  arapiaTu 
P.  Boarapiajia  c niA  KopoBBi 
rmn. 

b o a a y x II.  Luft. 
bo  a bi  p k a Bep.  b o 3 h p k a Wa- 
genschoppen  cxiAHoraA.  bobíbhh. 
b o k m a P.  H.  B.  pol.  oksza  3 hím. 

Axt  lit.  jekštis,  jekšis  coKBipa. 
b oji  t — boab  entweder  — oder, 
vel  — vel.  psi.  RO/ue  — Roaie 
sTts  — cľxs  sivé  — sivé. 
b o y k Bb.  b o y h u u e d;  Bep.  Ono- 
nis  hircina. 


BoýKypaA  Mo.  Wehrwolf,  bob- 

KyaaKa,  BOBKyH. 

b o a o c a h B}>xb.  Rosshaar.  Ta 
Aoyra  BOAocaH.  tou  Aoýron  bo- 
jiocaim.  Ha  tí  Aóyri  BOJiocann. 

boboch  (bojioch)  Haar.  chbbi 
BoyocBi  hoóíh  CHBe  BoyocH  graue 
Haare  cxIahotha.  ciiBe  Bonoce. 

BoyocHHBiií  aus  Rosshaar  ver- 
fertigt. 

b o y 4 a m y p h h k a Bb.  Rossa- 
meise  Gamponotus  herculeanus. 

b o y h o k Iíoa.  in  der  Bedeut. 
Engerling,  Maikäferlarve  (in 
anderen  Gegenden  Galiziens 
bobhok  Calandra  granaria, 
schwarzer  Kornwurm. 

BOAiOBaTBiH  Bep.  mit  der  Kropf- 
krankheit  (BOJie)  Behafteter. 
(HaíiónBiue  BOAfOBaTHx  b Pocto- 
n.1,  KpHxaBu'i,  TaKoac  b Hobíu 
Becn). 

b o n h t h Bh.  mit  lauter  Stimme 
rufen.  psi.  rtviihth,  cla- 

mare.  BoyK  hk  pas  CTay  cniBaTH, 
Bonny. 

b o p r u II.  Hp.  Lippen  pol.  wargi. 
Bopra  b u ne  h h II.  *lp.  Ober- 
lippe.  Bopra  hhjkhh  II.  Hp. 
Unterlippe. 

b o p k o n Haarzopf  pol.  warkocz, 
cech.  vrkoč  psi.  bp'kkomk. 

BopoôeAB  genit.  Bopoónn  Sper 
ling,  Bopo6en;B,  ropoóeii,B. 

b o p o nc  genit.  Boponca  Wahrsager, 
Zauberer ; Schwarzkunstler. 

BoponcHAB  Zauberer.  b o p 0- 
aíhah  Wahrsagerin,  Zauberin. 

BopojKKa  Tu.  Bb.  Kb.  JIhh.  bo- 
POhchjih  ^p.  Ty.  Marienkäfer, 
Čoccinella  (septempunctata). 
A'íBnaTa  npuroBopioíOTB  KJianynn 
Toro  xpymnKa  Ha  pyny,  m,o6n 
noneTÍB  : „noKaatn  mh  .bopohcko, 

Ae  moh  AopoacKa?“  Bb.  — „bo- 
pónc  BopoacHABO ! ao  h ch  OAAaM, 
un  ropí  n,n  aoaób,  n,u  ao  nóp- 
Hoň  3ÓMABÍ  ? (hk  He  HOleTRT 
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a x naše,  to  noBicT,  ace  jtie- 
wnua  BMpe). 

b o 4 e m i u K)  I.  im  Augenblicke 
pol.  w okamgnieniu. 
b p a 3 u t n II.  hineinstecken.  Bpa3 
Bnyn;bi  = Boíixaä  bhjikh. 
b p^e  n aóo  4 n p h k II.  Geschwilr. 
b p e a n li  2 Hob.  schädlich.  Bpes- 

HEJU  4JI0BeK. 

BpemaTii  jló.  schreien;  krei- 
schen  ; weinen ; wimmern.  s*>i- 
Tiina  (saenKo)  BpemnT.  slovac. 
vrešťať,  ruth.  Bepeinam 
b p osa  Cb.  P.  „iiito  iipiiBasye  óna 
so  ôiiMUCKa“  Peitschenschleife, 
Peitschenschlinge. 
b p o k bi  plur.  Bezauberung.  rBa- 
piiT  nopoíKKa:  „3Me4  jie  MÍ  BpOKbl 
seBHTepaKbi“  — ineae  Ha  Bosý: 
xjibió,  cíjil,  KaMeHbi,  kocukej, 
yu/KKbi,  yrna.  Kocy,  cepn,  CbBa- 
aene  3bina  Jloc. 

BpSBKäTH  EpT.  BpHB4aTH  T p 
schreien.  sbíth  BpaBaar  die  Kin- 
der schreien.  b p a b k Geschrei. 
BepecK. 

Bce.  saBce  Pxb.  saBine  II. 

immer.  — b c b o alles. 
b c y a h t n KOMy  napy  Bb.  jemand 
die  Strafe  bestimmen. 
sčasti  II.  Bcar^bi  T.  liberáli 
cxisuoran.  bciojih,  BCiosa.  ne 
Bcar^bi  nichtuberall. 
BTbiuiHbiu  M o.  freudigerregt. 
b t on  4a  c aóo  b to  t aacPas. 
zu  dieser  Zeit. 

b 4 a c h h 2 Tp.  zeitig,  fruhzeitig. 
B4acHbi  rpyiiiKbi  frúhreifende 
Birnen.  slovac.  včasný. 
b w n t o k (b  m bi  t o k)  Becb,  jeder. 
b in  uteč  ej  aioae  alle  Leute.  — 
beuiitko  alles  cech.  všecko, 
slovac.  všetko. 

BiiiTypHTH  II.  hineinstecken. 
ne  BuiTypnin  = ho  Bpa3nm. 
b m t y p = stecke  hinein. 
b a a e p k o BpxB.  Wassergefäss, 
Wassereimer  pol.  wiadro,  wia- 
derko  cxisnoran.  Bispo,  Bisepn,e. 

3BIPHHK  ®UIbOJIBOrnHOÍ  CEKIini  T.  V. 


b a 3 a h gen  ťem.  Strauss,  Bún- 
del.  BejiHica  Baaan  rbítb  ein 
grosser  Blumenstrauss.  BeauKo2 
BaaaHĽ.  x tí  Bejinni  BH3ann. 
b a 3 a t n c n i s k ej  Fundament 
legen. 

Basbiua  E.  Gefängniss  Čech. 

vézení  pol.  wi^zienie. 
b e 4 a t n Bb.  meckern,  bloken. 

Kosa  aóo  BÍBn;a  b64Ht  : Be ! 
r.  (im  Ruthenischen  wie  Čech.  h 
ausgesprochen  also  raBEC,  raB- 
pan  sprich : hawk,  hawran). 
r a b Ty.  ceosh.  hh  raB,  hh  TaM  Ty. 
= hh  ceosh,  hu  Tyan  weder 
hier,  noch  dort. 

r a b k Gekläffe,  Gebelle.  soópbm 
Maiu  raBK  du  kannst  eine 
schneidige  Rede  fuhren  (scher- 
zend). 

raBpan  II.  Bb.  Pas....  Rabe 
slovac.  havran. 

ľaBpac  EepH.  TepBasm.  ns  so 
raBpaca. 

r a s Jló.  Schlange  ; Kriechthier. 

jibíhobhcko  rasa  Jló. 
r a s R Pelias  berus,  Kreuzotter 
whec  yfcycHT  ras,  Tpn  paabi  Ky- 
paT  nopoxHQHoý  óyKOBoý  aóo 
BepóoBoý  i npnroBopioiOT  : „apa, 
rnopa,  capa!“  (aaóoóoH). 
rassaó  Kp.  Pxb.  JKer.  Seide  psi. 
roA^BaKAk  cxisnoras.  iuobec  aóo 
e.TBaó. 

rajEBaÓHbin  aus  Seide  verfer- 
tigt.  Seiden-. 

r a sk  a in  der  Bedeutung : Ráth- 
sel.  aarasyBaTH  rasKLi  Räthsel 
aufgeben.  iiobím  tí  rasKy,  nu 
arasHeiu  ich  werde  dir  ein 
Räthsel  sagen,  ob  du  es  mir 
auflôsen  wirst  (bei  den  Mar 
maroscher  Ruthenen).  aaraHKa 
cf.  psi.  raHaHHie. 
r a 2 t i b BpT.  Hegebereiter  plur. 

raäTOBe  mágy.  hajtó  Treiber. 
rana  2 Cn.  Kanana  nca,  Hun- 
dename. 
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raKc!  rane!  ^p.  KJiu^yT  Ha 
cbuhí;  ao  KyHH  3aroHHK)T : 
a ji  K)  ji  ío  ! a jiiojiio! 
r a -a  e!  II.  komm  her!  kommt 
nur  herj 

rajiHiífl  JKer.  Gesindel  cf.  rojinží, 
roAOTa;  rajiaíicTpa  pol.  chaía- 
stra,  haíastra. 

rajiym,aHKa  Ba.  (rajiymHaeKa) 
Mentha-Art  „MHTa,  ao  KpyToi 
noAiÓHa,  ajie  oAMiHmcma“. 
raMepnu,KHH  BpT.  II.  ameri- 
kanisch,  aMepuKaHBCKHH. 
r a m p a Cb.  Hammerschmiede, 
Hammerwerk. 

r a ha  e II.  dort,  weiter  hin. 
raHeócKEJii  Bh.  in  der  Bedeut. 
vortrefflich,  ausgezeichnet  (sic !) 
raHeócKtí  aepno  — npacne,  rap- 
Ae  sepHo.  raHeócKHH  xAonen;  = 
cbabhejh,  rapABiž  xji.  ~ r a h e 6- 
c k u 2 JIhii.  Ay&e  BeAnmi.  xbi- 
óaAB  ace  raHeócicy  bjiíct  Max  = 
xnóa,  mo  Ayace  BejíHKy  baíct  Mae. 
Ta  h ľ;  a I.  AHHa. 
ra-no-raB!  aóo  x o a b r a b Ky. 
xoah  ciOAa  komm  her,  noBCTaAO 
3 : raB  hoa  (=  hoab  = noHAB  = 
noHAn)  raB.  — ranu  h>!  r a n d;  h>! 
Ky.  (npiiMHABHo)  = xoah  croAa ! 
raparyn;  Bh.  Windbeutel.  „ny- 
CTBifi  BÍTporoH,  óaaaMyT,  uito  He 
nOCLÍAHT  THXO“. 

r a p a bi  2 in  der  Bedeutung : 
schôn.  rapABi  napiÓKBi  aóo  na- 
pión;n  schône  Junggessellen. 
rapABiä  aoííh  schôner  (guter) 
Regen  comp.  rap  iniHH. 
r a p a b i adverb.  schôn,  splendid ; 
viel  compar.  rapAiue.  cbniBaa 
rapABi  singe  schôn.  bíh  sapoÓBT 
rapABi  er  wird  schônes  Geld 
verdienen.  bíh  MaT  rapABi  ro- 
poxy  er  hat  viel  Erbse  (eine 
namhafte  Menge  Erbse). 
rapjinKaTD  Bb.  schlecht  singen, 
„CbnÍBaTH  HH  AO  HOro“. 
rapHaciii  ca  JIó.  JKer.  motao- 
iuhth  ca  sich  herumbalgen,  sich 


herumzerren  xyonur.i  rapuaCHT 
ch  aóo  rapanyT  ch  (bía  rapa- 
xaTu  ch  sich  schlagen) ; srap- 
naciy  coyoMy  = BMepBUB  c.  — 
srupaauieHa  coAOMa  = ^Mep- 
B.ieiia  c. 

r a p h a c y b a t h ch  Kp.  óopu- 
KaTLi  ch  sich  heru  nbalgén, 
sich  schlagen 

rapHaca  JIó.  gen.  neutr.  zer- 
• mudelte  Sachen ; zertretenes, 
gestampftes  Gras,  Unkräuter 
und  dgl.  caMe  rapHaca  — ao- 
ópoľi  TpaBH  né  Ma.  rapnacn  = 
noKEjpmeiia  coýoMa,  Wirrstroh. 
r a c h h k Bep.  r a c h i k JIó.  Licht  • 
hut,  Lichtlôscher  npHAaA  Ao 
rauieiiH  cbbíhok  ho  iíepKBax. 
rana  II.  Ko.  Fullen,  Fohlen,  rana, 
ihto  Me  (=  Mae)  piK  Ko.  plur. 
ranaia. 

r a h a t k o kleines  Fohlen. 
rany  p B.  Hob  ...  „kíh  MoyoAtiu, 
ne  BHKpauie  hbihk  ein  junges, 
nicht  kastrirtes  Pferd. 
rany  p a Cb.  TpaiBiTHa  yoiuHHH, 
ihto  He  Mana  ranaie  dreijähriges 
Fohlen. 

r a iu  y p k a H.  Eidechse,  Lacerta 
plur.  raiuypKBi. 

r a h t h óiAy  Bh.  „nepenxam 
óiAy,  ihto  6 3BaAHia  ch  b ro- 
aobejm. 

r 6 i t i JIó.  hineinschlagen,  bóhth. 
r b o a h h bei  Táge,  boahh. 
r b o h t h hineingehen  , bboíith, 

BOHTH,  BÍÍITH. 

r e ! PaA.  ja. 

r e b ! her  ! hieher ! da ! hier ! — 
noATe  reB ! kommt  her ! — reB 
caABiI  hieher!  — reB  ch! 
herda ! reB  ia!  oder  reB 
H;  B i A y H ! = B3HU  MGHe,  y3HH 
MťHe  leck’  mich  in  den  Arsch ! 

— reB  — TaM  hier  und  dorl. 

— reB  c a a bi  Tp.  = OTTyAU  ! 
r e b a a bi  3a.  TyAH. 

reu!  Bpy.  JIó.  M.  Cs.  ja,  wirk- 
lich,  furwahr  cf.  psi.  jen. 
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reií  lIp.  KJiu'ie  ua  hojili.  — re! 
KJiuiie  na  KopoBLi  — myii,!  Ha 
TejíHTa,  Ke/i  i’ohht. 
r e ú 6 li  gleichsam,  gleichwie. 
r e S c ! BpiB.  I.  P.  Ha  ólikli  npn- 
iiht,  uiToó  npodo  hiah  : r e n c ! 

— uitoó  uoBepiajiu  Ha  jilíbo: 
r e n c a ! luto-6  Ha  iipaBO  : na! 
oa  ceôe ! 

re-Jie  r e!  .Hoc.  Bb.  Cb.  = noAL 
ko  mhsí  B b.  ré-no-jie  ! Bb.  = 
hojil  reB  ! komm’  (kommt)  her! 

— „re-ne-re!  co-jie-ca  co ! aKEi 
napajiHLi ! 6a-jie,  KyMycb,  6a! 
cnycTTe  Jie,  cnycTTe ! ne  OHame 
ca  TaK ! Teji  IO/K  Kauny  hoclíat6 
r Hac ! kommt  nur,  kommt ! 
schaut  nur,  schaut!  wie  Sie 
prächtig  aussehen,  Frau  Ge 
vatterin ! wollen  Sie  giitigst 
austrinken ! machen  Sie  keine 
Umstände ! wollen  Sie  doch 
ein  wenig  bei  uns  bleiben! 

r e h - t o vorgestern. 
ľ e h i h Ba.  m.  EBreHÍa. 

TepoHÍH  Bep.  Hieronymus. 
reTLKa  plur.  reTLKLi  Bauern- 
pferd,  kleines  Pferd ; Mähre. 
r e t t a ! Thx.  kojí  noraiiHT,  kjiHae 
na  kohlí  = oji  ceôe  Ha  npaBO; 
b i c l t a ! = Ha  jilíbo,  k co6i; 
toiiht  npodo  : b n o!  — cnepaT, 
Kance  : t n p y ! 

r li  6 a t h gehen  cf.  psi.  rkiRaiH 
cech.  hýbati,  slovac.  hýbať  in 
Bewegung  setzen , bewegen. 
rLioan ! geh ! — rLiôaä  reB ! 
komm’  her!  — móaH  acepTH 
geh’  essen  (aarajimopycK.  acep- 
th  fressen ; xyT  BHannTL : ííícth 
essen). 

r li  b k a t h no.  r i b k a t h heulen, 
schreien.  (vom  Geschrei  der 
Eulen).  coBa  ruBKaT. 
r li  k a 3.  Stengel  sammt  Blättern. 
rLiKa  óanjiypHaHa  a6o  óanjiyp- 
nauKa  Stengel  sammt  Blättern 
der  Kartoffelpflanze.  cf.  mna 
(rnne,  rniiKa). 


r u u B.  TaM. 
r ii  n a a u 3ji.  TaMiyALi. 
r li  p m o t a Donnern,  Gepolter. 
r li  p m o t a t h poltern,  donnern, 
Getôse  verursachen. 
r Líp  h a CaipK.  Ba.  3ji.  gen.  fem. 
rupaa  aôo  ťyaBa  Be.iLKa  B. 
Geschwur,  Beule  slovac.  hrča 
dominut.  r li  p h k a CuipK.  slovac. 
hrčka. 

r líc  l ! Hp.  RJinne  aa  Kypu. 
ľLiiiKaTn  cfl  Bep.  sich  herum- 
werfen,  sich  herumbalgen  ; he- 
rumspringen.  ALÍTiiHa  ch  ruHKai. 
rúna  y u,nóyjiLÍ  X die  uberir- 
dischen  Triebe  der  Zwiebel. 
r li  h a ji  l B.  Stengel ; Btattrippen 

Cf.  l’HHKä. 

r i b u h k Kb.  r i b h h p B.  Mo 
Rosskäfer.  Geotrupes  stercora* 
rius.  „HK  CH  BMepKHT  i hk  Tenjio 
Ta  ópeHLHHT  Hbiôbi  MyaLiKa : óyjiy 
ch  aceHuý ! ôyAy  ch  aceHaý ! — 
a HK  MOpOB,  TO  CH  KpLIB  Í KHII- 
KaT  ch  Ta  Kaace:  bímho  mí  ! bímho 
mí  ! Mo. 

r i a h l i Hob.  viel.  óliao  TaM  Kynn,H 
riAHbi  es  waren  dort  viele  Käu- 
fer  anwesend. 

r i p k u ä ónyx.  ripKbiiiýonyx 
Bep.  Klette,  Lappa  major, 
r li  p k li  n h aôo  CKpun  Agaricus 
piperatus. 

r ý a a e h i u h ;16.  Flachshe- 
chel.  rýanacenniiH  hjilóo 
t e p a h u h 3.  Flachsbreche. 
r a a n h t h Bp.  einfangen.  rnaaný 
HTaxa. 

rAacTÍBKa  BpxB.  Kp.  I.  ľoa.... 
rýacTÍBKa  H.  Ch.  Schwalbe. 

rAaCTÍBKLI  ALÍTaiOT. 

r a h b a Pilzart.  tahbli  pocTyT  Ha 
óynox. 

r a h h a c t li  h n.  lehmgelb.  kíh 

rAHHHCTLIH. 

r a h c t a 11.  Regenwurm  ; Spul- 
wurm.  6AHa  rjincia  ein  Exem- 
plár des  Regenwurmes  (Spulw.). 
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r ji  i r (ryir)  genit  rjiory  Weiss- 
clorn,  cxiaiioraa.  raia,  raoa.nna, 
rjiOÄOBiiua,  raojKHiia,  rjiiu,  rao- 
nua. 

r ji  o 6 o k I3b.  Keil.  kojiok,  bito 
BÓHBaT  MeacH  oópy^Ky  (nepcTbinb) 
koče*  a kích  [b  BopTaTĽH'i  KOJIO 
nepeMmujiH  : njii'HKa]. 
r ý o n ej,  r a o h ej  = bjiohej  des 
vorigen  Jabres.  raiHbCKBiä  a6o 
jiíhbckeih  piK.  — jiiHbCKoro  po- 
Ky  = jioHBCKoro  poKy  im  ver* 
gangenen  Jahre. 

riyKa  CMpa.  Brausekopf,  Lär* 
mer  cf.  Čech.  hluk  = Lärm. 
rjiýnuä  r p hó  aóo  óaroBáK  Ko. 

ÓiaHU,  aK  TO  pOBJIOMHT,  to  chhíL 
r ji  y n t a k Th.  Dummkopf.  Tamx 
raynTaKiB  ee  BHabiý. 
rayxa  B.  Bejinmi  th$.  BÍTpo- 
fia  rayniKä  B.  jierKHä  th$. 
r ji  y m k o Bep.  tauber  Knabe, 
tauber  Mann.  r ji  y m k a taube 
Weibsperson. 

rjiajiam  suchen.  bíh  raaaaT  er 
sucht. 

rMepTBen;  genit.  rMepn;a Todter. 
r m a h c k o Bep.  Nebel. 
r h e t allsobaid,  allsogleich,  so- 
gleich.  slavac.  hneď. 
r h b i b a h b bi  h Cb.  zornig,  b cxíji- 
Horaa.  HanaacTiHiue  : rHiBHHii. 
r h b i a bi  h braun.  rHbiauH  max. 
rBbiae  npoco. 

THoSiBKa  ľ.  Schlammfliege, 
Erystalis  tenax. 

r h o i t h c a Bep.  eitern.  paša 
thoít  ca ; sarHoiaa  ca. 
r h o a k H.  Rosskäfer,  Geotrupes 
stercorarius. 

roóaiOBaHKbi  Cb.  Hobelspäne 
(nom.  sing.  roóaiOBaHKa). 
r o b a a Bpy.  Pflanzenart. 
r o b e a o Vieh  (nur  als  Schimpf- 
wort  gebraucht).  tej  roBeao  ! = 
du  Vieh ! du  Mistvieh ! psi. 

roanuHHK  Cb.  ro  aiiabHHK 
Bp xb.  r o a n u bi  Ty.  Wanduhr  ; 


Uhr.  r o a u u k u Cb.  Taschen- 
uhr  cf.  slovac.  hodiny  Uhr. 
hodinky  plur.  kleine  Uhr. 
roanHap.  roa^imapTy.  Uhr- 
macher.  slovac  hodinár, 
r o a a o np.  roaso  óejth  T.  es  ist 
môglich.  Moace  roauo  óejth  B. 
es  kann  môglich  sein. 
r o ii  h o substant.  Ueberfluss.  né 
May  Taaoro  roHHa,  hk  tej.  roii- 
h y b a t h abundere,  im  Úber- 
’ fluss  haben.  rouHyBaTH  xjibíóom. 
rofioBe  ji  n c t a Thx.  aóo  paií- 
hhk  Thx.  lanzettblättriger  We* 
gerich  Plantago  lanceolata. 
r o a b k a (CaHÍu,Ke)  unbegrannter 
Weizen. 

r o a o b a a Jlon.  Kaulkopf,  Cottus 
„pEJÓKa  rojioBaia“. 
r o a o b a a k a Hl,.  Ty.  Kaulquappe, 
larva  ranae. 

royoBeHbKBi  Kaulquappen, 
Fros:hlarven  (nom.  sing.  ro- 
ýoBenbKa,  roaoBeHbKa). 
r o ý o b h a Feuerbrand  „ KaBaaen; 

jiepeBa  onaaeHbiä“. 
roaoÄOBEJH  p i k I.  Hungerjahr, 

roaoAHHä  piK. 

roaónyn  BpxB.  junger,  noch 
unbefiederter  Nestvogel,  roao- 
nynij  = HTauiKEj  irnu  He  oniop- 
KOBaHEJ. 

roaoTa  Bh.  b auaa.  óiaaa  eine 
arme  Weibsperson  b cxijiHoraa. 
roaoTa  Gesindel. 
roýyóa  Bpxn.  junge  Taube. 
roaa  (BpT.  IIperoHniia)  nackter 
Berggipfel,  rojiBiä  Bepx  ropu. 
roaa  k II.  Rasirmesser.  roaa  p, 
genit.  roaapa  Rasirer. 
roMOK  JIhh.  Erdhaufen  ; kleiner 
Hugel.  — ojEHaKoac  b ľ.  = 
aeMaa  nicKOBaTa  cf.  slovac.  ma- 
gy.  homok  Sand,  Flugsand. 
roHbKO  11.  Wegwarte,  Cicho- 
rium  intybus. 

ronKaTH  B.  húpfen.  roiiKaiOT, 
aK  kohhkej. 
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rope1!  Bb.  Hitze.  Beanna  ropea 
aóo  cnparora. 

ropi  aua4  /Ker.  mit  deinRiicken 
nach  oben.  — aojibiauaH 
JKer.  mit  dem  Rucken  nach 
unten.  mitiBe  ropianaH,  Ao;ibi- 
3Ha4. 

ropne  u 1)  Topf.  2)  Mass  Gar- 
netz.  Die  Lemken  sprechen 
immer  hornec,  während  die 
Ruthenen  in  Ostgal.  ropueub 
(sprich : hornec)  oder  ropmoK 
(horščok)  in  der  Bedeutung 
Topf  und  ťapnenib  (sprich: 
garnec)  in  der  Bedeutung  das 
Mass  gebrauclien.  HBepT  Mae  Bi- 
cej! ropubi.  ABaii;eT  ropubi  apay. 
ropHoaoK  Pxb.  kleiner  Topf, 
Tôpfchen  pol.  garnuszek. 
ropnyTn  in  der  Bedeut. : 
schwellen,  quellen,  uberwallen. 
Boaa  ropiiyjia. 

ropHarKa  n iu,  i a b h i P.  Bienen 
zellen. 

ropojíHTii  iljít  den  Zaun  flech- 
ten.  ropoa  naii  ŕlechte  den 
Zaun. 

ropyBaTEiii  JJ.  uneben ; gebir- 
gig  ropyBaie  noae. 
roTbTa!  BpxB.  tepnám  ua  KoHbi, 
uito6  noBepiajiH  Ha  npaBO  — 
BicbTa!  ujtoó  ópann  Ha  jibíbo. 
roTOBUTH.  roTjBaTH  in  der 
Bedeutung:  kochen.  eigtl.  zu- 
bereiten.  roxyio  mhco. 
rpaóaTH  cbiuo  = čiaram  rpa- 
ójihmh  ciho.  — rpaôanbiH  OBec 
= rpaÓJiaMU  CTaraHHU  no  cko- 
UieHK). 

rpaóaaKbi  Pxb.  poóimimbi,  uito 
rpaÓJiflT  cbího  aóo  OBec  (nom. 
sing.  rpaóaaKa). 

rpaHUHKa  dem.  bíä  rpannua 
Grenze. 

r p a h a II.  gen.  neutr.  Musikspie- 
len,  Musik.  íä  hu  rpaaa  = ua 
MysBKy.  noa,Me  Ha  rpaua ! 
rpeóeao  gen. neutr.  Wollkamm  ; 
Kamm  zum  Striegeln  derScha- 


fe.  ayxpam  na  rpeóeuox  Boyuy. 
r p e 6 e u o aóo  m,  y t k u,  uito 
ayxpe  Boyuy  Bb.  (neben  der 
asi.  Forni  rpfKĺNk  gen.  iptKť- 
hí  durfte  auch  *rpíKki,  gen. 
ľpÉKťNŕ  existirt  haben). 
rpeóin  y xtiacH  Cjipa.  Giebel 
der  Hutte. 

rpHBKacTbiu  mit  einer  Mähne 
(oder Halsbinde)  versehen.  ro- 
ý y 6 rpHBKacTbiu  Ringel- 
taube,  Palumbus  torquatus. 
r pi  x B.  HKbiu  rpix  aóo  amii  Kai. 
(etwa  wie  das  Deutsche:  zum 
Teufel,  zum  Kuckuck).  hkbih 
rpix  — He  Moacy  ci  npinaMHTarn. 
rpoóap  11.  Gräber. 
rpyóbiH  diek.  ninas  rpyóbiu 
grosses  Geld. 

rpyóayTH  diek  werden.  aepeBO 
rpyóae. 

rpy^Ka  = óyaa. 
r p y ac  a t h in  der  Bedeut.  rúhren, 
umruhren,  umwälzen  eigtl.  zu 
wiederholten  Malen  senken.  — 
rpyjKaiH  Macyo  Posc.  But- 
ter  machen  poónm  Macno.  rpy- 
acaTH  óyaeMe  Macyo.  — rpy- 
jk  a t n óannypKU  b ropn,H 
Posc.  ko.'IOTíith  BapeHy  óyjibóy 
gekochte  Erdäpfel  zerstossen 
und  umruhren. 

rpy3Kbiä  II.  leicht  einfallend 
(vom  Sumpfboden) ; coyoTBima 
to  36Maa  rpy3Ka. 

rpyuiaaHKa  Birnsuppe  „3  rpy- 
moK  K>xa“. 

r p a ä k a Querbalken  plur.  rpa^KU. 
ryrHaBHH.  rbirHaBbiu  „uito 
ópea  nie  rtíapflT“  näselnder,  der 
durch  die  Naše  spricht.  psi. 
r&rHtiK'k  et  mussi- 

tans. 

r yruaTH.  r y r h y t n Cb.  näseln, 
murmeln.  bíu  ryrHe  psi.  r^r- 
Hi\th  murmurare. 

r y .nate  Musikant  cech.  houdek, 
slovac.  hudec.  dem.  ry^anete. 
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y>K  npniujni  ryaau,H  die  Musikan- 
ten  sind  schon  angekommen. 

ry^KaTH  Kp.  nmcksen,  verlau- 
ten.  JiiOAe  ryanaiOT  es  verlautet 
unter  den  Leuten,  man  muckst, 
man  spricht  hie  und  da,  es 
wird  ruchbar.  ak  ry^KaiOT  wie 
verlautet., 

r y na  a gen.  fem.  Wirrwarr, 
Unordnung ; Gebraus ; Pfu- 
scherei,  cľ.  germ.  Hudlerei. 

r y a a b o b a t h 3a.  elend  fort- 
kommen,  fretten.  KanapnTH,  6i- 
ÄOBaTH.  cf.  cech.  hudlovati 
germ.  hudeln. 

ryacoB  Cb.  aami,0K  aceabisHbiH, 
iiito  BBaaacye  KoatiaKa  c nayroM. 

rysA-K  eHHn;a  c npaflHBa  Poac. 
Halfter  cxiaHoraa.  ya^ÍHUHUH 
uoabCK.  uzdzienica  aecK.  uzde- 
nice. 

rysbip  rpyóniHÍi  KOHen;  CTHToro 
ÄepeBa,  rpyóiuHÍí  kohgu  CHona. 

ry  Kap  h a JKer.  Uhu,  Bubo  ma- 
ximu s. 

rynaTH  laut schreien,  rufen.  co- 
Ba  rynaT. 

r y k Th.  r y k aóo  nyraa  Min.  Uhu, 
grosse  Ohreule,  Bubo  maxi- 
mus. 

r y k a y t h II.  in  der  Bedeutung: 
in  grosser  Menge  erscheinen, 
wuchern  (von  Pflanzen)  z B. 
ryKHyy  hhíbhhk. 

ry  a a BpT.  Kauz,  Ulula  „coBa, 
iiito  rynaT“. 

r y a a - r y a ! Rp.  Treiberuf  der 
Gänse. 

ryaanaTH Ausschreitungen  ma- 
chen,  lumpen. 

ry  h u y t Bh.  Spitzbube  slovac. 
huncút. 

rypKam  Ko.  Mo.  BpxB.  girren. 
roayó  rypKar  aôo  rypaaT. 

r y c a k BpT.  Hungerzwetsche 
nom.  plur.  rycam. 

rycKa  nTaiuoKKycu,bíii,bOK  Benainu 
oa;  aíoyTorpya.Kbi  eine  Vogelart, 


etwas  grosser,  als  der  Gold- 
ammer. 

rycai  II.  BpT.  Kp.  B...  Geige 

dem.  ryceabKbiB.  rycaua- 
kh  B.  rpaíí  aa  rycaax  spiele 
auf  der  Geige. 

r y c o b e n;  ľ.  Räuber  (?)  Hkeih  a cu 
rycoBeu,  aa  u,biabiS  JRinoBen;  T.  cf. 
psi.  royca.  roycapb  ra.  srycyBaTH 
ca,  BrycoBam  ca. 

ry  c t h t h TbicTO  B.  eigtl.  den 
Teig  dicker  machen,  den  Teig 
kneten. 

r y c a p 3a.  Gänsehirt. 

rycaana  1)  Gänsekoth,  yaniio 
ryce.  2)  Gänsefingerkraut  Po- 
tentilla  anserina. 

rycio!  rycio!  O.  BoaaT,  ak  ayaHT 
rycn  a aseiie  : a rya ! a rya! 
(Ha  yKpami : a rana !) 

ryTopHTH  JIhh.  sprechen,  re- 

den.  ryTopna  Rede , Ge- 
rucht. 

ryiiibOK  genit.  ryu,bKa  kleiner 
Wasserfall,  ryaoK. 

r y m,  gen.  mase.  et  fem.  r y m.  a 
gen.  fem.  Dickicht,  dichtes  Ge- 
strupp.  Tana  rym,  hito  He  npeií- 
ae  solch  ein  Dickicht,  dass 
man  nicht  hindurch  kommen 
kann.  Beanna  rym,a. 

ť,  (im  Ruthenischen  wie  russi- 
sches  r oder  polnisches  g aus- 
gesprochen ; demnach  ťaóop, 
1‘aťaTH  sprich : gabor,  gagaty). 

ťaóop  Ba.  xaoa,  Bauer.  ŕaóop 
Bbiapuaay  jjbiTH  = xaon  bh- 
TpyaaB  juth.  cf.  pol.  gbur, 
germ.  Gebauer. 

ŕ a f a t h II.  Mih.  schnattern  pol. 
g§gac  slovac.  gágať.  ťaťaiOT 
rycu. 

ťaaaiH  Tp.  in  der  Bed  spre- 
chen  aus  dem  pol.  gadac.  gruth. 
raaaTH  bedeutet : meinen,  glau- 
ben. 
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ť a ä 3 i h a Bep.  JIó.  3ji.  Geíluyel 
aus  dem  Masurischen  : gadzi- 
na,  rutli.  rajuma  = Schlange. 
ťasjibinnTn  H.  ťas^bmeio  6ým. 
eine  Wirthin  sein,  eine  Wir- 
thin  abgeben,  die  Geschäfle 
der  Wirthin  verrichten. 
ťaaniBKa  Tnx.  Wirtschaft,  ťa- 

3JUBCTB0. 

ťaujjyBaTn  Ty.  Dudelsackpfei- 
fe  spielen  slovac.  gäjdovať. 
t a ji  y h o k 3ji.  Borte,  Sammtbor- 
te;  Binde;  Kopfbinde.  ťajiy- 
hok  M.  = noBASKa  na  rojroBy. 
ť a m 6 a Mund,  Maul.  ť a m 6 y c a 
Mundchen ; Gesichtchen  slo- 
vac.  gamba. 

ť a p ť a ji  o gen.  neutr.  i ť a p ť a ji  a 
Ba.  gen.  fem.  Gurgel.  niji,  ťap- 
ťaJiOM. 

ťapťanKLi  Ky.  Stachelbeeren. 
ťa  d;  n k Bn.  Fledermaus. 
ťeBťaTH  JIo.  schnattern.  ryc 
ťeBťaT. 

ťejíKaTii  Ty.  kitzeln.  ťejucae. 
ť e ť au  3 bi.  ťeťanBKM  JIó.  ťe- 
ťanKti  4>.  Stachelbeeren. 
ťepťenmiK  Ty.  Bibes  grossula- 
ria,  Stachelbeerstrauch.  Frúch- 
te  = ťepťenm. 
ť e p o k Gehrock. 
ť s i b k a M.  Pferdelausfliege. 
ť h ý t a t h schlucken,  kauen  ukr. 
rjíHTam,  KOBTam  psi.  pa^tutm. 
ťuyTaT  xynoóa. 

ť u y t Schluck.  na  ejien  ťuyT. 
ť u p t JIó.  Gurgel,  Kehle  cf. 
rtipiaH 

ťuyTHyTn  I.  einmal  schlucken, 
hinunterschlucken  yap.  nporjm- 

II Y TU. 

ť i 6 C3.  Lanius,  Wúrger,  Dorn- 
dreher. 

ťiBťaTH  B.  ťiBťHyTn  schnat- 
tern. ryc  ťiBťaT.  ťiBťHe.  ťiBťjia. 
— ťÍBjí>KyT  rycn  aôo  ťiBťaioT. 
ť i b ť o p B.  Hp.  aôo  ťiBťan  B. 
Bep.  Ch.  Wendehals,  Jynx  tor- 
quilla.  „ťiBťoprj  cdbej;  mbiaflo 


m a K)  t no  ôyKox  ; rÍBťop  bokiubíí, 
b k Koča,  nyc  m e n h k ej  u , ak  bo- 
3yjia,  a cíjk  Ma  TaKbiií,  bk  rana“ 
Llp.  „ ťiBťaHii  Benuiu,  bk  *oýio- 
rpyjiKLi“  Bep.  (der  Name  nach 
den  Locktónen  des  Männchens: 
gi-gi-gi-gi !) 

ťiťann  Cmpk.  ťiťa^3KEJ  Bep. 
Stachelbeeren  (nom  sing.  ri- 
ťan ; ťiťajjsKa). 

ťipíOIIIHHK.  íipťOJKHHK  JÍOC. 

Hausirer  „mm  hocht  ckjio, 
Ma3L,  neroTt,  koiľhkbi  na  npojjau 
b Kpocnax ; 3a  to  nasuBaT  cb, 
ace  6epe  KpocHa  Ha  ťipťn“  (= 
na  njienn,  na  KopKomu). 

ť ji  e ô t Glätte,  Bleiglätte.  ropneu, 
nOJIDBaHBIU  l‘jieíÍTOM. 

ť ji  n 4 3Ker.  4>.  ťynn  Bpy.  ťjiion 
Cottus  Kaulkopf. 

ťJibon  T.  gen.  mase.  gewôhn- 
lich  als  Collectivum  gebraucht. 
Wasseralgen , Wasserfäden , 
rji'ÍHb  cf.  slovac.  hlien  Schlamni, 
Schleim.  psi.  r<rkirx  et  r,\km% 
pituita. 

ťMepaTn,  tHepam  JIoc.  lang 
sam  machen. 

ťMepnjio.  ťnepnjio  JIoc.  ein 
langsamer  Patrón,  Giubler  „uito 
ťMepaT,  He  Moace  spoonm  cko- 
po“  cf.  pol.  gmerac. 

ť h a t k bi  Theil  der  Schli tten, 
Schlittenbaum. 

ť o m 6 a p Ty.  Knopfstricker , 
Knopfmacher,  Schnurmacher. 
slovac.  gombár. 

ťoMÔnn  Ka  B.  (runder)  Knopf. 
slovac.  gombička  magy,  gom- 
boeska,  gomb. 

ťoMÔyBaTH  Ty.  mit  Knôpfen 
verzieren,  stricken.  ťoMÔyBaua 
Jiema. 

ť ono  t Boji.  ťonoTb  3ji.  Schin- 
del  russ.  dialect.  roHom.  ro- 

HOTb. 

ťonTBpKa.  ťoHTfiniuB  JI6. 
„BJliaa,  IUTO  M O /K  3 neu  fOHTbI 
Hapo6ÍTÍw. 
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ťpaTH  íl.  B.  alte  Sachen,  altes 
Geräth,  Gerumpel. 
ť p i ó Bep.  Pilz.  niuiya  gm  no  ťpióbi. 
ŕpióa  BpT.  eine  zugedeckte 
Grube,  wo  Kohlruben  oder 
Kartoffeln  aufbewahrt  werden 
„nMa  na  Kapneabi  i óanAypbi, 
npnKpEJTa“. 

ŕ p ión  c ko  BpT.  „Micn;e?  ag  óujTa 
fpióa“. 

ťpiBaacaTH  Bn.  schnattern, 
fauchen  (v.  Gänsen).  rycKU 
ťpiBAacaT,  ak  xonyT  BKycnm. 
ťpyjiicKO  Jló.  /Ker.  Kartoffelfeld. 
ípyjín  Bp.  Pxb.  Jló.  3a.  Kartof- 
fel.  oóapaBM  ťpyjibi.  ťpyjibi 
c ({ucoaom  = óyjibóa  3 $acojieK). 
ťpyjibi  noKOJioAenbi  a6o  noA3H- 
Manbi  gestossene  oder  zerrie- 
bene  Kartoffeln. 

t p y ji  a h i k /Ker.  Kartoffelkuchen, 
ôauaypflHHK. 

ŕpyAHHKa  aóo  naTÍHa  Jló.  Sten- 
gel  sammt  Blättern  des  Kartof- 
felkrautes. 

t y 6 a t bi  2 Cb.  haarig,  behaart 
cf.  magy.  guba  zottiger  Mantel. 
t y 3 b a B.  Beule,  Geschwur. 
í y 3 e ji  e n;  /Ker.  Kreuzotter,  Pelias 
berus  „óo  ťyBbffi“  t.  e.  Kyciiií, 

KOpOTKOXBOCTHH. 

t y 3 bi  S ^p.  kurzschwänzig ; 
schwanzlos.  ťy3a  Kypa  cf. 
Kyanfi,  KycHH. 

ťysyjibKa^.  kugelfôrmiger  Aus- 
wuchs,  kleine  Beule  cf.  ťya  Kno- 
ten.  Mar  Ha  nejibi  ťysyjibKy. 
ťy3a  Ko.  gen.  neutr.  „b  rapiaHH 
jiycHT“.  uiKapjiaTHHa.  Af>ÍTima  Me 
(==  Mae)  ťysa. 

ťyjia  Beule  Čech.  houle  (a  JieMK. 

ryjia  = ulula,  Kauz). 
f y p ŕ y a a.  fopfojia.  í o p í o a h 
cyK,  Knorren.  ťopťojiacTbiH 
surculis  plenus,  cyKacTbiíi,  cyKa- 
thu  cf.  slovac.  harhula  Knoten, 
Geschwulst.  (zu  bemerken  das 
g im  Ruthenischen,  während 
im  Slovakischen  h auftritt). 


ť y p m a h Mo.  t y p m a h n u a aob- 
ruH  oóepoK  jibiiy iuhííi. 

ťypiI30Jia  (CepeuHnaa.  iiobít  : 
JlbicbKo)  Kartoffel  plur.  ťyp- 

A30AEJ. 

A-  JiaBnbiiiiHbiu  /Ker.  aus  fru  - 
herer  Zeit  stammend. 

A a - ŕ a e Ch.  ji  a - a e B.  irgend 
wo  ; hier  und  da. 

aaaaKaTH  Bh.  schnattern.  ry- 
’ CKu  jiajiaKaiOT. 

A a ji  a k a n Bh.  der  schnattert. 
Schnatterer.  . 

A a - r a e Ch.  a a - a e B.  irgend 
wo ; hier  und  da. 

Aa-Ae-Kol  Hob.  Aa- ag- ko  a n 
zuweilen  ; cxiAaoraJi.  agkojih 
(npHMiTHe  3AB06H6 : Aa-Ae).  — 
Aa-Ae-Ae-KOJín  *Ip.  hier 
und  da  zuweilen. 

Aa-3-pas  = xod,  paa  wenig- 
stens  ein  Mal. 

AaiiBoHcesApaBH!  Kp.  Gott 
schenke  Ihnen  (dir,  euch) 
Gesundheit ! 

A a h E o a:  e m,  e c a n e y r o a n u y 
Gluck  auf!  — Gott  gebe  euch 
Gluck! 

Aan  llaue  Bosé  Ao^poro 
s a o p o b a (3ApaBfl  aóo  3Apa- 
BÍ4Ka)  Gott  verleihe  Ihnen 
(dir,  euch)  Gesundheit. 

Aa-KOTpbin  irgend  welcher, 
irgendwer.  a a - k o t p i Ch. 
einige. 

A a - k t o irgend  wer  cxiAuoraji. 
Ae  xto.  3 Aa-KHM  = 3 ag-.khm. 

ä a k y c B.  II.  ein  bischen,  ein 
wenig.  Aan  Eoace  mečia ! hk  ch 
Maie,  d;h  Aoópi  ? CHATe  coói  Aa- 
Kyc!  Eoace,  caaBa  Toói  na  BCbo! 
Aa-Kyc  aíacae  aóo  Aa-Kyc 
n o h k a h II.  warte  ein  wenig. 
— cnoaoH  AHKyc  II.  = CHOJIOHH 
Tpoxn. 

A a a e II.  Aaabnie  pol.  dalej  slovac. 
ďalej  cech.  dále.  — Aaae  h é e 
weiter  gibt  es  nicht  (z.  B.  das 
Lied  ist  zu  Ende). 
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J\  a h b k o Ba.  Daniel,  /Janníji. 

na-AK  auf  irgend  eine  Weise. 

Ä a - e ä e h irgend  ein,  irgend  wer, 
irgend  jemand. 

iiapeóaK  JIoc.  y.  Faulenzer, 
Taugenichts,  Lump.  tbi  lape- 
6any ! cf.  pol.  dráb  Čech.  slovac. 
darebák. 

A b e p Tnx.  Thur  psi.  ^Bkpu  &ópa 
ianua.  BBmaioý  sbbísjpp  oa  jpep 
Tľx.  (3BH4aÔHO  y Hac  plur. 
ÄBepn). 

ÄBurTtiTn  fl.  in  Bewegung 
gerathen,  erzittern,  au  iBHrTHT 
seMia. 

ä b i h a t a Zwillingstopfe. 

flBOHTn  Boji.  3a.  b sHaaeHio : 
BĽKam,  „bh“  rOBOpHTH. 

ÄBopiaHaK  zweijähriges  Pferd, . 
kíh  ÄBopiaHLi2,. 

Ä e b a c n n Cb.  Eberwurz,  Garlina, 
jíeBaincHJi. 

Ä e - k a a bi  JI6.  I.  M.  Ky.  hie  und 
da  cxijporaji.  ieKyiH.  — leKapi 
cyT  óopcyKBi  I.  hier  und  da 
werden  Dachse  angetroffen. 

aejiiKaTHBi  adv.  žart.  ^eii- 
KaTHBi  ro  noóny  ironisch : er 
hat  ihn  „žart“  geschlagen  d.  h. 
er  hat  ihn  arg  zugerichtet. 

][  e m k o JKer.  SaaiaH.  JI,eMKaHa 
JI,aMaHKa. 

AeMHHaKBi  K.  eine  Abart  Pflau- 
men. 

jíe-HéiiiTO  = .nauiTO,  etwas. 

ji;  e p e b o aroíOBe  JI,.  Maulbeer- 
baum. 

jj;epeBaaii,BÍ  JIoc.  Holzschuhe 
nom.  sing.  .nepeBaHen;. 

H e p h o gen.  neutr.  Rasen ; cxiji;- 
Horai.  iepn  gen.  mase.  Stuck 
abgerissenen  Bodens,  sammt 
dem  darauf  wachsenden  Grase 
psi.  ApTvN'k  pol  darň,  darnina. 

jje-c-KOJinc  dann  und  wann. 

Ä0-CU-K  irgend  \vo.  iôchk  rBa- 
pai  TaK  es  wird  irgend  \vo  so 
gesprochen. 

3EIPH1IK  <I*I.TL0JIL0rriH01  CEKLipi  T.  V. 


3 ac  a m e p bi  na3Ba  Bepxy  kojio 
BopTHoro. 

IHCaBOpOHOK.  1‘UaBOpOK.  BpT. 
Lerche,  Alauda. 

jiaóanKBi  (nom.  sing.  isóauoK) 
aÓKa  ÄoyracTBT. 

pBBaKaxn  kauen.  xyfloôa ff3BBa- 
KaT  = uBe. 

H 3 b i h k a II.  Bb.  Hahnenkamm, 
Klappertopf  Phinanthus  crista 
galli,  cxi/porai.  BBOHeip. 

a 3 b i h a t a Zwillingstopfe,  ibíh- 
aaia  (kojio  JľícKa : uponuiaia). 

Ä 3 e m a k (nsiiMaK)  JI6.  Erdapfel, 
Kartoffel  plur.  iBeMam.  slovac. 
zemiak  pol.  ziemniak.  (y  3aaii- 
maHiuB  b PiuHDKy : 3 h m a k ; 

b rieTpymoBin  Bojih:  3 e mi  a k). 

ttsempeiBia  B.  Tausendgul- 
denkraut , Erythraea  cen- 
taurium. 

1 3 b o 6 k a plur.  jpboókbi  Tupfen, 
naiiKa. 

ji;  3 b o n a BpxB.  Mädchen.  aru 
jpBona  ojpaia. 

13  bo  n a II.  xycTKa  ciapa,  npe- 
xojbýa,  saBHBaiOT  b hío  cíib.  — 
JI  3 b o n a Kp.  xycTKa,  Tuch. 
CHHa  jiBBona  blaues  Tuch. 

IsaÓKa  Co.  Fink,  saóaa,  3a- 
óinaa. 

Ä 3 a i Mo.  (a  noiBCKoro : dziad, 
pycK.  iuji)  nur  in  der  Bedeu- 
tung  Bettler  gebraucht,  wäh- 
rend  avus,  Grossvater  jpifto 
heisst. 

,1  s a fi  c t p a Cb.  nocar,  Mitgift. 

,n;3aH^pHBBiu  Bep.  plapperhaft, 
der  dummes  Zeug  zusammen- 
schwätzt  „ uito  Bce  TBapnT 
nyde“. 

laioóaK  U.  Ca.  Hob.  Schnabel, 
J3B0Ô.  jpioóaK  KpiBEín  Ch.  krum- 
mer  Schnabel.  b hhuihx  okoih- 
n,ax  : ä 3 io  6 a gen.  fem.  — jqsio- 
6 a a o k deminut.  bíi  ;pio6aK. 

pB  BpxB.  in  der  Bedeu- 
tung  1)  grosse  Menge,  Unzahl. 
JPB  iKpen  eine  Unzahl  von 

52 
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Leuten.  — a^B  oBen;  sehr  viele 
Schafe.  — juib  roíryóiB,  Kyp 
eine  Menge  Tauben,  Huhner 
2)  sehr  z.  B.  niaiuKti  jiľb  no- 
jiíóhíj  ao  BopoójíMB  den  Sper- 
lingen  sehr  ähnliche  Vôgel  = 
cxijíHorajr.  marnKH  nyace  noaiórn 
ao  Bopo6n,ÍB. 

anBaaHHa  Ty.  wildes  Thier. 
Mea®e  puÓKBi,  Merate  aHBaannEJ. 
cf.  psi.  á^pcoc,  ferus. 

ähkliíi  hotík  1.  Wildbach 
„BITO  CKajia  HaBomaT“. 

a n k ej  2 a e c h o k Bep.  Herbst- 
zeitlose,  Golchicum  antumnale 
(b  Bepecií  bobítí  Fphóíbckím, 
Ha  Jiyui  „nia  $jihbkom“  HafimoB 
a clo  pocTHHy  TaM  aacTy  b ielbítí 
Bace  b apyri2  noaoBnui  cepnna). 

a ej  ji  n h a Tp.  Diele. 

ÄHMeHon;a  Cmpk.  Hunger- 
zwetsche  „aaTo,  bito  HaayTa 
caaBKa“. 

JE  EJ  M K a P.  JI,  BI  M H a.  JEHMHHHa 
TKe r.  jeijmkej  = cjiíbkej  OKpyrau, 
MeHBUIH  P.  AEÍMHR,  AUMHHIĺBi  to 
cjiíbkej  KpyraiJ  2Ker. 

JE  EJ  M h a IHISa  BpXB.  = cxiano 
raa.  KypHa  xaTa,  KypHHn;a  eine 
Hutte  ohne  Kamin. 

,3,  n h ne  Cmpk.  ,1I,íohh3Í27  JíeHHC. 

JE  ej  p b a jEonaiBiHaCB.  Brenn- 
holz. 

jEEJpaaľnH.  THpnaTH,  jEHp-flnp 
KpnaaTH  (o  niaxox). 

jEHxaBHua  M.  1)  Keuchsucht 
(beim  Pferde)  2)  Morast,  Sumpf. 
„iuto  ca  Tpace  Ha  nojín“.  ne  bíiíji 
ace  TaM  jeo  tohí  jEEJxaBHu,BÍ;  6o 
ca  aapiacyT  Koaa. 

jehxtbíth  Cmpk.  keuchen,  nec 
jeejxtht.  nec  BEJBaJiný  H3íjk  i 3a- 
naý  jeejxtbítb. 

je  h h o k II.  Windhafer,  Avena 
fatua. 

JE  i ac  je  a t n II.  warten.  jEaKyc  ai®an 
aóo  JEaKyc  noBKaii  = Tpoxn 
noaíjEB. 


JE  i 3 p i t h I.  jEOraaHyTĽ,  jEonB.iLBy- 
BaTH.  jEÍ3pHÍi  = jEoraaHB. 

jeíhhhk  Posc.  II.  B.  Melkgefäss, 
Melkgelte  „no  nijiBCKBi  CKonen;“ 
(caoBO  CKonen,  pycKe  a yacHBae 
ca  CKpiBB  na  nainiu  Pycn). 

JE  i o m e t e p 3a.  geometra. 

JE  b i p k ej  jeo  nonyiiEaHa  (r  pe- 
M0BH) 

jEBiTMHHall.  genit.  jEBiTHHnaTe 
Kindlein. 

JE  h b o b a k ej  in  k a Hob.  Blind- 
darm , intestinum  coecum 
(jEHBOBa  unregelmässig  statt 
JEBOBa). 

JE  o 6 p i Kb.  M.  in  der  Bedeutung  : 
fast.  jEOÔpi  He  saruHy  3 acaaio 
BeanKoro  Kb.  ich  vergehe  fast 
vor  grossem  Schmerz.  — aoópi 
mí  3a  Toóoy  cepaeHBKO'  ne  nyKHe 
Kb.  beinahe  zerreisst  mein 
Herz  volí  Sehnsucht  nach  dir. 
— OHa  ca  paaye,  aoópi  ca  He 
saye  M.  sie  vergeht  fast  vor 
Freude  (wôrtl.  vor  Freude  bei- 
nahe platzt  sie). 

a o r o p i t h Thx.  aonaanTn  ca  bis 
zum  Ende  brennen,  ganz  ver- 
brennen. 

aórpaÓKiJ  Ty.  aK  B*ace  aorpaôayT 
cbího;  Ha  aórpaÓKEj  cBniBayT. 

ao  ť h e c aHa  bis  zum  heutigen 
Táge  ao  aHeuiHoro  ana. 

aoabÍBHÍTH  JIhH.  (aoa'ÍBHHTn) 
saxoBam  a’ÍBOíETTBO  ao  kíhieh 
das  Jungfernschlôsslein  bis  zum 
Brautkranze  bewahren. 

aoaca^ÍBHHK  ao2aacÍBHHK 
Bep.  deutsche  Tamariske,  My- 
ricaria  germanica. 

ao  sapann  aóo  a o sapafíBpy. 
Tp.  ganz  frúhe,  morgen  in  der 
Friihe. 

aosepam  besichtigen.  Acht  ge- 
ben.  aoBpnu  mí  TaM  Ha  hojih 
apny. 

a o 2a®  /Ker.  ao2a  II.  bmík  Ha 
ao2a®y  er  wurde  vom  Regen 
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durchnässt.  — nepeäiuoB  noií- 
iihk  es  fiel  ein  kleiner  Regen. 

ÄoyraBuä  BpxB.  länglich.  jiy- 
paHKLI  TO  CJIHBKBI  Kpyrjnj ; ÓBI- 
CTpmi,BÍ  noyraBBi. 

ÄOuecTn  B.  (vom  Ertrag,  von 
den  Einkiinften)  HenonocnT  no- 
xin  die  Einnahme  ist  unzurei- 
chend. 

JI,  O H H 3 n íl  PlB.  ,ÍI,HOHn3HÍÍ. 

äohobhhku  R.  nepennoBOK. 

Äonipo  BpxB.  erst,  nonepBa  pol. 
dopiero. 

AonoBÍCTii  I.  eine  Nachricht 
mittheilen;  eine  Erzählung  zu 
Ende  fúhren : vollständig  aus- 
sagen.  nonoBiy  My,  ace  a Tamä 
BJioBeK,  iiito  jibíhht  er  benach- 
richtigte  ihn,  dass  ich  ein  Mann 
bin,  der  Kranke  heilt. 

,u,onoTLiJib  Ky.  bis  da. 

Honpax  BpxB.  ganz  und  gar. 
raBpaH  (KpyK)  aoputiH  nonpax 
der  Rabe  ist  ganz  schwarz. 

ÄopaAacaTH  Koro  P.  jmd  ra- 
then. 

no  cxoAa  c o h u,  a vor  Sonnen- 
aufgang. 

AOxojíhth  Koro  Bh.  jemand 
ausforschen. 

ÄOXonHTH  P.  nach  längerem 
Bemuhen  ergreifen,  mit  den 
Händen  fassen. 

n o 12,  a n Rp.  ganz  und  gar,  no 
KanKH.  kíh  BBinac  TpaBy  non,an 
das  Pferd  hat  das  Gras  ganz 
abgeweidet. 

no  rnneHTy.  no  iuneHeTy  Bpľ. 
ganz  und  gar.  subia  xynoóa  no 
rnneHTy  nopiB.  ytcp.  no  oneHTy, 
hojibck.  do  szcz^tu. 

n p a 6 h a k II.  P.  Thx.  n p a ó h bi  h 
P.  aóo  = npaóaacTHH  R. 
b i 3,  Leiterwagen  „uito  ca  bobut 
aepHO,  cbíuo“. 

n p ara  (JleaioxiB)  Weg  slovac. 
dráha. 

n p a h k bi  nom.  sing.  npaHKa.  no- 
iukbi  nepTBi  3 ajianbi  aus  Tan- 


nenholz  geschnittene  Brelter 
cxinnorají.  npannu&i. 
npaiiT  BpT.  gen.  fem.  zerrisse- 
nes  Zeug,  Lumpen,  Lumpen- 
zeug ; Gesindel ; cxinuoraji. 
npaub.  Tana  npaHT. 
n p a t o b Schuhdraht.  npaTBiioM 
ume. 

n p n u n o m ine  kíhb  Ch.  das 
Pferd  trabt.  ine  KponoM  = geht 
im  Schritt. 

npi6  Schafe  und  Ziegen,  Klein- 
vieh,  ynti  i K03BI.  BBĽKeH  npio 
treibe  das  Kleinvieh  aus. 
npi6Í4KBiä  4>.  ganz  klein.  bhh- 
hh'ikbi  b rpoaaax,  npi6Í4KBi  die 
Ribiseln  sind  in  Trauben  ge- 
häuft,  ganz  klein. 
npifa  JKer.  BpxB.  n P ti  f a Weg 
pol.  dial.  droga,  Ha  tbí  naneiri 
npinsti  (paa  ayB  a TaKoaj : Ha  tí 
najieuti  npiasti). 

n p i i t i JI6.  stossen  cxinHoraa. 
npyaHTH.  npiJiiý  mh  er  stiess 
mich ; cionn  TaKoa;  CTapocji. 

APTn'I€NHI€.  APtA'kHHie.  OTK 

APkA'kHHia  rpT*AWNt  Anmas- 
sung  (wôrtl.  Wegstossen  pol. 
pomiataniej  der  Stolzen. 
(npiMaK)  Tn.  Schlummer.  3 npi- 
MaKOM  ca  BHTae  er  ist  schläfrig, 
er  schlummert  ein. 
npiHKa  Hornstrauch,  nopiBe. 
cxinnorají.  nepeH.  npiHKOBe  ne- 
peBO.  slovac.  drienka  Kornel- 
kirsche. 

npoóeaaBa  npiÓHBi  piaa,  kleine, 
geringfugige  Sachen. 
npoóeaaaiBa  gen.  neutr.  nicna 
II.  cooHy.  yn,BÍ  i K03H,  Klein- 
vieh. 

npoBHO  3Ker.  Rp.  rnauTKa  Holz- 
scheit. 

npyacóHTH  II.  sa  npyaróy  ôyTU. 

IlaHBKO  BeJIBO  pa3  npyJKÔHT. 
npyKBaH0ii,a  (PeťeTÍB,  Ckbíp- 
thh  b TopaniiiKiM)  KaôaT  (=  cnin- 

HHn,a)  3 CHHBOrO  HOJIOTHa,  Ha 
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KOTptlM  BLlÓHBaiILI  (jipyKOBaHBl) 
„6ÍJILI  kbítkbi“. 

Ä p y in  3i  a k II.  Cb.  A.  KoacymoK 
dea  pyKaBÍB,  ado  ÄOBra  KaMisona 
BBHHaHHO  3 CHHBOľO  cyKHa  cf. 
dpyuníHK. 

Ayden;  CMpa.  „KyceHB  ÄepeBa, 
iľto  jiae  kopobí  äo  ntiCKa  — aK 
ch  3jiye  — i tohht“. 
aydHTH  CiapK.  gärben,  jiydHT 
cKopy  Ha  Kepnn;bi. 
aydiBKa  B.  plur.  xydiBKBi  Gali- 
apfel  der  Eichenblattgall- 
wespe. 

Äyra  BpxB.  Daube.  KanoBKa 
s nyr,  ;nym  TpHMaiOT  odpym 
Ä y r a h h a k JIh.  P.  KanmyK  ado 
MomoHKa  Ha  ÄyraH. 
ayraHap  Hob.  „íľto  ÄyraH  nepe- 
npojiye“. 

Ä y ä k o Ad.  Wiedehopf,  Upupa 
epops. 

Ä y K o k 3a.  ÄBa  ťpanaapi.  ejjeH 
HLÍMen,KBiä  = 40  ťpaäaapiB. 
jnyjiaa  Hp.  I.  P.  nyjjya  JI6. 
ayaao  Eep.  Baumhôhle,  ay- 
aaaBLii  P.  ttyaaaBHH 
ayaaHBLiH  Bp.  hohl.  syaaaBe 
aepeBo.  ayÄJiHBa  aaHn,a. 
ftyKiaBKEi  /Ker.  (nom.  sing. 

ay^JiaBKa)  Hungerzwetschen. 
ayapa  B.  ayjipaK,  ayapa- 
b e u;  II.  Knauser.  Keifer,  Nôr- 
geler.  Murrkopf;  Pfuscher. 

Ä y JupaBHH  n.  Cb.  murrisch, 
nôrgeln,  schlecht  machen,  pfu- 
schen.  np.  ftynpoae  „hk  cbhí- 
BaT,  a TOMy  nopa^Ky  Hé  e“,  slovac.' 
dudlať,  dudrat“. 

Ä y jk  e B.  Bep.  in  der  Bedeutung : 
viel.  Ue  Äyase  jnojjen  es  geht 
eine  grosse  Anzahl  Menschen. 
ecT  nyace  kohhh  = bct  dora-ro 
kohíh  = es  sind  viele  Pferde. 
— iiyace  HaciHa  viele  Samen.— 
bíh  íiyiKe  Mae  apn,y  er  hat  viel 
Gerste.  — ny&e  HBHy  Jld.  viel 
Lein.  — syjKe  cbíh  Ao.  viele 


Schweine.  --  jiyace  khbok  viele 
Dohlen.  — ayjKe  Karnn  viel 
Grutze.  — ayJKe  aerrne  viel 
leichter.  — Ayace  noMajiBiue  viel 
langsamer.  — jtynse  CKope  viel 
schneller.  — nyace  jiBinme  viel 
besser.  — — npoaajiH  aa  nyace  ? 
wie  theuer  haben  Sie  verkauft  ? 
— Äyace  KOiuTyiOT  dtiKEi  ? wie 
viel  kosten  (wie  hoch  kommen) 
. die  Ochsen  ? — jíyace  Maeie  ? 

wie  viel  haben  Sie? 
ayjiKH  Kp.  BpxB.  ay'ýKu  Bp. 
(nom.  sing.  jjyjiKa,  xyyica)  Hun- 
gerzwetschen [die  grossen, 
steinlosen  Taschen,  sogenannt. 
Hungerzwetschen,  welche  in 
nassen  Jahren  an  Zwetschen- 
bäumen  ôfters  gefunden  wer- 
den,  haben  unter  dem  Volke 
zahlreiche  Namen.  In  anderen 
Gegenden  z.  B.  um  Korosno 
nennt  man  die  Hungerzwe- 
tschen Haiaray  kbi  (nom. 
sing.  HaTaraýKa),  in  Hančova 
napxaTKU  (nom.  sing.  nap- 
XHTKa),  in  Smerekowec  ÄBiMe- 
hhhbí,  in  Žehestiv.  jjyjuiaB- 

K BI  U.  dgl. 

Ä y p a h k bi  Kp.  nom.  sing.  ny- 
paHKa  „KpyrJiBi  dijiBi  cjihbkbi“ 
eine  Abart  Pflaumen  „KpyrjiH, 
dijibi  cjihbkbi“. 

E y p Kaľ  h BpxB.  poltern,  He  nyp- 
Kafi.  ä y p k bi  pooHTH  Mo  Gepol- 
ter  machen,  poltern,  jjypKOTam 
nypHac  Ad.  Tôlpel,  Dumm- 
kopf. 

JíyTH  CH  Ba.  (O  TEJpHOX),  TBipHi 
ch  nyiOT  wôrtl.  |die  Geschwíire 
blähen  sich  auf  d.  i.  Geschwúre 
kommen  zum  Vorschein. 
jíyweHBidaHnypBi  n.  zerrie- 
bene  Kartoffeln. 

ayHBiuH  IIoji.  3aBÍH,  Schne- 
gestôber. 

Ä h d oji  II.  Bpi.  Hp.  Mo....  Teufel 
gr.  otá[3oXo;,  ähhboji,  Hopi.  slo- 
vac, diabol,  nom.  plur,  nadJiBi 
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= aľaboaľ.  IlaHy  Bory  jiy my 
xoBaM,  a ne  ahójiobu.  Bep. 
jana  Hob.  Ba.  4.....  ak  tí  aaka 
wenn  es  clir  beliebt,  wenn  es 
dir  gefällig  ist.  ak  Mam  Anny, 
to  apoô  wenn  du  Lust  hast; 
wenn  es  dir  beliebt,  so  thue 
es.  ak  MaTe  AAKy,  to  spoÓTe 
machen  Sie,  wenn  es  Ihnen 
gefällig  ist.  xto  Ma  flAKy,  to 
nne  ľoaľh,  mio  b 3aropÍÄĽ,bi 
wer  Lust  hat,  der  trinkt  ei* 
nen  Abguss  des  Wermuth- 
krautes,  welches  in  Gárten 
wächst. 

A a a a t c o 6 i a 10  a e I.  esge 
íallt  den  Leuten. 
juo  k Tax.  aóo  juor  II.  Schwanz- 
hornraupe,  namentlich  die  des 
Wolfsmilchschwärmers  Deile- 
phila  euphorbiae. 

Uf.  acaóepoBHHH  Kp.  Frosch- 
laich, Froscheier. 
ac  a 6 h p h h ei  II.  s a 6 h h bi  B. 

Froschlaich ; Wasserfaden. 
acaÓBi  Kopal  b i Kb.  Frosch- 
laich. 

ac  a ó b i a bi  ac  k bi  Kp.  Froschlar- 
ven,  Kaulquappen. 
ac  a 6 b i o a h /Ker.  Froschlaich. 
ac  a ó b i namopKEJ  aóo  ac  a 6 io  p- 
k bi  Hp.  Froschlaich. 
acaBoponoK  JI6. Lerche, Alauda. 
ac  a k JIó.  Kirchensänger.  ľa  AO 
acaKa  gehe  zum  Kirchensänger. 
x bi  ac  a ac  a k o b a aóo  ac  a- 
k i b k a JIó.  Kirchensängerhutte, 
Wohnung  des  Kirchensängers. 
acayo  II.  Stachel,  acaao. 
ac  a p a PaA.  Hitze,  Brennen.  3 
Kynaybi  (Tussilago  farfara)  2i- 
Aat  kbítok,  aceóu  ne  óblto  aca- 
pBi  b rpyAbox. 
ac  ó ľ p Fels,  Berg,  Anhôhe. 
asBAHAaTH  Bep.  murren,  nôr- 
geln.  bíh  acBAHAace. 
acŕnpTaTH  JKer.  z witschern ; 
girren;  knirren.  nTamoK  acŕnp- 
Ae  (acťBipAe)  der  Vogel  knirrt. 


acťpBiuAĽcaTU  ca  BpT.  nepero- 
BOpATU  ca,  nepeMaB.TATĽ  CA,  CBa- 
Pľtu  ca.  acŕpBiAAacaiOT  ca  oTeu; 
n MaTĽ  Vater  und  Mutter  zan- 
ken  unter  einander. 
ac  a * o k ľ.  Spitzmaus  Sorex  plur. 

acA'acoKBi  cf.  pAacoK. 
acerHaTn.  noacerHaTĽ  seg- 
nen,  benedeien.  ÓAarocAOBUTĽ. 
BoAaä  Bor  noacerHaý  Hamoro 
UBicapa ! Gott  môge  unseren 
Kaiser  segnen  cf.  Čech.  žehna- 
ti.  požehnati.  slovac.  žehnať, 
požehnať. 

aceíBÍsncTBin  BpT.  eisengrau. 
ac  e a b i 3 h a k 3a.  óahak  aceAÍ3Hn2. 
ac  eHT  h n;  a cnpBaTKa. 
ac  e h b a a p 11.  Schnitter  genit. 
aceHBAapa.  aceHBAapKa  II. 
Schnitterin  nom.  plur.  aceHL- 
AapKBI. 

ac  e p a o Ky.  Quelle,  acepeAo. 
acecTOKBiS  II.  aiotľS,  heftig, 
grimmig,  grausam.  aceciOKBiĽ 
AAOBeK. 

ac  h b a k i c t Beinwell,  Symphy- 
tum  oíficinale;  cxiAHoraA.  acn- 
bokíct  gen.  mase.  genit.  jkľbo- 

KOCTy. 

ac  n b i h a }Ker.  M.  ac  h b n h a Hob. 
lebendes  Geschôpf,  lwov,  Thier, 
Hausthier  ; Vieh  namentí.  Horn- 
vieh. 

ac  n b h bi  n (acnyHBin)  a e t b e p 
II.  BeAĽKBiĽ  AeTBep  Donnerstag 
in  der  Gharwoche. 
acnTHAHKa  BpiB.  Roggenstroh, 
coAOMa  3 acHTa. 

acnTHAHBiĽ  Kp.  aus  Roggen  ge- 
macht,  Roggen.  3 acnTHAHOĽ, 
apABĽOU  MyKBI  HaAĽCHHK. 

ac  ľ u a Lôffel.  psi.  A'kwimj.  dem. 
ac  n a k a Jlnn.  Lôfľelchen.  aua 
aCĽAKBI  KBipBU  = aHÍ  AoaceAKĽ 
KpOBBI. 

ac  m bi  k a t n zusammendrucken  , 
zusammenpressen.  acMBiKaTH  ko- 
myAio  cf.  psi.  jkatH; 
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a;  h h b a p Cb.  genit.  acHHBapa  aóo 
k h e u Cb.  genit.  aceHbn,a  Schnit- 
ter.  deminut.  asuHBapiiK.  aceub- 

HHK. 

;k  e u b k u h h Cb.  Schnitterin. 

JK  O í H y T H B.  — B HopTKÍBIUHUÍ: 
acj^íorHyTH  einen  Štich  oder 
Stoss  versetzen  ; stacheln. 
ac  o ý h a aejiena  Bp xb.  Grun- 
specht ; :k  o ý h a TapaacTa 
BpxB.  Buntspecht;  acoy'Ha 
h o p n a BpxB.  Schwarzspecht. 
/Koy  oóaacTBiH  hohl. 
jKoýaoK  3Ker.  BpxB.  M.  Co.  Ch. 
ík  o ý h b o k JIhd.  Eidotter; 
cxiaHoraJi.  jkobtók,  genil.  jkobt- 
Ka.  ^ai  mi  Kyc  acoyaKa  Ch.  inaä 
mí  kvchok  acoýaica  M.  = gieb 
mir  ein  wenig  Eidotter. 
híomó  Kp.  acoMÓa  Lache,  Tum- 
pel;  ausgespulte  Tiefstelle  im 
Flusse,  Boaa  acoMÔy  BEiómia. 
(ík  o n k bi)  npHM.:  ea  jkóhkbi  rópox  = 
He  BBapeHBin , TiyKO  3ÓaóaeHBii, 
ihto  HeM  soôapaT  ca.  Ky.  = 
TÍJIBKO  BMOpmeHHÍÍ  , HI.0  JIHIUe 
s’oÓBapae  ca. 

acyrpaBHH  11.  Cb.  murrend, 
nôrgelnd,  keifend;  miirrisch. 

» y r p a t h II.  Cb.  keiferi,  nôrgeln. 
bíh  saBrne  JKyrpe  er  hat  immer 
etwas  auszusetzen.  cf.  slovac. 
žehrať  eifern.  Čech.  žehrati 
schmähen  rad.  ikét- 
asypaB  y CTyjiHbi  B.  Krahn. 
ac  y p a b e a Pxb.  Kranich,  Grus 
cinerea.  aeTbijín  jKypaBn,bi. 

3.  3a6aÍÍÍTH  Bh.  BaBOpOJKHTH. 
saóepaTn  c a z.  B.  au  ca  ^a 
Tenao  sačepai  wenn  es  beginnt 
warm  zu  werden. 
a a ó bi  t h yergessen.  3aóuy  bm. 
SaÓblJia  6M  nOBÍCTH. 

aaôbiTaiiRBiä  Bep.  3 a 6 bi  t a i* 
b u ii  Hó.  vergesslich  „iuto  sa- 
ÓBIBaT“. 

aaóoabiTu  II.  krank  werden, 
erkranken.  aaóojiBie  Hora. 


aaBaaacaTHca  I.  cnnpain  ca. 
Bce  saBaa'/KaT  ca  nenoipióno. 

aaBaaa  BpxB.  grosser  Schnee- 
fall.  JieaeT  r bhmí  hk  kphhht  — 
to  Ha  saBaay  wenn  der  Kauz 
(Ulula)  im  Winter  schreit,  so 
haben  wir  einen  grossen 
Schneefall  zu  erwarten. 

BäBaiHTH  zum  Sturze  bringen, 
sturzen ; úberschutten,  unter 

. Trummern  begraben.  óo^aä 
Bac,  KyMe,  ropu  BaBaJiou ! Bp. 
(scherzhaft). 

sasapysaTH  II.  behuten. 
Haíi  Bor  saBapye  Gott  soli  be- 
hiiten ! saBapyt  EoiKe  JC  be- 
hute  Gott! 

3äB  e 3 hcko  I.  „ae  ca  sacbiuae 
seMJia  nij*  ctpomom“.  saBesjiH- 
c k o II.  eingefallener  Boden, 
Ort,  wo  der  Boden  sich  tief 
gesenkt  hat,  Erdschlupf.  „3a- 
na^ena  3eMaa“. 

saBepaiKa  1. 3aM0K  AepeBHHBiH. 

3 a b e c t h Ha  koto  npaBO 
Hob.  den  Rechtsweg  einschla- 
gen,  processiren.  saBe^Te  Ha 
Hboro  npaBO  = npaByäTe  ca. 

sa  b i p k bi  Th.  plur.  tant.  oóro- 
po.iHHH,  BopHHe  Umzänung  aus 
Pflôcken  oder  Baumästen. 

3aBÍpyxa  BpxB.  Sturmwind, 
Schneegestôber. 

saBÍpaTH  verb.  trans.  saBi- 
P a T H O H H JlflH.  KpyTHTH  OHH  - 
Ma,  cynmii  ca,  XMapam  ca,  Ha- 
XMypioBaľH  ca. 

3aBJiaÄBÍTH  Tnx.  in  Besitz 
nehmen.  bíh  tboím  buibitkum 
MäSTKOM  BaBJíaABie  er  wird  dein 
ganzes  Vermôgen  in  Besitz 
nehmen. 

3 a b o p ojkhth  ca  B.  b 3Haa. 

TpOXH  HOKpinHTH  Ca.  ÄBÍTHIIHa 

saBopoacajio  ca  mojiokom. 

saraKJiiBBii  II.  stammelnd, 
stotternd.  saraKJiiiBeii,  Stot- 
terer,  Stammler, 
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aaraKyBam  ch  Cb.  slottern. 
bíh  ch  aaraKye. 

8araaiyBaTH  hemmen, 

3arant6nTn  koto  in  der  Be • 
deutung:  jmd.  beschämen. 

3 a r i a b o k Kb.  Kopfkissen. 

3 arji  oodtu  Bb.  BannbiiuuTn  ein- 
keilen. 

saruecTn  tbícto  }Ker.  den 
Teig  kneten  cxinHoran.  aaaicn- 

TU  TÍCTO. 

sarojioBHOK  I.  kleines  Kopf- 
kissen. 

aaropijjKa  II.  saroponKaJJ. 
kleiner  Garten.  b mouí  aaropin- 
n,bi  cxinuoraji.  b moím  roponnu, 
b moím  ropO/VíHKy. 

3 a r o p o a a.  3 a r p a n a Cmpk. 
Garten.  aarpana  KanycTbi  Kohl- 
garten. 

saropHyTH  ch  Pobc.  sich  um- 
húllen,  sich  bekleiden  ; p o 3- 
ropným  ch  sich  auskleiden. 

aaťyjíBJíHTH  IL  knoten,  aaťy- 
JlBOBaTH,  BaysnHTn. 

3 a n a p I.  aa^apso  I.  umsonst, 
grátis;  vergebens.  Bce  sa  nap- 
mo  óejjio  alles  war  vergeblich. 

aajjBOHKuu  Cb.  doppelt,  zwei- 
fach ; zweierlei  Art.  acTpaóíj 
cyT  aa^BOHKbi : acipnó  BenBKbiu 
n Maybifi  es  giebt  zweierlei  Ar- 
ten  von  Habichten : der  grosse 
(Astur  palumbarius)  und  der 
Sperber  (Nisus  communis). 

3 a n e p a II.  Spleisse,  Splitter. 

aajíbiMKa  Ch.  Schneewehe  „aa- 
nye  nopoxoM  aóo  cbniroM  c ny- 

THW. 

3 a b;  ti  x (y  unoBeKa)  II.  M.  Asthma, 
Engbrústigkeit,  aanbix  y unoBe- 
Ka,  y kohh  atixaBHii,H.  - 3 a* 
SbixjiHBbiä  II.  asthmatisch, 
engbrustig. 

3 a a;  i t n n n t k y (no  Hrnú)  B. 
einfädeln. 

3 a ä ji  o ť a Capn.  m.  sauiOKa,  aa- 
TOHOKa  Schuft,  Brausekopf. 


BanyuiunHfl  Tux.  cnyasóa  Bo- 
Hca  sa  yconmnx. 

aaacajieHfcifi  Cb.  óapa  aaacajie- 
iibiii  tief  gekränkt. 

aa/KHTU  np.  pocKoum  sajKnin 
Lebensfreuden  geniessen. 

sasepam  Bep.  sarjiHnaiu,  aaan- 
pam.  iuto  aasepaiu. 

3 33  p i tu  B.  aarnanyin  ; noóa- 

HflTH. 

sauna  Hob.  „uinpoKbiu,  BejiUKEiu 
míx  u noyruu,  Ha  KpocHax“  ein 
grosser,  breiter  und  langer 
Sack  im  hôlzernen  Gerúst ; de- 
minút.  8aunoHKa. 

aaKasaTu  II.  ansagen.  aaKasajiu 

CbBaTO. 

saKasaTH  ch  P.  sich  ankundi- 
gen.  hchto  ch  aaKaaaio  noópe. 

a a k a u y p n t u Bh.  tot  nec  aaKauy- 
pux  xbíct  hk  o6aj3HHen;  dieser 
Hund  rollt  seinen  Schwanz 
wie  eine  Brezel  zusammen. 

saKBHJíHTH  JIoc.  betruben.  tum 
cjiobom  MeHe  saKBHJiHy  mit  die- 
ser Rede  (mit  dies.en  Worten) 
hat  er  mich  betrubt. 

sa  KJTUHyTH  Ba.  fest  einkeilen; 
stark  zusammendrucken.  aa- 
KJiuHe  pyKy. 

3aKpyTKa  3.  Wirbel  (an  der 
Geige). 

saKynuTH  cjiaBy  Boacy  BpT. 
— naTH  Ha  cjiyiKÓy  Boray. 

3ajierybiu  (sajierjibin)  = aajia- 
Híeebiu,  sarHHHbiu  u.  np.  aajierya 
rpyiuKa  teig  gewordene  Birne. 

3 a ji  u b a ľ.  K.  Platzregen. 

3aJI0/KUTH  CH  aóo  3 a C T a B n- 
t h c h wetten.  sajioucMe  ch  aóo 
aacTaBMe  ch. 

3 a ji  h u u ch  II.  sich  einnisten. 

CKBepmOK  BaHHHte  CH  B HOBblX 
ÓynHHKOX. 

sa  ManeHbKy  BpxB.  von  Kind- 
heit  an. 

saMepsaTH  zufrieren.  rjiyóoica 
Bona  iouc  saMepsaT  tiefes  Wasser 
friert  schon  zu. 
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BaMepsjíHKti  Bb.  die  an  Baum- 
ästen  zufrierenden  Eiszapfen 
„iuto  npHMepaax  aejjOM  Ha  je- 
peBi“. 

3 ä n h ji  y b a t h lieb  gewinnen. 
A mííi  MHJiBiä  aaMHJiyBaý  inuiy. 

3 a m i t gen.  fem.  et  mase  , genit. 
. saMeTH  et  saMeiy  Schneewehe. 
3 a m i x a Ií.  gen.  neutr.  Schnee- 
vervvehungen,  noHaraHHJio  saiai- 
th  T.  die  Schneeverwehungen 
sind  stark.  ópe3  TOTy  saaiiT  aóo 
ópes  toto  3aMÍTH  He  iipenijeiu. 
II.  — ij,  po3Men  aaMÍT,  aceóbi 
Moac  óujio  nepeSTn  T.  BenbKbi 
saMeTti  cbHiry  I. 

3aMÍinaHi;i>i  II.  saMiiĽaHHU  na- 
pojí; Ruthenen  der  Umgegend 
von  Korosno,  die  mitten  unter 
dem  Masurenvolk  leben. 

s a is  i m k a Eep.  Brei  saMiiuKa  3 
apnaHofi  MyKH ; 3 hójiok  : ioxa. 
— SaMÍlUKa  HCHTHä  Ha  MOJIOH,bÍ 

Kp. 

saMOHHTH  c a = HanHTH  ca  na- 
jiiohkh  Branntwein  trinken.  — 
(scherzweise)  saMOHMe  ca  = 
trinken  wir  ein  Gläschen 
Schnaps. 

3 a h e c t n JIhh.  np.  niTLipn  jjhh 
3auece  Becbijia  die  Hochzeit 
dauert  vier  Táge. 

saHaxyBaTH  B.  noHexyBain. 

BanaaeHa  kjiiohíb  I.  Lun- 
genentziindung. 

sanajíHTn  ca  T.  np.  apen;  iojk 
ca  sanajiax  die  Gerste  fängt  an 
schon  fahl  zu  werden. 

aanHHKa  niji;  óopojy  Ch. 
Sturmband. 

3aninepenHTn  ca  II.  stútzig 
werden.  saninepennaa  ca  ko- 
óbuia. 

3 ani  p II.  aóo  KJiaTÓa  Ľ.  Ver* 
wúnschungen,  Scheltworte. 

3 a njiáT  am  ' Ty.  nojiaTam  zu- 
flicken  slovac.  zaplácať,  za- 
plátať. 


3 a n ji  i t a Bep.  gen.  neutr.  hin- 
ter  einem  Zaune  gelegener 
Platz,  wo  gewôhnlich  Kehricht 
ausgeworfen  wird. 

3 anop  HCTbiii  JIhh.  gefaltet,  fal- 
tenreieh , saóopncTnií.  híhhhk 
sanopHCTHu. 

sanopTOK  verdorbenes  Brutei 
plur.  sanopTKbi. 

3 a n o p a n;  BpxB.  der  Reihe  nach, 
nach  der  Ordnung,  einer  nach 
dem  anderen. 

sanpažKKa  JI ó.  „npaacyT  MVKy 
aíHTny  Ha  othh  c u,i6y;ibOMa . 

sanponacTH  ca  Ky.  verloren 
gehen.  neK  th  óijo  — óojiaiícb 
ca  sanponajio. 

sanpoTHBHTH  Bb.  schaden, 
schädlich  einwirken.  Jibitc  sa- 
npoTHBHy. 

sanacTHHKH  Tp.  aóo  „3apy- 
KaBKbi  sa  nacTbOM“  Handkrau- 
sen , Manphetten  (namentl. 
wollene  sog.  Pulswärmer). 

3apa3LÍHKbi  B.  allsogleich. 

3 apa  h Tp.  B.  morgen,  saBTpa. 
sapaH-paHO  = ukr.  BpaHn;i- 
paHo  Morgen  frúh.  Kej  6yji;e 
xbhjih  3apaH  paHo,  óyjteMe  rpa- 
óan  cbího  wenn  morgen  in 
der  Frúhe  gúnstiges  Wetter 
sein  wird,  werden  wir  Heu 
rechen. 

sapiÓKyBaTH  T.  sapióoK  Mam, 
3apoóJiaTH,  bíh  3apióKye  aóo  xo- 
jeht  na  sapiÓKEJ. 

3 a p i 3 a t h /Ker.  schlachten.  sa- 
piaam  yBmo,  Kosy.  — 3 a ó h t h 
BOJia,  KOpOBy.  — 3aK0I0TH 
cbhhío.  — 3 a t a t n Kypy,  ryc- 
Ky,  Kaany.  — 3 a ó h t n 3aan;a. 

3 apa  BpT. in  der  Bedeut.  Feuer- 
schein.  bhjho  aapio-Bejnia  — 
cxijeoraji.  bhjko  jcvace  Bejinny 
JiyHy  3 noacapy.  — Morgenrôthe. 

3 apa  Hob.  Stern.  sapi  Gestirne* 
sapi  na  Heói  paHOM. 
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3 a p íi  I.  Lichtschein.  sapa  oj; 
comia  Sonnenschein,  Sonnen- 
strahlen  „npoMena  o a conn,a“. 

3 a p a a o m der  Keihenfolge  nach, 
nach  der  Reihe.  aeu  no  anio  sa 
paaoa  ein  Tag  nach  dem  an- 
deren. 

3 a c II.  Hob.  BpxB.  enstpricht 
dem  griech.  c=,  Čech.  zase  aber, 
dagegen ; und  auch  cyr  sac 
KaBKLi  es  sind  auch  Dohlen. 
ríii  3ac  npumoý  eraberkam  wie- 
der.  — tou  sac,  uito  rycu  óue,  to 
opejr  BpxB.  dieser  (Vogel)  aber, 
der  auf  Gänse  Jagd  macht, 
heisst  Adler. 

sacajncTBiu  Hob.  stämmig, 
gedrungen,  npucaaKyBaTbiu 

aacaauTH  <L.  verpflanzen ; an- 
siedeln.  piu  3acaauTU  ao  yneio 
einen  Bienenschwarm  im  Stocke 
ansiedeln. 

3 a c u y k a II.  Schlinge. 

3acKapaTH  c a Ty.  KJiacTu  ca : 
CKapt  Ha  Boace!  copb  Ha  Bo! 
— 3acKapau  ca ! betheuere 
dich  ! 

sacMOTproBaTH  Bb.  sasupam 
ijieni  sa  nuiuuMa  sacmoTpiOBaTU. 

aacTaBjía  td  ca  sich  ver- 
decken.  BOBipKa  sacTaBaaT  ca 

XBOCTOM. 

3acTE>ijioK  P.  Láger,  rje  ca  3a- 
jio'/Kejih  3acTeaK0M  wo  sie  ihr 
Láger  aufgeschlagen. 

3ac  TernyTn  Bh.  zuknôpfen, 
zuschniiren.  xto  ac  mí  na  ne- 
Abiaio  pyKaBU,i>i  sacTerHe? 

3 a t l i h l Ko.  schattiger  Ort. 
aaTbiflb  Beanna. 

3 a th  a HB.  aóo  saTaab  3a  tou 
uac  bis;  während  der  Zeit, 
unterdessen. 

3uto  II.  Cb.  BpxB...  darum, 
deshalb. 

saTonuTu  einheizen.  saTon  b 
nen;y  heize  den  Ofen  ein. 

3eiphiik  «i>un»ojiLorrmo]  cekuuí  t.  v. 


3aTOHUTU  BpT.  in  der  Bed. : 
zuspitzen.  jpiT  3aT0iieubiu  a k 
iraa  fein  wie  eine  Nadel  zu- 
gespitzter  Drath. 

3aTyxHyTU  einen  ublen  Ge- 
ruch  bekommen,  faul  werden, 
aun;e  saTyxao. 

BaTxeu  I.  3aKxeu  ; npoanBKa 
aoaoBÍKa,  m; o waaoro  pocTy. 

3 a t a r bi  ua  o u,  bi  Mae  kíu  eine 
Augenkrankheit  des  Pferdes. 

3ayuiHHn;bi  (y  pbióbi)  }Ker. 
Fischkiemen. 

aaxia  aóo  3 a n a a couu;a  Son- 
nenuntergang. 

3 ax  o jutu  h.  np.  Tbiu  saxojuya 
n.  der  Schatten  fiel. 

e ajiopKa  Ba.  aóo  CTupaHKa. 
sai’He  (=  saMicuT  scilicet:  ticto) 
i noapoóuT;  ua  Kpin  aóo  hhmo- 
aoKO  ca  urnapuT. 

3 a a = aoiay,  aJta  uoro.  sau  Ma 
óuern  ? warum  schlägst  du 
mich  ?'  3au  toóí  ao  toto  ? was 
geht  dich  das  an  ? aus  wel- 
chem  Grunde  interressirst  du 
dich  dafúr  ? 

saeaHO  Bu.  immer,  Bce.  saeano 
cniBaiOT. 

sóaópaTH  ca  Hob.  sich  be- 
schmutzen,  besudeln.  3Óaópay 
ca  r óoaoTbi. 

sóaóaeHEiu  Ky.  noMopmeHuu. 
ropox  3ÓaóaeHHÍi. 

3ÓapuiHbiabiu  morsch.  sóaprn- 
Hbiie  aepeBo  morsches  Holz 
(óapiuH&iTH  morsch  werden). 

sóecbiay  BaTH  auf  einen  Ge- 
genstand  zur  Rede  kommen, 
sroBopuTU.  3ÓecbiayBay  o tím. 

sóuBaa  Tp.  Knauser.  „iuto  3Óu- 
BaT  niuasu,  uito  HacoaaaT  ni- 
uaan“.  CTyxabiií  sóuBaa  stinken- 
der  Knauser  cxiaHorai.  caep- 
aaauu  aepJKHrpiiu  aóo  acMurpiui. 

3 ó bi  t h n u neckisch,  schadenfroh. 

3ÓbITHbIU  ayOBOK  = 3ÓUTOHHUK. 
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3Ó0CTIÍ  niederstossen.  Biý  sóiy. 
tcopoBa  sóoýa.  tgjih  3Óoyo. 

sópecKJie  mojióko  Bb.  JI,.  sauer 
werdende  Milcli  „bito  noHHHae 
KBaCHLÍTH. 

sópoÄHTH  Bh.  verb.  trans.  xy- 
Äoóa  sópoAfltfa  jiyKy  = ctojio- 
HHJia. 

3 b a a n t q.  3Bajj‘/ícyBaTH  (nami.) 
einrenken ; in  Verbindungbrin- 
gen.  po3Ba;ii;HTii  jiauu;  = pos- 
nycTHTH  naHĽ;. 

3BäJIflpHHK  = 3ÍjILHHn,a,  ÓOHKa, 
ihto  BBapaioT  yaxBi,  Laugfass. 

3 b a p a t n noyoTHO , yaxti  aóo 
xycTLi  = napnin  jhh  npaHa. 

3 b e p h t h ca  Ch.  sich  werfen, 
3BepnjiH  ca  ÄoniKH.  ^ouiKa  3Be- 
peHa. 

3Bepxti  Ty.  von  oben,  BBepxa. 

3BeaepaTH  Kb. das  Abendmahl 
zu  sich  nehmen,  nachtmahlen, 
Beaepy  b’ícth. 

b b li  k íl.  Gewohnheit ; Brauch. 
ecjín  MaTe  3bejk  wenn  Sie  ge- 
wohnt  sind  Čech.  slovac.  zvyk. 

3 b ti  k ji  u S jio  poóoTBi  zur  Arbeit 
gewôhnt. 

SBLipyÓJiaTH  $.  BHpyČOBaTH, 
3Bupy6iaiOT  jibícbi,  najiaT  ia3Bi. 

s b n t h ca  ;íi;o  KJiyóaTn  B. 
sich  zusammenrollen.  óaónHBi 
ncu  30BI0T  ca  jto  KJiyôaTH  die 
Bärenraupen  rollen  sich  kugel- 
fôrmig  zusammen. 

3bBÍ3jíap  Tax.  Sternseher, 
Astronóm. 

3 b i p h h k Ko.  Thiergarten. 

SBoamejn.  II.  Bb.  sBOÄHTe* 
jihk  Bep.  sBojíiiejiB  JIó.  B. 
sbojutgjibhhk  <í>.  Zaunkô- 
nig, Zaunschlupfer,  Troglody- 
tes  parvulus  (bbouhth  verfuh- 
ren,  also  bboähtghb  eigtl.  Ver- 
fúhrer,  da  der  Vogel  aufge- 
scheucht  nicht  weit  wegfliegt 
und  sich  bald  wieder  setzt,  um 
beim  Herannahen  des  Men- 
schen  in  kleinen  Absätzen, 


weiter  zu  huschen.  DemVolks- 
glauben  nach  hat  dieserkleine 
Vogel  schon  manchen  auf  Mo- 
räste  undUnwege  irregeleitet). 
n 3BOJJ,HTeJI0K  naHMeHMKEJH  HTa- 
hiok“  Bep.  der  Zaunkônig  ist 
unter  sehr  kleinen  Vôgeln  der 
kleínste.  (die  kleinsten  Vogel- 
arten  Galiziens  sind  Regulus 
cristatus  und  R.  ignicapillus ; 
und  dann  erst  kommt  Troglo- 
• dytes  parvulus;  doch  ist  nur 
die  letztgenannte  Art  dem  Vol- 
ke  allgemein  bekannt ; der 
Zaunkônig  besitzt  beim  ru- 
thenischen  Volke  bei  sechzig 
verschiedene  Namen  (also  mehr 
als  jede  andere  Vogelart)  und 
ist  Gegenstand  mancher  aber- 
gläubischen  Sagen  oder  humo- 
ristischen,  mit  Hinblick  auf 
die  Verhältnisse  menschlicher 
Gesellschaft  oft  sarkastischen 
Mährchen). 

3Ba3Ka  „ihto  3BH3ye  jiepacaK  3 
óhhbhbom“  Bánd. 

srani&KaTH  JIó. stark  antreiben. 
3ran;bKaTH  kohbí  die  Pferde 
durch  Treiben  ermuden. 

3 r bi  p h t h ch  BpT.  sich  sträu 
ben  (rBipa  Haar,  langes  Haar). 

3 r i p h h n;  h Cb.  3ÍpHHn;H.  8ripHHn;H 

3BIIHJia. 

3 r o a ji  i b bi  2 JIó.  in  Eintracht 
lebend,  friedfertig. 

3 r o p i b k a JIó.  Branntwein. 

3 r p a ó k bi  Kp.  srpaóieHe  cbího, 
ihto  Haipnce  cn  cni;x  naysa. 

srpBis  aóo  3rpBi3a  Verdruss. 

BeioKBiií  3rpBi3.  BejíHKa  3rpBi3a. 

3rpBi3a  *Ip.  zänkische  Weibsper- 
son,  zänkische  Frau.  BeHBKa 
3rpEi3a  = „3jia  aceHa,  ihto  6i- 
ny  poóht“. 

3rycysaTH  ch  Bpľ.  Kp.  JIó. 
stútzig  werden,  stôrrig  wer- 
den ; wild  werden.  3rycye  ch 
KoóBiJia.  srycyBann  ch  kohbí.  cf. 
psi.  royca  praedones.  roycapb. 
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X'ôi'capk.  \'0VP’KCi\pk.  croat.  gu- 
sa  gr.  y.cpGxprtC,  i t.  corsare  = 
praedo,  Räuber. 

3ťpa6nLi3  P.  gewandt.  pol. 
zgrabny  rutli.  arapauS. 

aŕpuiiijsaTii  c a.  acfpuH- 
A ac  a t n c a keiťen,  nôrgeln ; 
streiten. 

3 a a ó a t u II.  ähnlich  sehen , 
ähneln.  opatim  3AaóaT  ao  apiiy. 
der  Spelt  ist  der  Gerste  ähn- 
lich. bíh  BAaóaT  ao  íThtíiih  er 
ist  dem  Anton  ähnlich. 

3 a a b a t n ca  B.  in  der  Bed. 
iibereinstimmen ; im  Einklan- 
ge  stehen  ; sich  reimen.  hg  3Aa- 
BaT  ca  es  reimt  sich  nicht. 

3 a a a e k u vom  Weiten,  3Aa- 
Aeaa. 

3Aaaa  M.  weit  her.  n,n  nau 
3Aaaa?  kommen  Sie  weit  her. 

3 a a p n t n ca  Hob.  zutreffen. 
sich  ereignen.  TaK  ca  mí  3Aa- 
pnyo. 

BAapMyBani  aac  Bep.  die  Zeit 
milssig  zubringen,  die  Zeit  ver- 
geuden. 

3 a b h r a I.  BosABH'/Keue  Bcchoto 
XpecTa. 

3 B A JK  L O K MlĽ.  plur.  SbA'^ORBI 
Sorex,  Spitzmaus.  kít  noiMaý 
3bAacbOKa,  aae  ro  ue  niy  die 
Katze  fieng  eine  Spitzmaus 
doch  frass  sie  dieselbe  nicht  auf. 
cf.  hca&ok,  pAAtOK. 

3 a h b o I.  Wunder,  ahbo.  to  3ah- 
bo,  ak  ca  yAaý  apeii;  die  Gerste 
gedieh  vortrefflich , dass  es 
eine  Pracht  ist  anzuschauen. 

3 a bi  x a t n BpxB.  seufzen.  cxíaho- 
raa.  3AHxaTii,  SAOxam  krepiren, 
sterben  (von  Thieren) ; aiixaTH 
seufzen. 

SAiraHaTH  antreiben,  schnell 
treiben.  3AÍrauaT  KOBbi.  — ro- 
hú BAiraHaHbi  aóo  ara  u; b k a- 
h bi  JIó, 


3 a o ó a p h t n ca  xIp.  sich  ereig- 
nen. aK  ca  3Ao6apnT  wie  es 
sich  zutrifľt.  cf.  Aoópnii ; goth. 
daban  = convenire. 

3Aoópa  a a b a ohne  triťtigen 
Grund,  mir  nichts,  dir  nichts. 
s Aoôpa  ABBa  Meue  xne  óhth 
er  will  mich  ohne  jedweden 
Grund  schlagen.  — 3 Aoópa 
AUBa  Ma  6ay  er  schlug  mich 
umsonst. 

3AoraAaTn  II.  JIuh.  M.  (3Aora- 
AaTH  ca)  in  Erinnerung  brin- 
gen,  erinnern.  iohc  ch  hg  sao- 
raAaM  ich  werde  mich  schon 
nicht  erinnern.  — moacg  ca  sao- 
raAaM  vielleicht  werde  ich  mich 
erinnern.  — He-roAua-M  3Aora- 
AaTH  ca  TaK  npyAKO. 

3 a o x a a k Schwächling.  kíh  3ao- 
xahk  schwaches  Pferd. 

3 a p a b bi  ! Hp.  Gruss  des  Gastes 
beim  Ankommen.  — x o a t e 
3 a p a b bi ! wôrtl.  gehen  Sie 
gesund  (Abschiedsgruss  des 
Wirthes)  aóo  6 y a T e 3Apa- 

b bi  ! 3 Botom  xoätg! 

(npn  oóía’í  ao  tocth)  n p o c h- 
ne  íy  coói  o ó i a a t h ! — 
3 a p a b u 3 Botom  oóiAau- 
Te!  BoaceBaM  npejKerHaHÍ 
caecTa  Boace  Aaä!  — pi 
II  a h e Boace  i BaMÍ 

3ApinKa  aóo  a a a b k a II.  Pu- 
pílle. 

3 a y m a t h ca  Ky.  HaAyMaia  ca. 
a ca  3AyMaa  HHaKuíe. 

3AypHbÍTH  Po3C.  den  Verstand 
verlieren;  dumin  werden. 

3 a y hi  n t h ca  II.  Bep.  sich  er- 
hitzen;  schwitzen,  aonpiTH.  3Ay- 
iiiHya  6M  ca  = a ynpiaa.  — 

SAyUIHAH  Ca  K0HÍ  = KOHÍ  30- 
npiAH. 

3aceHTHanTH  c a II.  np.  3ac ea- 
TH4HyO  ca  MOyOKO  = CTHAa  cop- 
BaTKa  Ha  moaoiiJ. 

3 G A K)  H K BI  <í>.  3eAGHBI  HÓKa,  BeAb- 
KBIj  3UM0BBI. 
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a u í a p Uhr  (Seiger). 

bmutu  äo  Kop'JMU  Tnx.  BcTymi- 

th  ao  KopuiMn. 

3 u m a B.  3ÍMa  JI6.  1)#  Winter  2) 
Fieber.  3ÍMa  ro  6ne  er  hat  einen 
Fieberanfall. 

3 - i r p a a k ti  Bep.  spielend,  spie- 
lender  Weise. 

3 i ji  b ac  n t h Ľ.  nachlassen ; er- 
leichtern.  mopo3  Kamey  3ÍatHeny 
der  Frost  hat  etwas  nachge- 
lassen. 

aueftHaTH  F.oro  (3’eaHaTn)  mit 
jemd.  ubereinkommen  np.  snea- 
Hani  cjiyry  = sroaHTn  cji.  ei- 
nen Diener  dingen. 

3 2 i hí  n t h c a die  Haare  ernpor- 
sträuben.  óaóiä  nec  bhííkht  ca 
die  Bärenraupe  rollt  sich  wie 
ein  Igel  zusammen, 

Bjiaia  b e p 6 a Dotterweide,  Sa- 
lix  vitellina. 

3 a b i t k u 4>.  np.  TejiaTa  na 
3JIbítkbi  oaaae  = Biaaae  TeaaTa 
Ha  noTnpn  poKn,  na  bbxobok. 

3 a o m a a Ty.  Zaunschliipfer,  Tro- 
glodytes  parvulus  plur.  3aoM- 
naia. 

b a K)  ó n t n T.  h.  np.  an  xto  3aio- 
6ht  wie  es  einem  gefällt.  hk 
xto  aaioÓHT,  rBapnT  aaacTO  aôo 
ÄBicTa.  T. 

3 a io  n a t n ca  Bp xb.  saanaTH  ca, 
Ba.ianaTH  ca,  TeaanM  ôoaoTOM 
noBaaaTH  ca. 

b Mäsypn  th  ca  Tp.  sich  be- 
schmutzen,  schmutzig  werden. 
3Ma3ypny  ca  = noBaaaB  ca. 

3MaTaaiuiiTH  BpT.  zusammen- 
schlagen , zusamrn  en  werfen, 

zermudeln  cf.  Meiam,  MOTam 

3 m e a ac  e I.  zwischen,  inzwischen, 
aus  der  Mitte;  unter,  3Mea»ce 
BepxiB  BBinaBiBax  hotík  mitten 
unter  den  Gipfeln  rinnt  der 
Bach. 

BiepBDTii  zermudeln,  zerknit- 
tern,  3MepBeHa  coyoaia. 


3MeTioxKäTH  BpT.  duľch  ein- 
ander  werfen,  zermudeln,  zer- 
knittern.  SMeTyumTU,  nepeaieTy- 
umTn.  cf.  MeTaTH. 

3 m o t a t n ca  Bep.  cnayTaTn  ca. 

3 h a a n t ca  Ky.  aóo  3 ji  a a n t 
das  heisst,  das  bedeutet. 

3HHKiryTn  P.  verschwinden. 
3hiik  er  verschwand. 

3 h n m a t n abnehmen.  SHHmaT  ay- 
6a  er  schält  die  Rinde  ab. 

anoan  II.  gestern  (cxiaHoraa. 
koho  CTaancaaBOBa  chohh  i 
cHoanKa). 

3 h o m a t u Jliin.  freq.  Boati  3uo- 
maioT  saaaená  Kalina  die  Wässer 
wälzen  vom  weiten  Steinmassen 
zusammen. 

3omaTH  R.Bp.  in  der  Bedeut.: 
aufwecken,  36yanTH.  sapaH-pano 
aeeôtic  Ma  Baac  somaý  Tp. 
morgen  in  der  Fruhe  sollst  du 
mich  zeitig  aufwecken. 

303a  P.  33a.  303a  noaca  = 33a 
noaca. 

30iKoao6KacTLÍTH  Bpy.  BpxB. 
hohl  werden ; eine  Rinne  be- 
kommen;  sich  werfen  (von 
Brettern).  aoiu,Kti  soaeoaoÔKa- 
ctbíjih. 

3 o 3 y a a Kuckuck,  Cuculus  ca- 
norus;  cxianoraa.  HanaacTiIme 
sasyjia  (y  JIgmkíb  : 3aayaa  pijúco). 

soKaioaeHLin  I.  hakenfôrmig 
gekrummt  j[3H)6aK  30KaH)HeHtin 
y opeaa  = Ä3K)ó  ranoBaTo  3a- 
KpHBaeHnn  y opaa. 

3 o ý o t o nooia  s ý o t o,  saoio  (pol. 
zíoto)  i 3yaT0,  saaTo  (slovac. 
Zlato)  30JI0T0. 

3 o m e p t n,  3yMepTn  sterben. 

3opBHCKO  „ryoMeeaaanaa“  vom 
Winde  gebrochene  Tanne ; 
Rahne. 

3?0  c t p i T U II.  H.  np.  3iusa  3’0CTpÍ- 
aa  der  Winter  hat  an  Strenge 
zugenommen. 
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30iiiMapiiTii  Hob.  ckhuyth,  he- 
rabwerfen,  herunterwerľen.  30- 
uiMap  3 B03a  clíuo  wirf  das  Hou 
vom  Wagen  herunter. 

3’  oxaóiiTU  BpxB  verlassen,  zu- 
rucklassen.  s’oxaóio  naMaTKy 
ich  werde  ein  Andenken  zu- 
rucklassen. 

3 p e in  i t u /Ker.  morsch  werden. 
jjepeBO  speiui.ie' morsehes  Holz. 
masur.  skarwiaíe  d’zewo. 

3 p i ji  k o BpxB.  gen  neutr.  Pu 
pille.  oóbi.ibí  spijiKa. 

3 p i h k a Bep.  B.  gen.  fem.  Pu- 
pille.  spinKU  Ha  oaox. 

3 p i h k o M.  gen.  neutr.  Pupille, 
Augenstern  nom.  plur.  apiHKa. 

3 p o h h t n Bh.  CTpaTHTn.  verlie- 
ren.  Ou  jibice,  JibicoH&Ky  spoHuy 
ec  KpacoHbKy. 

3pyô  Hausgerust.  „nia  naxoM 
óajibKbi“. 

3pyKOBaHbiH  0.  3apyqeflbiH. 

BCBinasHHa  der  abgesetzte 
Käsestoff  beľm  Sauerwerden 
der  Milch;  Satz  ; ’Niederschlag. 

syBepiTH  Bpy.  BpxB.  krumm 
werden,  sich  krummen,  sich 
’werfen.  3yBepiJin  jromKLi  die 
Bretter  haben  sich  geworfen. 

3 y U O B a T H C a Kp.  HäBTaMUTH  ca. 
CHpHKpHTH  C3.  K)*/E  3yH0BaJI0  MÍ 
ca  = cnpHKpujio  mí  ca  es  wurde 
mir  lästig,  es  verdross  mich. 
es  wurde  mir  ekelhaft.  slovac. 
zunovať  ermuden ; verdriessen. 

synoBHbifi  Jlan.  Kb.  vollstiindig 

3 a t u mit  offenem  Munde  (Maule) 
alhmen.  nec  3ae  = a^bnJ  bu- 
Ba;noe  i ji;  ej  m e der  Hund  lässt 
die  Zunge  heraushängenj  und 
athmet  mit  vernehmbarem 
Geräusch. 

EB(j)pOCKa  í.  6B$p03HHa. 

h.  i.  (mí.  mo.)  h y k a Bb.  iýica 
II.  uiyKa  Ch.  „hk  ajiH4Ka  ne- 
aexara ; HiOBbKa  Mae  uepa“  Ch. 
Equisetum,  Scbachtelbalm  [Ma  - 
6yib  mícto  : a.iKa ; BupoaÍM  110- 


piBuau  h a e u.  b (kojio  flporo- 
óuaa)  rji.  IIoaaTKU  jio  yjioacena 
HOMeHKJíHTy  pn  i TepMiuoJiboťii 
upnpojioiincuoí  II,  1869.  ciop. 
31.]. 

i r y a II.  Nadel,  i r o ý k a dcmi- 
nut.  yKp.  ľoaKa. 

i r o ji  u íi.  iroaHHKa.  iroaa 
5Ker.  i ť o ý ä a Cb.  Pirol,  Orio- 
lus  galbula. 

(h  i ji  b i h a),  cbni^ana.  — oóíä.  — 
nojiyjieHOK.  — DiaBeaipoK.  — 
Benepa.  SiAbiHa  gen.  neutr. 
Essen.  psi.  raAfNHie.  Jto  ilijibiuH 
zum  Essen. 
íi  i ji;  gen.  mase.  Gift. 
iiiaoBHTbiH  raji;  giftige  Scblan- 
ge  b cxiuHorair.  íjjb,  genit.  i^H ; 
í'äkhh  giftig. 

iíijiy'o  II.  Kost  b cxi^Horaa.  í^á. 

MacHe  tijiýo  fette  Kost. 
i 3 6 a Tux.  Wohnzimmer. 
uis^acyBaTii  JIó.  ôfters  fahren. 
11  k p a aóo  Bbiaia  Jlnn.  genit.  BUMa 
inpa  Cmpk.  Pxb.  JIó.  BpxB.  I. 
inpa  y KopoBbi  M.  Euter, 
Kuheuter  cf.  griech,  co&ap  = 
Euter ; Fruchtbarkeit.  ahd. 
uter).  inpa  y p h 6 ei  M Fisch- 
laich.  (b  cxijmoraji.  napa  3Ha- 
4HTb  noHaäóijibiue  : Fischlaich  ; 
TyT  i Tam  b óoííkíbckím  TäKO/K : 
súra,  Wade,  JinTKa). 
iKopna  BpxB.  deminut.  bía  itepa 
= Euter.  KopOBKa  MaT  iKopny 
Jtoópy. 

II  a b k o Ba.  Hjiia. 

i MaT  n fangen.  ÍMam  maxu. 

n n a o p.  n h a 10  p Hp.  Truthahn. 

u n ji  n a k a ^p.  Truthenne. 
i h a 4 e Ba.  I.  = imaKiue. 
i h o C.  3.  nur. 

u h iu  a k Ko.  auf  andere  Weise. 
h h iu  a k bi  íi  Ko.  ander,  verschie- 
denartig.  Kanm^  HHiuaKbi. 

Hora  hu  k Bep.  IIoaHHHKHH.  M 0- 
rania  B.  EBreHia  (TOTa  nasBa 
Maóyib  aepea  oÓMÍHy  Mena:  Tenia). 
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i!  o 2 h a t n,  uoukutb  ächzen, 
stôhnen.  ABiTnua  (AaepKo)  uoh 

HAT. 

ioKopiiiiK  B.  scharťer  Hahnen- 
fuss,  Ranunculus  acris. 
ucKpoBaTuI  B.  glitzerig,  gli- 
tzernd.  aioa  HCKpoBaTbiií  gli- 
tzerndes  Eis. 

n c t l i 3ji.  aímctho,  wahrlich,  in 
der  That,  wirklich. 

ÍTH  na  KOHH,  BOBOM  Í líp.  P.  Ili- 
uioý  na  kohlox  = noixaB  KiHb- 
MH.  — irnoy  poaÓiHHHK  BepXOM 
na  kohh  P.  ein  Räuber  ritt  zu 
Pferde. 

k.  k Ch....  zu,  ao.  ho  Aay  nec 
npncTynHTH  k co6i. 
k a 6 a t Ľ.  in  der  Bedeutung  : 
Unterrock  der  Weiber,  cni  {- 

HHH,H. 

k a b a a e n,  Bep.  Stuck.  íihh  KaBa- 
neu,  ao  Abicy  noch  ein  Stuck 
des  Weges  (noch  ziemlich  weit) 
zum  Walde. 

k a b u a t h Bh.  (vom  Geschrei  der 
Dohlen)  KaBKa  KäBUHTb  (dem- 
nach  wäre  das  Wort  KaBKa  als 
onomatopoétisch  aufzufassen : 
ein  KaB-KaB  ! schreiender  Vogel). 
k a a hi  h a u R.  KyAH.  t a a hi  b a h 
B.  TyAH. 

KaAHiBaAb  aóo  KaAEJBaiiRp. 
= KyAa,  KyAH. 

k a 3 h a e h Bb.  aeAo,  KBHTHe  na 

CHHbO. 

KajiaôaS  Bb.  CTapni,  HenyMaa- 

HHH  40A0BÍK. 

KanaMapna  Cb.  Tintenfass,  Ka- 
HaMap. 

Kanan  Kb.  Hut.  magy.  kalap  cf. 

turc.  kalpak.  dem.  k a a a n h k. 
KananiuiHHK  Bb.  „ciaptiu,  spo- 
ÓAeHbio  HAOBeK“  cf.  KaAaóaa. 
KaAHHHiia  Schneball,  Yibur- 
num  opulus. 

KaM  PaA.  B.  = uhm.  KaM  BHcrne 
B!.  = hhm  BHCuie.  — KaM  Aane 
R.  = uhm  AaAbiue.  — KaM  Ayx 


PaA.  = hk  HaiicKopiue,  hum  Ayx. 
— KaM  CKopiii  PaA  = uhm 
CKopuie.  — KaM  xbhah  Bb.  = 
mo  MiHyTa,  iao  xbhah  jeden 
Augenblick  (nopiB.  KaM  paa  ta. 
3iiaAOÓn  ao  CAOBapn  KUKuopy- 
CKoro  Han.  I.  BepxpaTCKHH  1877. 
dop.  23). 

KaaiHeA  Hob.  k a m i h h h k.  Ka- 
mhhhii,h  Pxb.  abgelagertes  Ge 
rôlle ; mit  Gerôlle  bedecktes 
Ufer.  saraAbHopycK.  KaMÍHen,b[— 
Steinchen  Ty  t KaMeHHK  plur. 

KaM6HHKbI. 

k a m i h h a k Jlnn.  Bh.  Stein- 
schmätz-er,  Saxicola.  KaMÍHuaKbi 

BBIBOA^aiOT  CH  B KaMÍHK>  : Tap- 

uacTeHbKbi  die  Steinschmätzer 
nisten  unter’m  Gestein ; es  sind 
scheckige  (bunte)  Vogel. 
k a h o b I.  gen.  fem.  Kanne.  genit, 
KaHBH.  HaAbiä  BOAHI  c KaHBH. 
• k a h o b k a BpxB.  item. 

KanaTH  b 3Hau.  óiAyBaTH.  h ch 
Aoct  HaKanio  = h aochtb  naôi- 
Ayio  ch.  HaKanaý  ch  r Aoposbi 
= HaóiAyBaB  ch  b Aopoai. 
Kanny  n.  etwas.  Mopos  KanKy 
3ÍABJKHy. 

K a p a t h ch  Bpy.  P.  yAaBaTH  ch, 
nocHacTHTH.  He  Kape  ch  = ne 
caacTHT  ch,  ne  BeAe  ch.  He  bm- 
KapaAO  ch  = He  ynano  ch. 
KapiiH  Rp.  Qual,  Noth.  hka  Ty 
KapHH  IiepeHTH  TaAbI  = 3AbÍ 
iiepeäTH  Taibi. 

Kap  k deminut.  Kapn  oK  Cb. 
Hals ; Nacken.  slovac.  krk. 
„apMaTKa  TaKbin  niauiOK;  hohía 
KapnoK  apMeAHCTbiu“. 
k a p n e a h 11.  BpT.  Ba....  Kohl- 
rúbe,  Wrucke,  ópyKBa,  ópyKOB. 
KapTyHHK  P.  eine  Yogelart. 
Kacnep  C.  3.  Wachtelkônig, 
Crex  pratensis. 

K a t p e h a Ba.  Katherina. 
KaTyAbKbi  y HAHAbi  II.  Tan- 
nenzapfen  nom.  sing.  KaTyAbKa. 
— UIHIHKbl  II.  ABa  Opixbl  Abi- 
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ckobli  aóo  ói;ibine,  iuto  paaoM 
BupocTaiOT  zwei  oder  mehrere 
neben  einander  wachsende  Ha- 
selnusse  (aarajibnopycK.  mmuKa 
= Zapfen). 

k a t y ji  h Bpľ.  gen.  neutr.  Walze 
deminut.  KaiyjitKa  CwpK. 
KaTyJI64K0  Bpi. 
k a h!  Hp.  KJiH^yT  na  KaanLi. 
k a a a t n yasu  /Ker.  die  Wäsche 
mangen  (mangeln). 
KauJiLHnua  IKer.  Mangebrett, 
uiaťJiiBHnaa. 

Kaayjibn,e  Tn.  Kniescheibe, 
patella  = KaayjiKa  (Cyjiiu 
CaimcKnä).  — BTaý  ca  no  Ka- 
4yjibn;n  = y^apiiB  no  aóJiOKy. 
KaaypncTun  kraus,  KyaepHBnn 
eigtl.  so  gekrummt,  wie  die 
seitlichen  Schvvanzdeckfedern 
beim  Enterich  (Kaayp).  naay- 
pncie  Boyoca  gekraustes  Haar. 
óapaH  KaHypncTíJH.  yn,a  Kaay- 
pncTa  Widder  oder  Schaf  mit 
besonders  stark  . gekrauster 
Wolle. 

KanypnTH  ca  3.  KyapnTn  ca, 
KyapaBHTn  ca,  KyaepaBHTn  ca 
sich  kräuseln  (vom  Haar). 
KauiTpojia  H.  Pfannerltopf 
slovac.  kastról. 

Kaifejit  3ji.  Kachel. 

KaaHKa  Ch.  acajib,  coKpviiieHe, 
CKpyxa  Klage,  Reue. 
k b a k a t n B.  KaaKa  KBaae  die 
Enté  quackt.  k b a n a t i JIó. 
quacken.  KaaKa  KBaanT. 
k Baču  h n;  a hojilo  Ba  Bep.  Ru- 
mex  acetosella,  Feldampfer. 
k b a c K)  p a Kp.  verächtlich  : Säure, 
ervvas  Saures.  bhuo  KBaciopa 
schlechter,  saurer  Wein. 
k b n a Hob.  plur.  kbhhh  Kram- 
metsvogel,  Turdus  pilaris. 
kbít  Blume.  genit.  KBÍTy.  k b i- 
tok  gen.  mase.  genit.  KBiTKa 
nom.  plur.  kbítkli.  slovac. 
kwietok,  pol.  kvviatek.  — ukr. 
KBiTKa  gen.  fem  genit.  kbítkh. 


KBiTKacTUu  /Ker.  bunt,  mit 
schônen  Flecken  geziert.  apie- 

JIIIK  KBiTKaCTLJll. 

KBiTHnna  (ľanaoBa)  KBima  ne- 
Äbi.m  Palmsonntag. 

k b i t y ji  a Bep.  KopoBa  aepBena 
s óiyuMH  nyaTKaMii. 

KBiaaJib  BpT.  Kp.  Krammets- 
vogel,  Turdus  pilaris  Čech.  kvi- 
čala pol.  kwiezol. 

k b o a a Po3C.  plur.  KBoaaia  aóo 
Kypaia  Kiichlein,  Huhnlein. 

k ej!  da,  wenn;  vvann.  slovac. 
keď  pol.  kiedy,  Čech.  když. 

k en- a!  Hob.  KJiuae  na  Kosy. 

k e ji  M.  plur.  K6JILI  Eckzahn  m. 
kjio  plur.  KJia. 

k e ji  b o JIó.  k e 1 b o p o ŽKer.  = 

KÍJIbKO.  HK  6CT  ÍX  KCJIbOX  = HK 

e ix  kíjilkox  wenn  einige  da 
sind.  — Kejibopo  ciaTKy  wie 
viel  Vieh. 

Kejibaa  Kp.  K6Jibii;LÍ  }Ker. 
Hauer,  Eckzáhne  des  Schwei- 
nes. 

k e ji  b a n k n.  Ty.  k e ji  b a i k Ky. 
BH^aTOK,  Ausgabe,  Unkosten. 
magy.  kôltség.  CKeJibTyBam 
verausgaben,  verbrauchen. 

KeJia  Kp.  /Ker.  B.  kíjiekh,  einige, 
manche.  — npes  Keaa  pokíb 
cxijreoraji.  aepes  KijibKa  jiít  aóo 
Pokíb  durch  einige  Jahre. 
cípy hkíb  Kejía  einige  Hulsen. 
nen/ipaK  Mae  Kejía  uir  B.  — • — 
— hk  ecx  kojil  o x aóo  aK  ecx 
riaubi  JIó.  wenn  mehrere  ver- 
sammelt  sind. 

KepBHCTBiii  blutreieh ; sangui- 
nisch. 

k e p m e m BpT.  Poac.  TanaoBa.... 
Kirchmesse;  Jahrmarkt. 

Kepuoa  JIó.  Kepnis  BpxB.  Eber 
plur.  Kepeo3bi ; cxijinoraji.  kho- 
p03.  „Kepnos  He  MbiinKOBanbiil, 
Benep  MbiuiKOBaHbiu“  JIó. 

k e p n n b i Kp.  I.  Bundschuhe 
nom.  sing.  Kepnen;  slovac.  krpec. 
oóyB  3 KaBaaKa  CKipn,  KOTpuii 
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npnBflsye  ca  na  noru.  — b cnip- 
nbox  no  Bepxox  ne  Moncna  xo- 
jihtíi  ; xo/inMe  b Kepmibox. 
KepxonuHBi  JI,.  „ iii to  naMene 
KepTHna“.  Maulwurfshaufen. 
k e m a Kp.  ólik  KeniacTHH  (=  co- 
poKaTLiu)  Name  eines  sche- 
ckigen  Ochsen. 

k bi  b a n ji  o * j*  y n a III,.  k ej  Ba  n lyna 
Motacilla,  Bachstelze,  Wipp- 
steert. 

k bi  k o t I.jStummel ; Fingerstum- 
mel.  genit.  kbikth. 
k bt  p a E»  i ji  b Kp.  mpnejib  Heerde 
aepe/ia.  HBa  Kupjiejibi  yBeu;  zwei 
Schafheerden.  cf.  ukr.  Kiipa 
psi.  mp'Iía^  grex- 
k bi  p n a k Cb.  Stock,  eín  Stúck 
Ast.  cxi/iHorajr.  naniK  nopiB.  aecK. 
ker  slovac.  ker  pol.  kierz  = 
frutex  CTapocji.  kkpr  = radix 
pycK.  KpaK,  Kopq  — frutex.  — 
KBipnana  Cb.  gen.  neutr. 
collect.  = KBipHaKEJ. 
k ii  p n n,  b i ÍL  = xo^aKii.  uiHypKn 
jio  npHB33yBaHH  = CTpoqaKBi 
aÓO  HaBOJIOKEJ. 
k bi  p t a b bi  2 Bpt.  /Ker.  verkum 
mert.  KupiaBe  nepeBo  verkum- 
merter  Baum.  KBipTanen, 
kleiner,  verkúmmerter  Mensch. 
k BI  p x a t H ein  Geschrei  (KBip ! 
KBip !)  von  sich  geben  max 
KBipqm  Kp. 

k bi  p m n n bi  Tnx.  OKBipinnHBi 
JI,.  Brocken,  OKpyiiiUHH. 
KBicunxn  B.  säuern.  ne  Kucne- 
bbiíí  ungesäuert.  a/i3UMKa  ne 
KDCHeHa. 

k bi  t a Quaste,  Strauss.  dem* 
k bi  t k a.  nepBeHBi  kbitkbi  kahhbi 
die  rothen  Fruchtstände  (Dol- 
dentrauben)  der  Eberesche. 
k bi  t a 2 Cb.  Hob.  Rispe.  k bj  t a 2- 
Ka  item.  jib i KBiTailKBi  npoca 
zwei  Hirsenrispen  cf.  Kina 
cxi,n;noraji.  KiiTiiua,  pol.  kita, 
Čech.  kytice  slovac.  kytica 


Strauss,  Busch.  KBiTaio'íKa 
deminut.  kleine  Rispe. 
k bi  x a b k a IIoji.  Niesen. 
k h u k a t n ca  Ch.  purzeln,  Pur- 
zelbäume  schlagen.  cnompijie- 
iiuä  3aau,  KnunaT  ca.  k u n,  n y t u 
3h.  einmal  purzeln. 

K BI  4 K a Wulst.  KBľlKa  eoýoMBi 
(Strohbundel)  jio  noimrnana 
xbľku. 

k bi  in  k a b o p h a d>.  Ch.  r bi  in  k a 
• ji,  b o p o b a I.  k bi  in  k a ji  b i p ii  a 
aóo  3 a u,  n a Ba.  Mastdarm, 
intestinum  rectum.  — k bi  iu  k a 
U n o b a B.  Cn.  k bi  iu  k a ji  n b o- 
b a Ba.  I.  Rlinddarm,  intesti- 
num coecum  „iuto  né  Ma  npo- 
xoay  “ I — k bi  m k a k p n b a 
Ba.  Grimmdarm,  intestinum 
colon. 

K BI  III  JI  H K ÍL  „MaiHHHKa“,  kítjihk, 
01,0  MaiOT  bohkh,  Mena^Ka. 
k bi  a b nam  Bep.  knurren.  KBiaB- 
hiit  b KBiuiKax  es  knurrt  im 
Magen  (in  den  Gedärmen). 
k u a n Cb.  gen.  fem.  genit.  kbih- 
hh  Keule.  na  e;T,nÍM  KÍnn;n  jiyace 
rpyóa.  — k bi  a h k a Cb.  plur. 
KBianKBi  Keule ; Waschbläuel. 
k bi  a h k a B,  larva  ranae,  Frosch- 
larve,  Kaulquappe. 
k i 3 b i 2 der  Ziege  gehôrig,  Zie- 
gen.  KÍ3a  cepcT  Ziegenhaar. 
k i 3 b i n;  bi  n;  k bi  eine  Pilzart. 
caMe  TaKe,  aK  d,biii,ok  ; ryóu  jio 
ľíaíuh;  pocnyT  r hjiobbix  jjbí- 
cox'*  (in  Tannenwäldern). 
k i 3 ji  a t k o /Ker.  j unge  Ziege, 
Zicklein. 

kí  k a n;  k bi  JIoc.  Stachelbeeren. 
kíjibkopo  B.  np.  KijibKopo  ra- 
na! einige  Fohlen. 

K i H H 0 T H ca  Bb.  KOHaTH,  yMH- 
pam,  sterben. 

KinKa  I.  Koimna.  kíqkbi  ncma 
3aópam. 

k i p h n k P ose.  Viertel  Koretz. 
kíc  rpnBKacTBi2  Cb.  Ringdros- 
sel,  RingamseljTurdus  torquatus. 
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k i t k o u y p u Boám  CwpK.  die 
Katze  spinnt  (schnurrt). 
k i t 4 a coBa  Hob.  Ohreule. 
k í t h II.  3ji.  k i t á Ty.  xjibiC  na 
napacTao  nepKOBHbiä  i ua  bliuíc; 
uécvT  Jiió^e  k i t b í jo  uepKBu.  B 
3ji.  bhuocht  na  c.iyaióy  Boacy 
jo  uepKBH  jbí  a ja  um  k lj  cf.  psi. 
kov'thw  triticum  coctum. 
k i n b - k i u,  b ! BpxB.  TaK  JiyjUT 
KÍTKy  — a roHUT  : n c u k ! 
k .1  a k Ba.  Hauer.  KJiaKbi  BenbKbi 
y Kopiioaa. 

Kyanaa  ľl.  Kaana 4 B.  Bap. 
k ji  a n a 4 h k Ky.  k n a n a 4 h k 
Ko.  Kneif,  Kneipmesser. 
KJianaHKa  eine  Art  Klapper 
„KJianaaKbi  poóuT  3 aaoBoro  je- 
jepeiia  n BHMa  KJianKaT“. 
KJianKaTU  Cb.  KyanoTaTu  II. 
klappern.  6ou,aH  Kyanoae  slo- 
vac.  klapkať.  klapotať. 
KianTOiu  BpxB.  genit.  KJian  roiu  i 
Schnappmesser.  nopisaý  Kann- 

TOIJIOM. 

KJiacTU  ca  3.  np.  joôpi  ca  ne 
KJiaje  die  Verhältnisse  gestal- 
ten  sich  ungunstig.  xnaao  dií 
aóJioabKo,  loac  jpyre  He  xnaje, 
ne  ôbiao  mí  jcópi,  aun  ca  ne 
Kaaje. 

k ji  e b a k li  nom.  sing.  K.aeBan 
Hauer,  Eckzähne  des  Schwei- 
nes. 

KJieKan;Kbi  Cmpk.  Posc.  Hob. 
Bpi.  Tnx.  Stachelbeeren  (nom. 
sing.  KaeKajKa). 

KJinň  genit.  KJinio  Leim. 
k ji  n h e n,  n.  Cb.  Cmpk.  Hufnagel. 
aíejibianbiil  Kaimej  slovac. 
klinec. 

k a b i m h a JI  ó.  Krebsscheere.  pan 
ijunae  KJibiumaMi. 
k a b i in,  b i b 4 n n Cb.  Schafzecke, 
Melophagus  ovinus. 
nao  B.  Hp.  plur.  naa  Eckznhn. 
k a u aóo  k a o b a k bi  BpxB.  Mo. 
— KJia.  Kao  }Ker.  gen.  neutr. 
junger  Spross,  junger  Trieb, 
3ELPH1IK  ®un>ojn>orrmoi  cekuuí  t.  v. 


sprossender  Keim.  abióyaa  ny- 
in,aT  naa. 

nao  hutu  c a II.  zanken.  KaonaT 
ca  = BajaT  ca,  CBapaT  ca. 

k a b o 4 Cb.  Keilhaue. 

KabouoK  co  a n II.  Cu.  Salz- 
hurmane,  Tonna  coan.  jBa 
K.ibouHbi  coan. 

KayóeTyBaľu  H.  sich  zusam- 
menrollen.  „óaónn  nec  nayóe- 
Tye“  = „b  KayóoK  ca  s bíih  e“ 
die  Bärenraupe  rollt  sich  zu- 
sammen. 

Kaaŕ  4>.  Käselab.  Kynný  Kiať. — 
KaaŕaTH  moJoko  <í>.  Milch 
laben. 

KaaKHyin  ca  Hp.  sich  einsen 
ken,  sich  senken.  KJiaKan  ca 
Bicnti,  to  aaoBeK  ne  oôaanr  ca 
= aK  noxoBaaa  ca  Bicna,  to 
40a0BÍK  H6  BUBjopoBie. 

KaaMKa  Klinke  an  der  Thure. 
yKp.  naaMKa. 

Kaana  Schelten.  caoBO,  wto  jo 
KaaHa  Scheltwort,  Schimpf- 
wort. 

Kaana  EpT.  alte  Kuh ; einer 
alten  Kuh  wird  beim  Treiben 
a k a a ! (statt : Kaano  !)  zuge- 
rufen. 

KaflCKUTH  aabiKOM  mit  der 
Zunge  schnalzen.  KaacKaT  a6o 
Kaanie. 

k a k)  b a k (ľanaoBa)  Schnabel, 

J3bOÓ. 

k a H)  4 n.  Kay4a  JI6.  Hob.  Lunge 
psi.  nAoyuiTd. 

k n a n HB.  Weber.  nj  jo  Kuana 
= ijn  jo  TKa4a. 

ko6  a Bb.  Grúndling,  Grimpe, 
Gobio  fluviatilis.  ejna  Koóa  plur. 
KOÓÍJ. 

koó  Liana  b rycaax  Ko.  Wirbel 
(an  der  Geige). 

Koóbiaa  Hob.  junges  weibliches 
Fohlen.  jaa  Moaojoro  KoôbiaaTH. 

k o 6 li  a a h k a Bb.  Kb.  Pferdemist. 

54 
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Koóu.iapKM  P.  Pvosspflaumen 
b cxíau.  Taji.  koóualoxh.  nom. 
sing.  KoOujiflpKa. 

KOBajib  1)  Schmied  2)  Kúchen- 
schabe,  Periplaneta  orientalis. 

KoryTHKEJ  „aÔKa  Aoyibi,  chodom 
UlCpOKBI,  KBilCKy BaTBl“. 

k o r y t i 2 BpxB.  dem  Habne  ge- 
hôrig.  KoryTi  nepa  Hahnenfe- 
dern  pol.  kogucie  pióra  r cxíaho- 
raji.  Kor)THHÍ  nepa. 

k o a h *2ó.  wann,  pol.  kiedy. 

KOJKOjiaTH  Bu.  k o a k o a u k a- 
TH  Ch.  KOÄKOÄaKílTH  Poac. 
gackern.  KOAKO.uKe  KypKa  B. 
Kypa  KoacoAUKaT  Cii.  KOAKOja- 
KaT.  PoRC. 

KoanpKa  Kp  „rojiya  oóptneHa 
KoaaMn“. 

kou  = koaií.  kou  óecTUH  MyApa. 

k oji  a k CwpK.  Eckzahn,  Hauer 
(beim  Schweine)  plur.  koaukli 

Cf.  KJTaK. 

KoyóacHHuti  Ba.  sa  k)thlom 

TOHbKbl  KEJIUKEJ. 

KOAióa  J16.  Sennenhútte.  KOAióa 
Aah  ynapa,  Komap  aJIh  yBen,  die 
Sennenhútte  ist  fúr  den  Schä 
fer,  die  Húrde  fúr  die  Schafe 
bestirnmt  cf.  griech.  y.aX6gvj  xa- 
Ayna  pol.  chalupa. 

k o a í>  k a I.  Stachel.  í'iiac  Ma  koabkli. 

k o a o a k a aóo  rupTan  M.  Adams- 
apfel,  Kehlkopf 

k o y o a k h x noxpeÔTunhi  Wirbel 
im  Ruckgrath  (nom.  sing.  ko- 
yoAKa). 

k o a o t o b (KoýoTOB),  genit.  KO 
AOTBU  Quirl.  KOIOTBÍOM  4Hp  KO- 
AOTHT. 

KOAOTOBn,fl  Kp.  čine  Pflanzen- 
art. 

koalo  Brot  (in  der  Kinder- 
sprache). 

k o y t a t ii  Ko  klopfen.  koJtut  aóo 
nyKaT  b ABepi. 

k o ah  p JKer.  Bep.  iiito  poóut  koah 
slovac.  kolár  Wagner,  Kad- 
meister. 


K O A H H I.  J!,,  plur.  KOAHUÍ.  „A©  CH 
BfJÓĽBax  KOAecaMH  Aopora“.  I. 
„IUTO  BEJÓfOT  KOAeca“.  A- 
komohhuuh  Ľ.  Ackerklee,  Tri- 
folium  arvense.  „cbie  ch  kohuh 
(Trifolium  pratense,  Wiesen- 
klee) ; caMa  x coói  (=  cawa 
a ceóe)  pocHe  no  yyKax  komoii- 
biiuh“. 

k o m n i p genit.  KOMiiepn  plur.  kom- 
. nepi  pomme  de  terre,  Kar- 
toffel. 

KOHapncmu  ästig;  mit  dicken 
Ästen. 

k o h e n,  Zweck,  Ende.  Ha  tou  ko- 
uen;  zu  diesem  Zwecke,  zu  die- 
sem  Ende.  KOHen  h o m y bu- 
b e c t h I.  die  Sache  ausfúhren, 
ne  roAuti  Toay  kíhhh  bubcctu 
sie  sind  nicht  im  Stande  die 
Sache  zum  Abschluss  zu  brin- 
gen  oder  zu  erledigen. 
k o n h h 11.  Ba.  Wiesenklee.  ko- 

CHMe  TOT  KOHUH. 

k o n i k u R6.  Aconitum.  Eisenhut. 
k o h i p TI.  genit.  kohí pH  pol.  kol- 
nierz  genit.  koínierza.  npuiiiu- 
bht  ao  KOHÍpH. 
k o u o b genit.  kohbu  Kanne. 
kohohjih  nycTti  aôo  neprnu 
Ko.  ne  MayT  Hacbinn;  óepyx  ch 
ua  npnAUBO  ; k o n o íi  a b i A P y- 
r ej  Ko.  KouonAbi  nacbin- 
h ei  Ty.  óepyx  ch  ua  HacbiHH 
i npHAHBO. 

kouoiiah  huk  Ty.  Bluthänfling, 
Fringilla  cannabim. 
k o h h p k a Bep.  Pferdestall,  ciauna 
Ha  kolilí. 

Konep  genit.  Konpio  Dill,  Ane- 
t bum  graveolens.  „Konep,  uito 
pocue  r aarpaAbi,  A<>Aae  ch  A(> 
or.  j.kíb“. 

k o u u y k a die  eine  uneheliges 
Kind  gehabt. 

KonuAbHa  gen.  neulr.  genit. 
KoiiEi.'ibMaTe . k o h u a h genit. 
KoiibiAHTe.  k o n u a h k Cb.  genit. 
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KonuJíHKa  Bastard,  uneheliges 
Kind. 

k o n p n b a 11.  BpT.  Bpy...  Ty. 
Brennnessel,  urtica  psi.  ko- 
upHKj.  cxi;uiOľa:i.  KpomiBa. 

k o n p u b ii  u k Kb.  k o n p n b h ji  k 
II.  JI,,  KOIipÍBUflK  T.  KO- 
u e p u h k 13b.  (mícto  : KonpuBiiHK) 
Grasmiicke,  Sylvia  „no  KonpiiBi 
jihirai“. 

k o p r e .n  JIoc.  Y.  Linker,  Link- 
hand,  míiuk^t.  poóum  na  Kup- 
rejib  = jibÍBOM  pyKOM  slovac. 
korheľ  = Säufer.  magy.  kor- 
hely  = Lump. 

k o p u t h a acaôa  H.  KoptiTHii- 
U a Bb.  Schildkrôte,Emys  lutaria 
cf.  slovac.  korytnačka. 

KOpiJ  TATKO  MaJieHbKe  Ha  X.lbÍ6 
B.  kleiner  Backtrog.  — k o p ti- 
toiko  3ji.  = KopaTU,e  (np.  Ha 
Myny). 

K o p U a 8 Kp.  JI,.  K O P H O 8 Eber. 
cxÍAHoran.  KHopoa  ynp.  Kovp 
(He  Kp.t iiichhh)  ; Beaep  KpaoieHua. 

K o p h y t a uaaBa  Bepxy  kojio  BopT- 
hoto. 

KopoBHHKa  Kb.  Kuhmist. 

k o p o b a p Tux  Kuhhirt. 

KopoBapKa  Bep.  KopoBapna 
Kuhstall  CTaima  Ha  KopoBH. 

k o p o ji  h k Hojí.  Zaunschlupfer. 

KoponaTBa  T Krôte.  Bufo,  ko- 
ponaBKa. 

KopoTOHbKEiíí  /Ker.  ganz  kurz, 

KOpOTbi 4 KblH,  K O p O 'I  K U i Tp. 

ganz  kurz.  Kopo4Kti  Horti  ganz 
kurze  Fusse. 

k o p y r o b Hob.  Fahne. 

k o p 4 u t n Thx.  ansroden.  KpoKti 
K0p4BTH  = KOp'iyBaTH. 

k o p >i  m y p o 6 h r n Kp.  im  Ha 
rpana  eine  Mudkunterhaltung 
(sammt  Tractament)  veran- 
stalten. 

k o p m o b I.  magy.  korsó.  Hajibiž 
míi  ua;iK)HKbi  ji,o  KopmoBa. 

Koča  noiHitiiKacTa  B.  Ring- 
drossel,  Turdus  torquatus. 


KOCäK  TOHbKtlU,  LU 11  pOKBI U HÍJK  flO 

ci.ioeHH  KanycTbi. 

KocaTKa  Ba.  Eisenhut,  Aconi- 
tum  napellus  „acemj  iiiot,  hk 

4 a C M;i6  * . 

Koceu  /Ker.  1)  Mälier  2 j We- 
berknecht,  Phalangium  parie- 
tinum. 

k o c bi  Cm  p k.  Mo.  Orionsgurtel 
oder  Jakobsstab  „Tpn  3bBÍ8(a,Bi ; 
T.iKa  r uac  npurBapKa:  ue  6yn,e 
Tenjioii  pocti,  noKaob  ue  3aä,ayT 
3 Beuepa  oa  ropy  Kocbi“.  CMpK. 
k o c h 6 a b Cmpk.  (Kocflóay)  Weber- 
knechl,  .Afterspinne  Phalan- 
gium parietinum.  ABa  KocaôaBti. 
k o c m n k Bep.  Zotte.  kocmhkbi 
BoyHti. 

KOCTbijIbHUK  Mo.  HepKOBHHK. 

KÓcap  II.  1)  Mäher  2)  Weber- 
knecht  Phalangium  parietinum 
exuuoraji.  Kocáp,  Koconora. 
Koct  Bep.  KocTbo  Konštantín. 
k o c t y p a.  KOCTypKa.  ko- 
ct ti  p k a.  Schlachtmesser,  kíb- 
uacTuä  híhc  äo  pisaHH  xynoôti. 
k o x a h Ba.  Geliebter.  tot  KOxaH 
ca  3bBÍjiyBay. 
k o u y p Kater. 

k o n,  to  p 6 a Cb.  Thx.  k o 4 y p ó u u a. 
k o 4 y p ó a 11.  Traubenkirsche, 
Ahlkirsche.  Prunus  padus  „Mae 
aopHEi  aruKti“. 

Kouiap  gen.  mase.  b cxuh.  ľan. 

Komapa  gen.  fem.  Schafhiirde. 
e^en  Kouiap  ua  yubi.  — HajKeH 
yuti  jio  Kooiapa  treibe  die  Schafe 
in  die  Húrde. 

k o oj  e :i  a BpT,  /Ker.  • Heind  ; nach 
Miklosich  scheint  psi.  Kcmoyara 
= indusium  mit  komik  = cor- 
bis  verwandt  zu  sein.  Altslove- 
nische  Lautlehre  1878,  Seite.65. 
cf.  lat.  casula. 

kp  a ry  ne  u Sperber  pol.  krogu- 
lec  cech.  krahulík  cxiAHoraji. 
Kpnryaen,t,  cKpnryjieu,b 
k p a k o 4 Ty . Kuchenschabe,  Peri- 
planeta  orientalis.  plur.  KpaKOui. 
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Kpac  gen.  feni.  nooi'i  Kpact 
Schônheit.  TaKa  Kpac.  Bejmo 
Kpac. 

k p a c i t h Li  u II.  schón.  Kpaeŕrua 
BOjia  — MO/Kiio  ca  eä  uanuTH 
gutes  Wasser,  kann  getrunken 
werden. 

KpacÍT04Ubi2  II.  sehr  schôn. 
kbít  naxHe  KpaciTeaHbi  die  Blu- 
me  riecht  sehr  angenehm. 

KpacHbi  II.  Ty.  schôn.  Kpacmi 
ua  iioóuý  er  hat  mich  íiichtig 
geschlagen.  — Kpaciibi  ca  iih- 
porbi  poaBapHJiu  = po^Bapnaa 
Ca  U.L1KOM. 

Kpe  Moa  BpxB.  Wollenkratze, 
Krämpel.  Ha  KpeumJiax  ca  4y- 
xpe  BoyHy. 

KpecHaTKO  Taufkind,  Täuíling. 

k p e c t genit.  KCTy  LIp.  oder  Kpe- 
CTy  [1.  Taufe.  npHHioc  abÍTmiy 
(naeiiKo)  j*o  KcTy.  — Kped 
genit.  Kpecia  Kreuz  b cxíäho- 
rai.  xped. 

KpecTiua  }Ker.  XpncTuua. 

Kpe  t BpxB.  31ó.  M.  Maulwurf  in 
anderen  Gegenden  uberwie- 
gend:  KupTHaa. 

KpeTiBKa  BpxB.  JIó.  M.  Maul- 
wurfshaufen  „uito  Kper  uapbie“. 

k p h b a M y x a Bu.  Pferdelaus- 
fliege. 

k p h b a k Hob.  Hungerzwetsche 
plur.  KpuBaKbi. 

k p h ;k  a (scilicet : cbBaio'l  = clbato 
BoaaeceBa  HecHoro  KpecTa.  ua 
Kpiraca  = Ha  CbBaToro  KpHaca. 

KpnacHUCTbiH  breitschulterig, 

UinpOKOKpH/KHH. 

k pi  n II.  Ä.  Ko.  siedendes  Was- 
ser. Hajiay  ^yace  Kpony. 

k p o b n u k U.  Schafgarbe,  Aehil- 
lea  millefolium. 

KpoHTH  schneiden.  imper.  BKpiíi, 
BKpiHTe  = yKpofi,  yKpouie. 

k p o k Bpx 8.  Schritt.  * 

k p o a n k Ch.  k p i ji  h k ^p.  Zaun- 
kônig. 


k po  m Ka  t u U\.  krächzen.  opoHU 
KpoMKaByT  III,.  die  Krähen  kräch- 
zen. 

K p O M K á lI  Bi  Rabe,  Corvus  co- 
rax,  KpyMKaa.  KpoiaKaa  Kpy m kht 
der  Rabe  krächzt. 

k p o u ť a6o  k p y r a y r a h y Hp. 
= naTbaecaTb  naaoK  'HOTiony 
fúnľzig  Päckchen  Rauchtabak. 

K po  ne  u Ky.  Dill,  Anethuín  gra- 
veolens. 

k po  n u y o II.  KponnJio  Spreng- 
wedel. 

k p o u a h Hob.  Schritt.  ocTynm 
na  Kponau  slovac.  kročaj  cech. 
kročej. 

k p y r bi  h b i M.  Pfľaumenabart 
nom.  sing.  Kpyraun.  „Kpyrjiu 
CJlÍBKbl,  40pUbI,  HOI’ipKaBbl“. 

Kpyrjibiu.  OKpyr.ibiu  rund, 
kreisrund;  kugelrund;  walzen 
íormig. 

k p y k a t h Ch.  krächzen.  raBpaH 
Kpy kht  der  Rabe  krächzt. 

Kpy  m k ani  III,.  krächzen.  raBpan 
KpyMKaT  IB,  k p y m 4 a t h II. 
raBpaH  KpyM4UT  II.  = Kpy  k 
Kpane. 

Kpy  n bi  Bb.  Eier  des  Krebses. 
Kpynw  nia  muľiKoy  paauubi  Eier 
an  den  Hinterleibsľusspaaren 
des  Krebsweibchens. 

KpyniincTbiu  H.  kôrnig. 

k p y n h a k B.  Ba.  Rogener,  Weib- 
chen  des  Häringes.  m ji  i 4 h h k 
Ba.  Milchner,  mojio4hhk,  mojio4- 
hqk  (iKpy  oce.ienn,a  30ByTb  TaK 
hk  y pana  ^.Kpynbi“). 

Kpy  Ta  r o .i  o b a Miu.  W endehals, 
Jynx  torquijla. 

k p y t a k Bpx  b.  ein  un  verlässli- 
cher  Mensch. 

k p y t a MHTa  Bep.  Ba.  Mentha 
crispa,  Krauseminze. 

k p y t h t h MOTyaw  Seile  (Sclmiire) 
drehen. 

k p y 4 a t h <I>.  grunzen.  Hbip- 

CKHH  Kpijlb  Kpy  4HT  AK  naHA 
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Cavia  cobaya  grunzt  wie  ein 
Ferkel. 

k p y x o b a c i ;i  s /Ker.  Steinsalz. 
Ayate  KpyxoBoií  co.'iií.  viel  Stein- 
salz. 

KpaBiaTB  E.  vom  Geschrei  des 
Adlers.  opeji  KpaBaiiT.  opey 
npaBBay. 

k p a b a a t n }Ker.  Bh.  kriiclizen. 
quacken.  Bopouu,  kubku  KpaB- 
aax.  — iKaóa  KpaBaux. 

k p h k Strauch.  k p a 4 a gen.  ne- 
utr.  collect.  = KpaKbi  Ge- 
sträuch,  Gestrupp,  Ay^e  Kpaaa 
viel  Gestrupp 

k p a 4 u h a 11.  lIp.  k p a a i h a JIó. 
kleiner  Strauch. 

KpaaiicTídä  II.  mi  t Gesträuch 
bewachsen.  KpaaHCxe  nojie. 

k p a 4 n t u c a E.  W urzelverzwei- 
gungen  treiben  ; sich  verzwei- 
gen.  nepunn,a  Kpaanx  ca  der 
Wurzelstock  des  Queckens 
kriecht  weit  umher. 

K c a h a e p E.  AaeKcaaaep.  K c a h- 
A p a.  CaHupa  E.  AjieKcaiupa. 
Canjipycb!  no-Jie-reB!  = Aae- 
KcauApo  ! xowi  ciojia ! 

kcí!  BpxB.  KpH4Di  ronaan  CBUHbi; 
AO  . Kyxu;a  aarauaT  : ji  ío  ä io- 

c K) ! - kga  nae  uícth  cBmibi, 
KJiiiae : ťyÄ3io-Ha! 

K y I....  Ky  CBOUÍ  XbI<KÍ  = ao  cbo- 
6i  xaxu  ryuyabCK.  ía  cboíííu  xa- 
Tbi.  Ky  CeperoBu  = ao  óepera. 

KyriiK  Cb.  BpxB.  0.  Todteneule, 
Athene  noctua.  Kymm  ApyT 
ca  b H04ii  ua  Henoroay  die  Tod- 
teneulen  treiben  sich  unruhig 
herum,  wenn  Regenvetter  be- 
vorsteht.  Deutung  der  Stimme  : 
kuwitt!  des  Todtenkauzes:  Ky- 
niK  KJinae:  b bi  b e b!  (*e  ajio- 
B0K  yaipe),  aóo  hobiiíí!  (ace 
BpoADT  JKeaa)  O.  nopiBn.  yrop- 
cKopycK.  KyBUK,  Ky bí k slovac. 
kuvik,  magy.  kuvik. 

KyriiKaTH  BpxB.  Kyra ! Kyrn! 
Kpnaaxii. 


KyAepflBuu  BpxB.  I.  kraus, 
kraushaarig,  „uixo  ca  ue  npu- 
aerne“.  I. 

k y a i»  i ji  b genit.  Kyaean  Spinn- 
rocken,  Spindel  b cxiAHoraa. 
KyAeaa,  Kyari.ib,  KyadjiKa. 

KyAKyAaKaru  gackern.  Kypa 
KyAKyAa4e. 

KyAyaTbiií  Bep.  zottig,  lang- 
haarig. 

KyAeaa  Thx.  mit  langem,  wohl 
auch  krausem  Kopfhaar.  cf. 

PSi.  K&APk- 

k y k a b k a Bb.  Kuckuck. 

K y k 6 ji  k a Epľ.  Gugelhopf,  Stri- 
tze  b cxiAuoraa.  Ko.iaa  pol.  ku- 
kielka. 

Ky  KJia  JI,.  KyKya  II.  CMpK. 
Puppe 

KVKypuAsa  Cb.  Maispflanze. 
KUTanKa  KyKypbiABbi  Maisrispe. 
k o k o p.y  a a Cb.  Maiskolben. 
Ae  KaAbi  ecT  r Hac  KyKypsiAaa 
hie  und  da  giebt  es  bei  uns 
Mais.  mnujKbi  x KyKyptijiabi 
Maiskolben. 

KyKyptiKain  krähen,  kikeriki ! 
rufen.  KoryT  KyKypbiKax. 

K y Kyp  u ii;  a Kp.  Cmpk.  Bp.  M. 
Mais,  slovac.  kukurica  magy. 
kukorica. 

KOKopyaa  i KyKypya  4p. 
Kukurutzkolben.  — koko 
p y a b k bi  (nom.  sing.  koko- 
pyABKa)  B p.  Zapi  e n der  Na- 
delbáume  = cxiAHoraji.  iuuiuku. 

KyKypnaaua  Kyjiama  M.  Ky- 
Kypyi3aHa  Kyjieuia,  Maisbrei. 

KyKypaaaiiKa  4p.  aus  Kuku- 
rutzmehl  bereitete  Suppe,  4Bp 
KyKypHaaubiľi. 

KyKypy  au  Ha  cocubi,  cMepeu,bi 
Ko....  Zapfen  der  Nadelbäume. 

KyKya  k a JIó.  BpxB.  Kuckuck, 
Cuculus  canorus  slovac.  ku- 
kučka. 
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KyjibóacTBin  hôckerig,  ge- 
krummt.  Kyjibóacibiit  a<K)ó;<k 
hôckeriger  Schnabel. 

Kyiiľa  Hob.  Flussuferläufer , 
Strandläufer  Totanus  cxíaho- 
ran  KyjíHK. 

Kyjiara  Stel/.fuss 

k y ji  a t n II.  I.  hinken.  auch 
xpaMam.  y na  Ky.iax  aóo 
xpanuie  das  Schať  hinkt. 

KyMapKa  gen.  fem.  Stech- 
schnacke,  KOMap. 

KyiiaTa  4p.  Nebenkainmer , 
Zinimer. 

k y n a B.  in  der  Bedeutung:  vie- 
le,  eine  Menge.  Kyna  rxopiB 
eine  Menge  Iliisse. 

k y n a ji  a Hon.  Leuchtkäfer,  Lam- 
pyris  noctiluca. 

KynayKa  II.  JU  Tux.  Kynay- 
Ka  aóo  H a a i k Mm.  Johan- 
niswurmchen  , Leuchtwurm  , 
Leuchtkäfer,  Lampyris  nocti- 
luca (der  Käfer  erscheint  um 
Johannis  Ha  Kyiiajia). 

k y n e ä Hob.  genit.  Kynea  Stein 
schmätzer,  Saxicola. 

k y n h h k II.  B.  Pa:i.  k y 11  h a k 
Cb.  Ch.  I1.  O.  Hojí.  Stein- 
schmätzer,  Sixicola.  „jiom  x 
kbmíhio  MaT  rHbiyAO“  ll.  Cb.  „nia- 
xm  KaMÍHKOBaTLi  (KaaiiHKbi  Stein  - 
schwätzerarten  nom.  sing.  ki- 
MiHKa)  MaiOT  r Mypi  rHbiaAo“ 
(Myp  = aus  Steinen  zusammen- 
gefúgte  Einfriedung). 

k y n 4 n t h B.  iiponanaTn,  Kynuen 
óyTH. 

Kyp  a II.  Mo.  aóo  k b o 4 k a c 
k y p a t m h Siebengestirn. 

Kyp  a to  p (Ha  yropimnií  aBimafi- 
ho  yauiBaHr,  4acoM  i y rajiun- 
KDX  JleMKÍB)  = B ľaiHMUHÍ 
3BH4afiuo : npoBiaop  uepKOBHaii. 

KypAeJib  Hoc  jieM  r boabí  Kyp 
Aejib.  lío  AyMUÍ  Jiio,ia,  xpoóaK, 
nio  cnoBOAye  y xyAOÓbi  xopoiy 


3Bany  TaKO/K  „KypAe.ib“.  k y p- 
Abijib  II.  KypAbiiib  3ajibÍ4H- 
tu  II. 

Kyp  c 3biae  B.  niOT  c najnouKOJi. 

KypinaTpa  Cb.  4.  Kypona- 
Tpa  BpxB.  Thx.  Hojí.  O.  Ky- 
p o 11  a t ji  a Kp.  Rebhuhn,  Per- 
dix  cinerea. 

Kyp  huk  3ji.  xop  b uepKBi. 

KypTbiä  kurz.  Kypibiú  huk. 

Kyp  4 a,  Kyp  a aóo  KypflTKon. 
Huhnlein. 

k y p 4 a t u zirpen  , schnarren. 
MtíABi'AKK  Ky p4H T 4.  MeAB6,lH Kbl 
Kyp4aT  Kp  die  Maulwurfsgril- 
len  zirpen. 

k y p a b a Schneegeslôber.  BeauKa 
KypaBa  cbHiry. 

Kyp  a 4 Cmpk.  Raucher,' cxíauo- 
raa.  Kypéu.b. 

kv c II.  Hhii.  Hob..,.  ein  wenig. 
AuS  Kyc  aóo  KanKy  co.in  gieb 
ein  wenig  Salz.  — Kyc  MeH4- 
Kbiii  ein  wenig  kleiner  Tpoxo 
MeHiueHbKuil.  — aua  Kyc  = anu 
Tpoxn  kein  Bisserl,  gar  nicht. 
— Hau  Kyc  no'ieKaľ  er  soli  ein 
wenig  warten. 

Ky  C II,  b O K.  KyCbUbiAbOK  II. 
K y c b n.  i n b k a 3.1.  ein  bisschen . 

Kycbn,euKbi  ein  wenig,  ein  biss- 
chen. a a íl  Kycbn,6HKbi  xjibióa. 

KyT  H,-  Schweinstall  „ne  CBHHbi 
CToar“.  . 

k y t e h genit.  KyTua  Cb.  4p.  Ba. 
Magen;  KyieH  y cBinibi  Schweins- 
magen.  — Dickdarm ; Rauch 
wurst.  cf.  koutiox,  KeiiAiox  cf. 
pol.  k^tnica. 

KyT  e n,  Hó.  Schweinstall.  „KyTeu,, 

Ae  KOpMÍT  CB  i H b i “ . „ BÍH  KOpjai  ľ 

Abí  Cbiiibi  b Kymu Cl . — sažKeii 
c b i h b i ao  KyTU,a  ; ťaAaä  : aeojiio  ! 
jiiojno  !“ 

k y 4 a n Schweinstall. 

k y 4 n t u I.  AOKy  4aTH.  ó.ibixa  Ky- 
HHT  40JI0BÍKV. 
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k y cj)  ji  h k kleiner  Becher,  ynp. 

KyxjinK  cf.  psi.  Kov;na  poculum. 
ji.  y a ó a Pľote.  yaóna  plur. 

y a ó k bi  Pfótchen. 
y a ó k a t u ( Bačom  ) kla  ppern 
fvom  Storch).  čouau  yaóoT : 
yaó-yač-yač  \ 

ý a Ba.  y a b k a Bank  ; Steg.  m<>y 
óes  y a By  er  gieng  uber  den 
Steg. 

y aj*  a iijioco  CKpuuH.  eine  Kiste 
mit  ílachem  Deckel.  c y c f,  i k 
poó.íflT  3 óyKOBoro  jiepeBn  na 
OBec  ; c y c b i q o k Manmi,  refi 
Ky^epenoK.  — ck  pínia  (sct 
ropôaTa)  eine  Kiste  mit  ge- 
wôlbteni  (buckeligem)  Deckel). 
yannbi  schôn.  bíii  yannbi  Cbni- 
BaT  er  singt  schôn. 
y a r w (jiasbi)  ='  ebinoKocbi  b rip 
ckfjx  jibícox  mit  Gestrupp  be 
wachsene  Wiesen  in  gebirgi- 
gen  Waldgegenden. 
jrannaK  Tu.  Rosskäfer.  Mistkä- 
fer.  Geoirupes  stercorarius 
yaKOMen;  genit.  yaKOMan  Hab 
suchtiger,  JiaKOMeub. 
ji  a m a h i a ň íyaMaHÍn,a)  JI6.  Flachs- 
breche.  jiaMarnuoM  Jieu  naMne. 
y a n u grosse  Kette.  y a h n;  y x 
Lebnzug,  Kette.  y a n u y ui  o k 
kleine  Kette. 

yaabu;yx  Jlo.  cxinHoraji.  jiau- 
iiyx,  jiaHunox,  jiami,K)r. 
ji  a n n o »3jt.  y a n,  h o Posc.  cno- 
cíóho,  Jiei’KO  pol.  lacnie.  — slo- 
vac.  lacno  =wohlfeil.  mí  Heyauuo 
es  ist  mir  ungelegeu,  uncom- 
mod. 

(ji  a 4 n c t bi  h)  kíc  Jia4HCTbiií  ľ. 

Ringdrossel,  Turdus  torquatus. 
y a x u.  (ji  a x u)  Kleidung  ; Wä- 
sche.  cbBaT04Ubi  jiaxbT.  npaTii 
yaxbi  *Wäsche  reinigen.  iiep, 
uepre  yaxu.  — na  KaTyjibKy 
yaxbi  BBiiBaT  a KanaT;  paMaKOM 
inan  wickelt  die  Wäsche  um 


die  Walze  und  mangelt  mit  dem 
Mangebrett. 

yacuna  P 03C.  BpT.  Hob.  H.  ľan- 
40Ba  Lôíľel,  cxi  moraji.  jiiuko, 
Jioaco  psi.  a'KJKhua. 
ji  e cxi  luoraji.  bo.  neoii  ne  ! war- 
te  nur!  uinacrejiel  esset!  nml- 
Te  Jie ! trinket.  — nonTe  (hot- 
Te)  Jie ! kom  met! 
ji  e ť i a b JI,.  ji  e r i n Bb.  Pyrami- 
denpappel,  Populus  dilatata  s. 
pyramidalis  RbicoKbiu  Jieťiu.  nBa 
jieťiubi 

jrejia4  gen.  fem.  etvvas  Schlech- 
tes.  ce  bcbo  BenuKa  Jienan  ein 
gar  schlechter  Wein.  als  col- 
lect.  Jienan  = Taugenichtse. 
ji  e ji  a 4 u n a Taugenichts. 
ji  e n i b k a C.MpK.  Ch.  I.  ačo’  no- 
jieniBKa  I.  Glatteis: 
ji  e ji  i b k bi  B i.  plur.  an  Báumen 
zugefrorenc  Eiszapfen. 

Jieacyx  íl.  Ziegenmelker,  Tag- 
schläfer,  Gaprimulgus  curopae- 
us  „JieaciiT  Ha  aeMJiii;  jiBoe 
Mae“  er  nistet  auf  dem  Boden 
und  bringt  zwei  Junge  hervor. 
jt  e ji  e t BpxB.  Kauz,  Ulula. 
jiejiHH  Lilium,  Lilie,  Jiejibin. 
jen  Bb.  Ko.  Ú..  . nur.  Tenep  JieM 
R.  nur  jetzt. 

jieM-cbRÍT  Ba.  beim  Tagesan- 
brneli  ctoh  sapan  JieM-CbBir 
steh’  morgen  in  der  Fruhe  auf 
beim  ersten  Sonnenschimmer. 
JleiiaK  Kb.  plur.  JIeM4aKbi  = 
JleMKH.  Hac  KJIH4)T  „ JIeM4aKbi“ . 
ji  e n Bb.  nur,  Jiem ; b III,.  HťM  = 
JieM.  slovac.  len.  jich  eM  6biy. 
TaM  sa  Tpn  Mican,bi  ich  weilte 
dort  drei  Monate  lang. 
ji  e h „pocm  ch,  cyniHT,  Tpe,  rya- 
juit“  11.  — „ ji  e u npicTepaioT, 
hotím  sac  óepyT  no  ropcTi  (ciioii- 
kíb),  cymaT,. . jihmiot  JiaMamubOM 
i ryanflT  ryan^eiiiabOM.  lIpajÚBO 
CKJianáT  QH  KbITKbl,  Ha  KJIK)ÓÍKbI 
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(Kjryóa)  — ijotím  óepe  Ha  me- 
tí“  JIó. 

JI  e o u Leon,  JleB. 

jieirapna  aóo  JiennpKa  M. 

rjiBHa  Ha  uerjiy,  na  nem 
jienoBaTHUH  Bpľ.  lettig-er  (kle - 
briger)  Boden. 

jiecKOTaTH  ch1!,  kitzeln.  Jiec- 
KOTJIDBUH  kitzelig. 

JleiuKO  Alexius. 

nuBap  rpyóa  TpicKa  Span  plur. 
jiHBapi  cf.  HBep,  THBep,  pol. 
wiór. 

y u ne  k a CMpK.  ji  bi  hc  k a B.  Lôf- 
fel.  y ej  ac  u u k CaipK.  ji  u ac  h h k 
B.  Lôfľelbehältniss. 
ji  n n h h k T.  kletterndes  Lab- 
kraut,  Gálium  aparine. 
ji  h n o b aTH  n a Jlun.  aen.ifl  jiniiKa, 
jienoBaTHHH. 

jibicaK  B B.  Kahlkopf,  jihcuíí 

HJIOB6K. 

JIHCKOTaT  H (Cfl)  BpXB.  ý U IU- 

k o t a t h JIó.  kitzeln,  ckoóo- 

TaTH. 

jibicTa.  3Cer.  jibiCTKa  Kp.  y bi 
c t a.  ybiCTKa  II.  Wade  cxu- 
Horaji.  jíHTKa. 

ji  urna  h n h dem  Fuchse  (JinwKa) 
gehôrig,  Jiucbiil.  Jiniuane  rHbiuo. 
ji  n m h t h Cb.  lassen.  äjih  Hero 
jtuui  jia  Kyc ! lasse  fur  ihn  ein 
wenig!  — jiHiiiTe  coii  óijii.me ! 
lasset  euch  mehr! 
jiHoiiBKa  Hob.  jincnii,H  (ryóa) 
Gantharellus  eibarius. 
ji  u in  k a II.  Fuchs. 

Ji  i h c k n u 3.  „HiTO  rjioHbi“  vom 
vorigen  Jahre  jtíhckíj  pocKomu 
= poaKoini,  iu;o  óvjiH  Tórií. 
jiiHbCKuií  pi  k B.  ďas  vorige 
Jahr.  jiiHbCKoro  poKy  — TaniTO 
ro  poKy. 

JibiiaBe  t e ji  h Hob.  „iuto  jio 
HKOflEJ  JlbiTaT“  (jlbiTaTH  = ój- 
ľam) 


ji  b i t a b k a Bb.  Schmetterling. 
jibiiaBKa  Th.  Tagschmetter- 
ling,  a nipuu,H  Th.  Nachtschmet- 
terling,  phalaena. 
ji  b i t h h b o ji  a laues  Wasser 
cxijuoraji.  Jiima  aóo  jii reujia 

Bo/ia. 

jibiTopacjib  JI,.  JiÍTopocr  Spros- 
se,  Reis  psi.  /vkropacak  y.Xa- 
ooc,  rámus. 

JlbÍTOpKbl  TI.  MOJIbl  JipaÓHHII  Ha 
BÍ3  BCxiji,noľaji.  no.iyipaÓKH. 
ji  b i h Hp.  gen.  fem.  Gussregen. 
ji  bi  h ijie. 

jioóoB.  Jioóyp  gemeiner,  roher 
Kerl.  [cf.  jioó  in  der  Bedeut. 
Kopf  (verächtlich).  th  oncťapio! 
TU  Jiuóo3e  ! t u Jioóype  ! 
jiora  Ch.  aóo  ji  o r ej  h a,  Jioro- 
b bi  ii  k p h k Weissdorn. 
y o 3 n h h k H.  yosiiHflpoK  Hob. 

Weidenzeisig ; Binsensänger. 
y o 3 h h a k 3.  Co.  Jlun.  ji  0 3 h h h k 
aóo  cojiobíh  Bh.  ji  os  h h h k Ko. 
Naclitigall.  I03hhhk  cbniBax  Haií- 
rapsiue.  — b H.  . ji  o s h h h k 
gemeine  Nachtigall  Lusciola 
philomela  — a cojiobíh 
Sprosser,  Lusciola  major. 
jio  Kaň  k a Kp.  yBua  (yn;fl)  kojio 
onen  jiaicyc  nopna  ein  um  die 
Augen  schwarz  geringeltes 
Schaf.  jioKaicľbiH  eigtl.  mit 
Augenflecken  oder  Augenrin- 
gen  versehen.  yBun,  Kosa  jio- 

KaiCTa.  Cf.  OKO,  OKaiCTHH. 

JI  O M a K 3.  Jí.  JIO  M a HO  K JI  0- 
M H K aóo  SBOJIHTeJIb  Mo. 
Zaunkônig,  Zaunschlupfer,  Tro- 
glodytes  parvulus. 
ji  o h u (yonbi)  des  vorigen  Jahres 
psi.  aanii.  oTTv  aoiiH. 
y ony  m a collect.  Kletten.  — rip- 
Ke  onyma  (m.  youyiua),  Klette 
Lappa  major.  — coiojiKe  ony- 
uia  Huflattich,  Tussilago  far- 
fara. 
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ji  o t a í!  Bb.  ý o t a m II.  Sumpf- 
dotterblume,  Caltha  palustris. 
S y 6 (ayó)  genit.  yyóy.  yyóon 
genit  ýyÓKy  íl.  ýyóoK  Mo. 
aóo  CKopa  Mo.  y y 6 h genit. 
neutr.  genit.  yyón  Rinde. 
ji  y 6 o k (ýyóoK)  M.  Wiedehopf. 

Upupa  epops.  KpuniiT:  jiyó-jiyó! 
JlyKan  Bep.  JlyKa,  Jly Kaui . 
ý y na  (Jiyna)  na  pr>i6i  Fisch- 
schuppe. 

jiynKain  knallen.  jiynfcaT  (ýyn- 
KaT)  6n40M  er  knallt  mit  der 
Peitsche. 

jiyni,aK  BBUiymeHBiu  opil. 
ji  10  >K  k o Ty.  Bett,  jiíjkko. 
ji  fo  ó o c t B.  3.  Liebe  slovac.  ľu- 
bosť.  o noro  hb  rBejia  jiioóoct 
npeHecnecHa  3.  wozu  fuhrte 
mich  diese  ungluckselige  Liebe. 
ji  K)  ó y b a t n lieben.  He  Jiroóyfi  bo- 
fl4Ky  COyTEICfO  JIbÍB04Ky. 

jhoóhhk  IIoji.  Liebstôckel,  Levi- 
sticum  officinale.  „onapyiOT  jiioó- 

HOKOM  JUUHHBKy,  IU,OÓBI  CH  flOÓpi 
KOpOBLI  äOÍJIH;  JII0Ó4HK  JiaiOT  30 
cijiBoý,  aceÓBi  KopoBBi  óirajra“. 
jiiouiTiiKyBaTH  lustig  leben. 
xojiht  no  bgcbíjibox  i jnouiTHKye 
er  besucht  Hochzeitsfeste  und 
lebt  lustig. 

jiajÚk  3ji.  Wicke,  Vicia,  hhkhu 
ropomoK. 

jiajibKo  CapK.  gen.  neutr.  pu- 
pilla,  Augenstern  3pÍHnn,n.  06i 
jinjiLKa  beide  Pupillen. 
ji  n n k a B.  Plauderei,  plur.  JianKU. 
jiapBa  Cmpk.  schlechte  Weibs- 
person ; meretrix. 

JlaxaBKa  aóo  II  i ji  b k a Polin. 
jiawiBKa  plur.  jihiľíbkbi  eine 
Pilzart  „JKoýTH,  jipiÓHBi  ryÓKBi“. 
ji  h m o t a II.  collect.  Polen,  Jlaxn. 
m.  Ma  6 bi  t h <t>.  wahrscheinlich. 
yKp.  Mae  óym,  MaóyTB.  Ma  óbitu 
i Tepa3  wahrscheinlich  auch 
jetzt. 

3EIPHHK  «un»ojn>oriaHoi  cekiíhí  t.  v. 


m a repa  Paji;.  Maťepau  Cb.  Ma- 
jiepan,  Majjapan  Origanum  ma- 
jorana,  Majoran,  Mairan. 

Maťypnn  Ha3Ba  Bepxy  kojio 
Bopuioro. 

MaaťjinBBiS  BpxB.  weinerlich. 
Ma3ťJIHBa  HBÍB40Ha. 

MasypaTBiS  llp.  schmutzig,  be 
schmutzt.  a Kac  (;iBÍB4una)  Ma- 
3vpaia  wie  du  beschmutzt. 
bist ! 

m a 3 a p genit.  Maanpa  II.  Theer- 
verkäufer. 

m a 3 a p k a Theermeste,  Theer- 
búchse,  Ma3HHua. 

MaäjiaTH  Pxb.  Cn.  wedeln.  nec 
MaiiaaT  aóo  Man/i^e  xboctom  Cn. 

MaílAVKe  XBOCTOM  aÓO  OťOUBOM 

MaKaaropijiuBin  4>.  Garten- 
mohn,  Papaver  somniferum. 

MaKJieHa  3ji.  Maspima. 

MaKOBnua  4>.  aóo  MaKOBiiHen; 
<í>.  ahkhu  MaK?  BianoK  Papaver- 
rhoeas  Klatschrose,  Feuerblu- 
me.  „počne  no  sepHBi“. 

MajuoniKBiH  I.  MajuonKBiii  3ji. 
ganz  klein.  „MopcKBi  cbuukbi 
Majuon,KBi ; hk  npyAKO  cn  chjio- 
jiht,  Tan  npy/iKO  BBirnónyT  ; mo 
poKa  TpyAHO,  in,o-ó  óbijih  b eji.Horo 
rocuoAapn“. 

Majiaťa  Tp.  langsame  Weibs- 
person  ; langsamer  Patrón,  „uito 
poóm  noMaJiBi“  cxijiuoraji.  äbjim* 
A3 a.  tbi  Majiaťo  ! 

m a m k a Bb.  • Claviceps  purpurea, 
Mutterkorn  (Ty t MaMKa  sHannrB 
Te,  mo  cxiaHoraji.  MaTKa  ímghho 
1)  Mutter  2)  Mutterkorn,  Hun- 
gerkorn). 

m a m p a t n II.  unverständlich  re- 
den.  Ma.Mpe  b ropann.bi  = óea 
npilTOMHOCTH  rBapiiT. 

MaMyna  Tp.  3ji.  Larve,  ver- 
mumnite  Gestalt;  Hexe  cf. 
psi.  K.\Ke>yNH  plur ; Kaso^HKCKa 
i€pťCK  ruth.  aaóoóon,  3aóaóoH; 
germ.  Mumme,  Murnmel, 
55 
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Múmmelken , Muhmchen  = 
Larve,  Maske,  Gespenst ; Nixe. 

m a m y h k a II.  Pupi  e.  aaJiBKa, 
KyKJia  plur  MaMyuKBi. 

m a m y c b.  m a m u,  fo  c b.  ojiyca 
Mutterchen.  t a t y c b.  TaTy- 
c b o Väterchen. 

m a p a h a a B.  grosse  Menge. 
BejiBKa  toto  mapanaa  das  ist  in 
grosser  Menge.  — Mapaaaa  ry- 
ceiiBii;  Ha  KanycTBi  = eine 
grosse  Menge  von  Raupen  am 
Gartenkohl.  nopiBH.  'yropcKo- 
pycK.  MpaKOia  b BHaaemo : Be- 

JIHKa  ckíjibkíctb 

Mapnuifl  II.  Proviant,  Mepeu;iH, 
MepHHAH,  Xapa. 

M a p h c a Mo.  Márie. 

MapiMflTa  aóo  Kaaynip  Ba.  Ta- 
nacetum  balsamita. 

M a p k a T.  Márie. 

MapíiyHOBMH  1)  marmelstei- 
nern  2)  von  der  Farbe  des 
bunten  Marmors,  marmorirt. 

KBÍT0K  MäpMV HOBBlíf. 

m a p h c k Kp.  Teufel.  r bbím  cbí- 
Hľt  MapHHk  er  ist  vom  Teufel 
besessen. 

MapyaaTB  Bb.  MBipaaTB,  murren. 

m a t u iip.  a Bac  Hán  3 h a t b 
Mo.  es  scheint  mir,  dass  ich 
Sie  kenne. 

Maceca  JIoc.  Ba.  langsame,  un- 
behilfliche  Weibsperson.  „ace- 
Ha  noBÍJiBHa  hk  caojra“  Ba. 

m a c n a h h u a ľ.  Nachtfalter,  pha- 
laena. 

Mac  t Ba.  Schweinschmalz.  muct 
CBHHHa  — a urro  uľtoiiut  3 rycn 
aóo  3 KaaKBi : CMaJíeii;. 

MacTHJio  Ko.  „ua  mojeohbí  soóe 
aľme  i My kbi  aaKoaoTBT 1 . 

M a C T U T H X EJ  BC  y 11.  K().  B CXÍJ1.IIO 
raji.  MaaaTU  aóo  muctbib  xaTy. 

MaTepaaji  3.i.  eigtl  Materiál, 
oft  in  der  Bedeut.  Misl,  Diin- 
ger  gebraucht. 


MaTepKyBaTH  J\.  npoKJiBHam  b 
Maťfp. 

m a t b BpxB  (Man,)  Mutter,  hó 
aacT  Ma  mľtb  Moa. 

m a t h n,  a Bep.  JI,.  Kb.  EpT.  MaT- 
k a 3K  h t h a Míľ.  Mutterkorn, 
Claviceps  purpurea  ( sclero- 
tiurn). 

m a u,  b collect.  kleine  Kinder; 
. kleine  Menschen ; uberhaupt 
etwas  Kleines,  ganz  kleine  Sa- 
chen,  Minutien.  Tana  Man,B  = 
pol.  takie  malenstwo , ruth. 
Taaa  Maiiin.  cf.  MajieiiBKBil,  Ma- 
IUUBKBH. 

m a u;  a Metzen  noni.  plur.  mľubí 
genit.  plur.  Man;  np.  aaľ  Man 
funf  Metzen. 

m a n;  a t h B.  m a n,  k a t h E.  tas- 
ten,  betasten.  slovac.  mackaľ. 

Manaia  Ch.  plur.  naciua  MaKy 
Mohnsamen  óbijio  Toro  hk  Ma- 
hľt  = óyjio  nyace  mhoto,  viel. 
wie  Samen  in  einer  Mohn- 
kapsel. 

m a K)  p Ty.  Meierhof  slovac.  ma- 
jer magy.  major* 

MeiEBeÄHK  BpT.  jlan.  plur.  veji- 
BejBKBi.  m e je  b e jo  k Cb.  O. 
plur.  MejjBe.nKiJ  Werre,  Maul- 
wurfsgrille,  Gryllotalpa  vulga- 
ris.  Me^BenKBi  tohľt  óaH/Eypu 
die  Werren  benagen  die  Kar- 
tofľeln. 

MeÄBejiHxa  P.  Bärin,  Me/EBe- 
Ä HUH. 

MejiBiaaua  B.  M e a b i a h k a 
Cmpk.  M e ji  l i c k k a Mo.  Me- 
jiaH'ia. 

m e h t a Kb.  „aaropTniia  jio  nepKBBi“ 
Art.  Manteline,  Mantille. 

m e h t y c Ty,  Lota  vulgaris,  Aal  • 
raupe  pol.  mi^tuz. 

m e n b iu  a t u n.  Cb.  kleiner  wer- 
den.  EO/K  neu  MeabiuaT  = cxi i- 
Horaa.  Bace  j^euB  MeHiaae  schon 
wird  der  Tag  kleiner. 
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aep^enuK  abscheulicher  Mensch, 
Scheusal.  tej  aepaenuKY  ! 
aepeHbKa  Ba.  Pťrille,  Phoxi- 
nus  rivularis.  aepeHbKbi  ó.ibi- 
mani. 

m e p e c t Kp.  gen.  sepecry  nie- 
drige  Sumpfkräuter ; in  ande- 
ren  Gegenden  aepecT  = Pho- 
xinus  rivularis,  Ellritze  oder 
Pfrille;  Froschlaich.  ukr.  He- 
pecT  = Laich  namentl.  Fisch- 
laich ; HepecTaľu  ch  laichen. 
sepiHABaTH  /Ker.  wiederkauen. 
a e Ta  n e u Hob.  genit.  aeTajiua 
ein  fabelhaftes  Schlangenthier, 
Drachen  Dem  Volksglaubeu 
nach  steckt  das  Unthier  sei- 
nen  Schweif  in  den  Mund  und 
rennt  auf  diese  Weise  wie  ein 
Rad  rollend  umher;  auch 
pfeift  es,  wenn  Regenwetter 
bevorsteht.  „raj i,  wto  aanoacnT 
xbíct  jio  nucKa  i JieTnT  (pojy- 
ain  : óí.kht,  lauft)  hk  naayjibue, 
TaK  ca  KanaT  i Ha  ji,oiia  CBume“. 
m e t a t n ca  aóo  b e p e a n c a Bb. 
npoKnjaTH  ca  (o  bojiocí).  ťHecKa 
yx  cs  Meae  (Bepxe)  b aeHe  cn- 
Btin  bojioc  jetzt  ist  bereits 
mein  Haar  grau  melirt. 
a n r a t h ca  íl.  schimmern  (vom 
Licht). 

ibiKäTQ  ca  Ko.  sich  werfen. 
TaK  ca  MEJKHT  BepeTbi.TbHHK 
(Blindschieiche)  a k 3mhh. 
m u k a t n ca  Ba.  CTopoumn  ca. 
bíh  MbiKŕiý  ca  oa  Hero  i rBapuý, 
xe  híx  BiUTypnr  b Hero  — Ta 
uoToa  poibiui.TH  ca  rapjibi 
(=  KpacHo,  aoôpe). 

M u a h a h Bep.  Aemilianus. 
a bi  p a a t u 4p.  vvedeln.  uec 
abip.rxe  aôo  abipaaT  oťoHoa  der 
Hund  wedelt  mit  dem  Schwan- 
ze. 

m u p a a t n murmeln,  murmura- 
re.  He  Mbipa ! 


mhchdk  B.  no.uiUH  ua  mhckh, 
Schiisselschrank  slovac  niisnik. 
a bi  c a.  m u c a t k o junge  Maus; 
junges  Mauschen.  cxuuoru.i. 
auma  MinuaTKO. 

a bi  t n u k Pa  i.  iuro  Buónpar  au- 
to,  Zóllner,  Mauthner,  Mauth- 
einnehmer.  slovac.  mýtnik. 

M h x a y Michael  cxuuora.T.  Mh- 
xafuio. 

m bi  n,  b o ein  bausbackiges  Kind. 
a u iu  e a i b k a BpxB.  Ruttelťalke, 
Tinunculus.  Ha  Birpn  cTaHe  md- 
uieaiBKa  der  Thurmťalke  rit- 
telt. 

MbiiuKa  Bn.  Zaunkônig,  Troglo- 
dvtes  parvulus. 

m u m k a p JIó.  Ch.  Verschneider 
slovac.  miškár.  aniunapi  ainiKy- 
bhjií. 

MUíĽKapcKbiH  Ba.  (MbiuiKap* 
CKbiä)  np.  MbioiKapcKa  cbniBKa. 
MHUIKOBaTH  B.  Ch.  MblUIKV  BíTÍ 
JIó.  verschneiden,  gelzen  slo- 
vac. miškovat.  KepHoa  He  mhiu- 
KOBtiHEJu  — Benep  MnuiKOBaHbia. 
MbiuiKape  MbiuiKVBJai  Benpi. 

HLI  UTO  B Í U BpT.  MEJHIOBÍHKa 

Hojí.  Máji.  Zaunkônig,  Troglo- 
dytes  parvulns. 

MblIUOKpijIHK  BpXB.  aÓO  M bl- 
iii  i h k p i. t b BpxB.  Zaunschlup- 
fer,  Troglodytes  parvulus. 
MbimuEiprai-M.  B.  Bep.  Ch. 
b u m n bi  p r a h *10.  Fledermaus, 
Vespertilio. 

MiťOTaTH  BpxB.  M.  blinken, 
flimmern,  glitzern.  pol.  migo- 
tac  slovac.  mihotať  sa. 
m i h n;  a p Boji.  Schnellwage. 

M Í p Mo.  „HK  VMBpaiOT  Jiiojie“. 

(m  i p a),  tíjibko,  mo  He  aipa  = 
6e34nc.ieHHe  auoxecTBO. 
a i ch  mo  k BpxB.  (in  der  Demi- 
nutivform)  Mond,  in  anderen 
Gegenden  : míchd;. 
a i t a a Mo.  Komét 
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m i x ej  p genit.  Mixtipa  Blase.  m i- 
x u p h collect.  gen.  neutr.  mí- 
xbipa  Hajiye  ca  II. 

m i u h e 3 b i a a Bep.  Centaurea 
jacea. 

m o 3 y a b Ty.  plur.  Mosyabi 
Schwiele. 

MopKnauuua  I.  MopKJiaiin- 
ii;a  U.  MopKOBaHKa  Ty. 
wilde  Môhre,  zu  den  Umbe- 
lliíeren  gehôrende  Pílanzenart. 
„yjíaóaT  ua  mopkob,  xyaoóa 
iIíct“. 

MiuiKap  BaaaniHBK.  MiuiKape  míih- 
KyioT  a6o  KpacaT  Benpi  (ra. 
MouiKap,  MHIIIKap). 

MimKyBaTH  kastriren,  auch  tcpa- 
cflTn.  KpameHbiä  = KacipoBa- 
Hbiä,  3BaaameBnfi. 

m a t i t h ohnmächtig  werden. 
3ÍMabiý  er  wurde  ohnmächtig. 

MabiHaiBKa  „tot  khh,  kotpum 
oôepTaT  Matifleii,“  Handmuhl- 
stock. 

MHOaCeCTBO  BpXB.  M H O C T B O 

II.  Menge.  BeabKe  mhojkoctbo 
Hapo.ua  b n,epKBÍ  eine  grosse 
Volksmenge  ist  in  der  Kirche 
versammelt. 

m o b h h u gesprächig,  óeci'/uiHBHu. 

M o a n k Cm  p k.  Modest. 

MOjjpeHb  Cb.  }Ker.  BpxB.  aep- 
b e h bi  2 cMepeK  aóo  a b i p k 
2Ker.  Lärche,  Larix  decidua. 

MOBoancTbii  II.  schwielig.  cko* 
pa  M030ancTa  schwielige  Haut. 

MOKpaBbia  BpxB.  nässlich.  nye 

MOKpaBe  JipOBHO. 

m o k p h h a Hob.  feuchter  Boden; 

MOKpaBHHa. 

m o p h m y x a Cb.  Mopiayxa  Kp. 

- Fliegenschwamm  , Amanita 
muscaria  cxiauoraa.  MapuMyxa. 

mopkob  genit.  MopKBn  Môhre, 
cxijiEoraa.  MopxBa. 

M o p O 3 O K II.  Reif,  ÍHei.  MOpO- 
30K  no  TpaBax. 


m o p c K'e  n a m a Kp.  plur.  Mop- 
cku  naaaTa.  m o p m,  a plur.  Mop- 
m,aTa  iKer.  m o p iu,  a k B.  BpxB. 
Meerschweinchen,  Cavia  co- 
baya. 

m o c a ík  Messing.  mochjkhbih 
aus  Messing  gemacht. 

MOTbiauna  Mm.  Nachtschmet- 
terling,  a m o t bi  a b Mm.  Tag- 
falter. 

m o n b o Milch  (in  der  Kinder 
sprache  statt : Moaonbo). 

m o a h a o I.  Lache ; ausgespiilte 
Flussstelle,  wo  Hanfpflanzen 
eingewässert  werden.  b mohu- 
abi  Moaai  Koaonabi.  b Moauabi 
KpyMaaT  acaóbi. 

m o m y p k u II.  (nom.  sing.  mo- 
mypKa)  Hungerzwetschen. 

m p a a n t u ca  I.  finster  werden. 
Mpaani  ca  no  saxojjbi  coHja 

MynpeHb  Ch.  m y apu  k C3 
Lärche,  Larix  decidua. 

MypaBKa  A-  kleiner  Rasen,  Ma- 
aa  MypaBa. 

MypaBKa  Posc.  My  panna  C3. 
plur.  MypauKbi.  Mypáab  Ky. 
plur.  Mypaabí.  m y panna  B. 
BpxB.  BpT.  Ameise,  formica. 
míiukej  MypaBuaHbi  Poic.  Amei- 
senpuppen  sog.  Ameiseneier. 
MypaHKbi  aa3aT  masur.  mrocki 
nom.  sing.  mrocka. 

Mypaa  Bep.  yna  MypjjsacTa  t.  e. 
Koao  onen  nopHa  ein  um  die 
Augen  schwarzes  Schaf. 

m y p u h Ch.  K.iHHKa  nca,  Hunde- 
name. 

MypoBaHuna  T.  Myp  3 KaMiua. 

m y p n a t n schnurren  ; murren, 
murmeln.  kít  MypauT  die  Ka- 
tze  spinnt  cech.  mrukati,  pol. 
mruczec. 

m y t h u k Bh.  „Maaa  piana,  hito 
aeM  no  naMenu  iae“,  kleiner, 
trú  ber  Bach. 

m y u n k u Ty.  Boaocu  saaecaHi  i 
sanpyaeHi  Ha  BUCKax  — Koao 
Paaomna:  „ryHn,BOTbiw. 
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m y 4 a h k u Kp.  nom.  sing.  My- 
4aHKa  „rpyuiKbi  KpyuuncTbi,  ujto 
jiaBUCTbi“  niurbe,  brôckelige, 
den  Schlund  etwas  reizende 
Birnen. 

m y ui  a p a BpxB.  m y in  e p a II.  JKer. 
P.  Blaltlaus,  Aphis.  cMOíre,  ak 
ca  Tas  KanycTti  a.iu  Myiuepbi 
schauet,  wie  dort  der  Kohl  von 
Blattläusen  besetzt  ist. 
m ui  a ji  b Ty.  Heracleum  sphon- 
dylium,  gemeine  Bärenklau. 
m a b 4 a t n miauen.  kít  mhb4Ht. 
m a avť  p a t bi  2.  MaaľpaTbiu  B. 
saftig  ; fleischig.  oóojioua  noBepx 
óawóyxa  MaarpaTa. 

H.  naôajiKaTD  anstechen  cľ. 

óocth.  Ha6aa.Kay  iraoM. 
h a 6 i ac  h bi  u andächtig.  uaóijKHH 
díchí  JIó.  andächtige  Lieder, 
Kirchenlieder. 

h a b e c t h ca  Ba.  b 3Ha4.  bmo- 
biitii  ca.  xnonu  ca  HaBejia. 
h a b i ji  a gen.  neutr.  H.  B.  h a- 
rpaóaa  H B.  aóo  ry  ch  H. 
B.  n m t o Haóepe  cbího  rpaójiaMU 
aóo  BHJiaaiH  Ha  Bia  HaoacTH. 
na  b i t p n c t a t h BpxB.  ritteln. 
MtiuiejiÍBKa  dae  Ha  bítph  der 
Thurmfalke  rittelt  cxi  tuoraji. 
óope  ca  a bítpom. 

HaBHHHÍTH  Koro  M.  jemand 
besuchen.  npuiujiicMe  eu  HaBH- 
jlbiTU  M.  psi.  NairkAHTii  pol. 
nawiedzič. 

HaBbiMyjiaTa  ausspúlen  eigtl. 
den  Schlamm  faiya)  fortfuhren. 
aaBbiMyjiaT  Bojja. 

aaroÄHTH  ca  I.  jiyauTu  ca. 

;Keóbi  ca  Haroatiy. 
HäľOJioiHäTH  ca  Bb.  in  der 
Bedeut.  sich  hôren  lassen,  sich 
anmelden.  aarojiomu  ca  sboah- 
Tejib  der  Zaunkônig  lässt  sich 
hôren. 

HaropuyTH  ÍL  I.  zusammen- 
häufen,  zusammentragen.  Ka- 
míhhhk  Boaa  Haropnyjia  das 
Wasser  häufte  eine  ganze 


Steinmasse  an.  aaropnyio  AyJKe 
nmtiaa  das  Wasser  schwemmte 
viele  Baumäste  zusammen. 

HaaepaTH  ca  c klím  mit  jmd 
Streit  suchen. 

aa^bioaTH  Tnx.  begegnen.  Ha- 
HbióaTU  xjioaa  er  begegnei 
einem  Bauern. 

aaaHTHiiayr  JI,.  HaoacTH  na 
ciepie  Bidpe  nnyra  hobľu  Kyceub 
íKeJiiia,  npHBapHiH  i ctb0pahth. 

Ha^oótiTH  erwerben,  cxijHoraa. 
npoflóiiTn,  AOÓyTH. 

HaAOÓUMH  BpxB.  Bb.  anmuthig, 
schôn.  HaaoÓHa  A^iBeaKa  (abo- 
B04Ka). 

u a a o 2 i ji  o m i ich  habe  es  schon 
ganz  satt. 

h a a o c t genug.  Mana  cm  Maca  Há 
Aoct.  ich  hatte  Fleisch  in  ge- 
nugender  Menge. 

uaaBicKo  II.  Name,  HaaBnm.e. 

aa  8 p a a t>  i KOMy  ctohth 
Verrath  gegen  jmd  hegen. 

Hauóapace  Kp.  am  meisten, 
zumeist  pol.  najbardziej. 

HauBeKuíHH  Kp.  der  >grôsste 
pol.  najwi^kszy.  psi.  Ndiíis<AT- 

LUHH« 

uaHiiJiaHbuiuu  der schlechteste, 
der  elendste ; der  unfrucht- 
barste.  aepeayra  HaiinjiaHbma 
puóa  der  Bitterling  ist  ein 
Fisch  von  geringstem  Werthe. 

h a k a 4 a t h T.  hinaufwälzen, 
zusammenwälzen.  bítop  HaKa- 
4aT  CbHir. 

HaKJiionaTH  Cmpk.  uaÓHTH,  bth* 
CHyTH.  HaK.iíonaiOT  b roJioBy. 

HaKJiaTa  Bep.  Mo.  Schelten, 
Scheltworte. 

HaKpanjiacTHii  Kb.  gescheckt, 
getiipfelt.  HaKpanjiacTti  aposali. 

h a m e n b M.  genit.  HaMejno.  u a- 
MeJirox  na  JKHTbi  Kp.  Mutter- 
korn,  Glaviceps  purpurea  (scle- 
rotium). 

h a m e p b h t b coýoMy  Jló.  HaMep- 
BeHa  coyoMa  Wirrstroh. 
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HaMUCJiiii  ch  <í>.  Gedanken 
sammeln.  Tpeóa  ch  h.imwchítí. 

h a m i t y b íi  t u aufwerfen  n a ai  i - 
T)íiTe  Ha  bw  coyojiw.  Me»i, 
Merne  coyoMy ! (meiaTu). 

HaMoe  cyMJibiua!  auf  mein 
Gewissen ! (Schwur). 

h a m o ji  o 4 a t u ch  gedroschen 
werderi.  hk  óyAe  ca  aepHO  na- 
MOJIOHajIO. 

HauapTD  coKbipy  Ko.  aóo  ua- 
CTaAllTH. 

HauauiKa  Poso.  xpecna  Maru 

Ha  o k o ji  o rund  herum. 

Ha  n oji  w JIha.  zur  Hälfte.  bíbulí 
moííí  BÍBUbi,  Ha  nojibi  óapaubi 

HanoMHHyTH  Cmpk.  erinnern. 
uanoMHH  mí  erinnere  mich.  ua- 
noMHHTe  mí  erinnert  mich. 

h a n p a b a Ba.  Fúllung,  farce,  Ha- 
HHHKa.  HaupaBHTH  Ba.  fúllen. 
KbiuiHbi  uanpaBJíHT  c KpynaMU 
aóo  c KbipBbOM  ; iuaKHia  HuupaBa: 
óepe  Myny  3 MadbOM. 

HanpacHbiu  Bp.  in  der  Bedeut. 
auíľahrend,  aufbrausend.  zor- 
nig. 

nanpejí  P.  craý  uanpeA  kohh  er 
stellte  sich  vor  das  Pferd. 

Ha  n p h k ji  h h k o x Cwpx.  knieend, 
auf  den  Knieen. 

HapeMUUH  II.  Hp.  BpxB.  Cb..  . 
jäh,  ubersturzend ; eifrig ; drin- 
gend  bitzig;  plôtzlich.  HapeM 
híjh  aóo  npy^Kuä  HJioseK  — 
najiKna  hojiobík.  — uapeMUbiä 
jio  poóoTti.  — bíji  HapeMHtiu  — 
HapeMHbiH  jiouh  Bep.  plôtzlicher, 
heftiger  Regen  cf.  peBUEín  ukr. 
peMCTBOBaTH  eifern  psi.  pa.udiH  k 
impetuosus. 

HapbinaTH  Mo.  abstossen,  ab- 
schlagen^,  unnutzes  Zeug 
zusammenschwätzen.  mhoto  hh- 
noBiy  aóo  Hapbinaý. 

napojroBe  3ji.  b kíjiekh  achb  no 
xpecTHHax  HecyTb  Ky mu  ao  Ma- 
Tepa  äíthhh  ÄapyHKH:  xjií'ó,  pbjk 


BapeHuíi  (xyT  Ka>KyTb  : pac  = 
Reis)  i t.  11.,  tuk  3i?aHe  „na 
pojioBe“. 

h apo  kom  II.  B.  HaBiymcHe,  zu 
Fleiss,  mit  Intention.  napOKOM 
abbijiyBaý  6M  ch. 

h a c a m bi  m n e p e a.  Kb.  zuerst, 
zuvorderst. 

h a c k u íl  Hy°ReK  zu  uns  ge" 
hôrender  Mann  : un/er  Mann. 
h a - c 11  a k Ty.  verkehrt,  nach 
ruckvvärts. 

uacuoBaTH  Ba.  ein  Gespinnst 
verfertigen,  spinnen,  aufspin- 
nen.  nayaiuy  HacHye  nayK. 
u a c t p i t gegenuber,  eňtgegen, 
Ha  Bcrpiny. 

h a t a p y iu  Notár  pol.  nolaryusz. 
h aTHHHHKa  B.  aejieHa  xoma 
HaKOiueHa  aóo  uapBaHa  ajih  xy- 
Aoóli,  3e.ieneu,b  (Grunfutter). 
na  tíJko  Kh.  ID,.  b 3Han.  MHoro, 
viel.  ecT  ix  Ha  Tiy  ko. 
h a t p e n a t n in  der  Bedeut.  (in 
grosser  Menge)  aufladen  na 
Tpenay  coýoMbi  = iiajioacný. 
h a - t y • Ha!  BpxB.  tuk  RJimie  nca ; 

hk  aseHe,  to  kphhht  : i ji;  e ui ! 
naTxa  Bep.  Tane  abijia ; oóKypro- 

K)T?  HK  3Jie  HaTXH6  MOJIOBÍKa. 
HaxpaMyuaxfl  etvvas  hinken, 
zu  hinken  beginnen.  yua  Ha- 
xpaMye  das  Schaf  fängt  an  zu 
hinken. 

HanaJiHCTbifi  Bep.  m.  naiuajin- 
ctejh  Ty  t yHCHBaue  b SHaneuio  : 
liaJIKHH,  peBHHH.  HaHaJIHCTLIU  AO 
poóoTU  = mo  aac  ropiiTb  ao 

pOÓ.OTH,  111,0  pBe  CH  AO  pOÓOTH. 

H a u,  h Ba.  AHacTasiiH 
HanyxaTH  B.  uaiepra.  HanyxaTH 
ohh  pocoM  die  Augen  mit  Thau 
einreiben. 

uaeuHaTH  P.  HaaroA'KyBaTii,  Ha- 

HHTH. 

HeóecKbiä  BpxB.  I.  Ch.  blau, 
himmelblau  psi.  NfKtcbCKk 
tou  oupavou  coelestis. 


439 


h e b u ä o k I.  Finslerniss ; íinste- 
rer  Oľt.  b tukum  neBiuoicy  in 
solch  finsterem  Orte. 
h e b i p n n k Bb.  Ungläubiger.  Mya; 
jieBipuDK  ein  Man  n,  der  die 
Treue  seiner  Frau  verdáchtigt 
„Myxy,  míu  Myacy,  míu  neBipuu- 
ueubicy,  He  Bipnm  caai  coói,  ui 
jioaiy  anqeHBKy“. 

iieBicTa  Cmpk.  „ciJHa  HíeHa“  des 
Sohnes  Gattin  eigtl.  ueBicia 
verheiratete  Frau. 


u e r o je  u b ej  2 P.  ungluckselig ; 
abscheulich  cf.  Herojia. 


HeaorpEJBH 

Bep. 

gen. 

neutr. 

B EJ  ľ p EJ  B H 

Bep. 

gen. 

neutr. 

neperpuBKu, 

CÍHO 

ne 

jEOÍ/EeHe 

xyjjoóoEO. 

HeBJIEOJEHEJU  HeBJHOJEBEJU 

menschenscheu ; unleutselig. 
„iuto  hh  aaie  n JiEoibMii“  cf.  psi. 
híkkaioakhc  adv.  modo  inhu- 
rnano.  slovac.  nevľúdny. 

h e b m a Bit  h ej  n unbefleckt.  xapaK- 
Tep  HeBMasaHuS  mackelloser 
Charakter. 

HeKejibTHBHuii  Boji.  „iuto  He 
BUiiae  rpouiau,  iuto  He  poóiiT 
Ke.ib'iuKu“  (=  iu;o  H6  pOČHTb 
BUJEUTKÍb). 

HeHaujíJibiu  HJioBeK  2Cer.  Nim- 
mersatt,  HeuacuTeiEb. 

HeujEBa  in  der  Bedeut  . : Läuse; 
pol.  n§dza  = Noth.  neHjEBa  6ej 
th  uijia  ! (Verwiinschung  wôrtl. : 
môgen  dich  Läuse  fressen!). 

ueojEnoBijEno  uuu  Han  I. 
niclits  ist  so,  wie  es  uns  ge- 
nehm  wäre. 

He  ó-Majib  fast,  beinahe  (i i : 
He  o Maie). 

íU  e u p u h 3 h u k Ty.  Missgônner; 
unwirscher  Mensch. 

népyui  B.  empfindliches  Spring- 
kraut,  Rúhr  mich  nicht  an, 
Impatiens  noli  tangere.  „Bbijia 
Mae  JIUCTKEJ,  hk  bciľhh“). 


uecm  ch  h a kouh  Bu.  zu 
Pťerde  reiten.  — h o c i y ch 
na  k o h u Mo. 

ueuac  Ba.  ungelegene  Zeit. 
BiubiTKO  6bi  m Buajia  iio  nenacbi 
(==  HKÓbiM  aji.oraji.a.ia,  Ke,n  He 
Tpeoa). 

ué  e i hó  (?ct  Hob.  II....  cxiauo* 
raji.  ueaá  yicp.  iieMá  i HeMáe  psi. 
H’kcTK  íb  hí  iecTK.  ue  e ncy ôíb 
es  giebt  keine  Eichen.  — He  e 
acaKa  ÄOMa  =»■  neMa  jehku  ieomu 
der  Kirchensänger  ist  nicht  zu 
Hause. 

narne-pas  absolut  nirgends. 
h h b n h k a (deminut.  bíje  HUBUiia) 
kleine  Niederung,  kleines  Thal. 
h h k a m u,  hu  n a ui  h Cb.  = vôl- 
liger  Misswachs  (wie  z.  B.  in 
dem  durch  seine  Dúrre  bei 
uns  so  beruchtigten  Jahre  1879). 
rJiiHCKoro  pouy  He  óbiýo  r nac 
hu  Kaniu,  nn  naum  (wôrtl.  we- 
der  Grútze  d.  i.  Na  hru  n g fur 
das  Volk,  nocil  Futter  fúp-das 
Vieh). 

HU  KTO  Ba.  HÍXTO.  HffKTO  He  HpU- 

woy. 

u u - n au  Bb.  hí  na  m,o. 
h ej  p c k e na  n.  h Meerschwein- 
chen,  Cavia  cobaya.  TpuMaiOT 
b xuacn  npo  rodeu;,  ace  bh- 
TbiraTu. 

nn-ce  - hb-to  Taugenichts ; 
Zwitterding. 

h u h 11  BpxB.  ..  nichts,  h í u o 
h h h - p a a gar  nichts. 
n u u r i ä LIp.  genit.  uuuroja  Tau- 
genichts „iuto  ne  roinT  ch  jio 
iiuuoro“,  Heroínu-.  tej  Hiiurojie! 
du  Taugenichts! 
n n a k ej  u keiner. 
ii  i b míchu;h  Neumond,  genit. 
HOBy. 

UbiBepUTU  3.1.  HÍBeHUTH  cf. 
noueBipHTu.  uosy  ryiibKy  BHbiBe- 
pný  Ha  jeoíLe/Ku. 

híhc  oóipyHHEjä  jeo  CTpyraHH 
i*oh  ri  b BpxB.,  oóipyuHUK  ein 
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Messer,  welches  zum  Verfer- 
tigen  der  Schindeln  dient. 
h b i ac  P.  in  der  Bedeut.  bis,  aac. 
a ro  6y Ay  aotjih  Myaay,  Hbiac 
He  noBÍCT,  Ae  Mae  niHHsi  cxo- 
BaHM. 

h b i m a Kb.  pol.  niema,  ruth.  HeMá. 
ubil  Tama  AOMa  aoo  ubiMa  Tama 
AOMa. 

h b i m h h a a6o  b o p o n i b k a Hob. 
vierblättrige  Einbeere,  Paris 
quadrifolia  „počne  no  Kpanox 
Jibica“  wächst  an  Waldesrän- 
dern. 

u b i m n h a Ch.  HbiMÍHa  JIó.  1) 
Faulbaum,  Rhamnus  frangula 
„KpaK  KpexKbiu^  Ma  aopHbi  aro- 
Abi“  2)  Vieh  (cf.  HÍMiiii,  psi. 

H'k/UTi). 

h i p c k ti  h Kpiab  BpT.  plur. 
h i p c k bi  k p o ji  b i Meer- 
schweinchen,  Cavia  cobaya 
ra.  Hbipcice  nan,a). 
h bi  t B.  Bh.  n.  BpxB....  HbÍT 
MôABeAie  r Hac  bei  uns  giebt  es 
keine  Bären.  — r Hac  thx  HTa- 
xíb  HbÍT  bei  uns  sind  diese 
Yôgel  nicht  zu  finden.  - HbÍT 
CbBiacoH  BOAbi  es  ist  kein  fri- 
sches  Wasser.  — ne  Bbiacay  ec 
apeii;  im,n?  hast  du  die  Gerste 
noch  nicht  geschnitten?  im.n 
HbÍT ! noch  nicht.  — y Hac  HbÍT 
aoo  y Hac  hó  e B.  bei  uns  giebt 
es  nicht.  — HbÍT  kojth  Bh.  = 
HeMa  kojih. 

h o B i t h bi  h BpT.  neu ; neu  ange- 
kommen ; neu  erfunden.  hobít- 
Hbiä  nýyr  (cf.  HOBOTa  Neuheit). 
h o r a b k ei  I.  leinerne  Hosen, 
Gatien.  HoraBKu  nojioTHHHbi, 
xojiouiHbi  3 rpyôoro  cynua. 
h o 3 a p ti  <3>.  Núster,  HÍ3Apn. 
h o - ji  e - h o ! sei  doch  ruhig ! — 
mach’  doch  das! 
ho  h dieser  dort,  oh-oh. 
ho  p a Cb.  Thx.  Hojí.  4.  Naclit- 
schmetterling  Phalaena.  e^Ha 


Hopa,  abí  Hopu.  cf.  HypHTH 
wuhlen,  fressen,  benagen  (na- 
mentlich  von  Wurmern  und 
Raupen)  psi.  noyphth,  npo- 
HOYpHTH  consumere  rad.  N^p. 
Den  Worten  Hopa  und  míjih 
(MyjíHTH,  MyjíHTH  = drucken, 
fressen,  nagen)  liegt  dieselbe 
Vorstellung  zu  Grunde : gefräs- 
siges  Thier  (in  Hinsehung  auf 
die  Gefrässigkeit  der  Raupen). 

•HOcajibKbi  11.  uocyjibKbi  Cb. 
Nasenlócher.  enua  HocajibKa. 
Abí  uocyjibKbi  (Ha  Boukíbiuhhí 

Ty  T i TaM  : HOCaBKH). 

h y a í>  Langeweile  TaKa  HyAí>. 

uyjKAa  JI6.  Noth,  Elend ; dage- 
gen  h e h a 3 a collect.  Läuse. 
HeHABbiT  th  = KycaT  th  HeHAaa 
= KycaiOTb  Teóe  boiuh  (pol. 
n§dza  = Elend). 

HypAiOBaTn  BpxB.  tauchen, 
untertauchen. 

h ro  h k a Kp.  Bb.  HioubKa  Ch. 
Equisetum  arvense,  Acker- 
Schachtelhalm. 

u h 4p.  3Ker.  3ji.  nein.  o hh  ! 
o nein. 

H H H b O II.  H.  HHHbKO.  HaHbO 
Vater.  hhhbo  rBapný  aóo  hobíj 
(b  PyAaBD,i : TaTn,bo  vocat. 

TaTn;K) !). 

o.  oóapHHen;  Tp.  Bretzel, 
onjii'Tauei];.  dem.  oäapHHHHK 
4p.  Kyn  Tpn  oôapHHUii. 

oóaTopHTH  ch  Bh.  oôaTypoTH 
ch  ==  ao  ceoe  npauTH,  onaMH- 
tbth  ch  zu  sich  kommen,  zur 
Besinnung  kommen  ; die  Ge- 
sundheit  wieder  erlangen.  cf. 
magy.  bátor  = kuhn,  muthig. 

oóanHTH  ch  JIoc.  B.  in  der 
Bedeut.  genesen,  wieder  zu 
sich  kommen,  die  Gesundheit 
wieder  erlangen.  Bbi3AopOBÍrn. 
Moace  ch  oóa'iHT  vielleicht  wird 
er  aufkommen.  ^ 
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oÔAaJitufciľi  Bu.  etwas  weiter 
entľernt.  o a óau/Kuux,  cycbiA  i 06- 
AaABUux  von  Verwandten  Nacli- 
barn  und  ferner  Wohnenden. 
o ó a y t u Mo.  oóbíhth.  bítop  ro 
oônyý  = b.  r.  oóbíhb. 
o 6 e p a k Oberrock. 
o 6 e p a t u eitern  (vom  Geschwur). 

oóepe  ca  rbipaa,  oôepe  ch  óoahk. 
o 6 e p t e h genit.  oôepTiia  = nacTb 
Boaa.  b oóepieH  BÔBBaT  ch  Kya- 
huubí. 

oóacepAHB&iä  gefrässig. 
o 6 u S t u en  d e 3 k o r o LIoji.  jmd 
entbehren.  oÓBiujceTe  ca  des  ua. 
o ó i ä II.  Friihstuck,  ctui^ana 
BpxB. 

o 6 i a p o 6 n t u BpxB.  cxiAHoraA. 
noMHHKa  cnpaBJíHTn.  - b BepxiBiií 
ÍAHtb  xpu  pasu  Ha  aohb,  ímchho 
6Ctí>  : CBuiAaaa,  noJiyAeHOK,  Be* 

aepa. 

oóipyaHBiH  CTOJien,  Hojí. 
CTOJien;  a o Tecaua ; b tím  ctíahh: 
roJiOBaa  AOiuKa  ao  npaAepacy- 
BaHa  ; n;  a n o k AOiuKa,  iuto  iiía- 

KJiaAaT. 

oÓKpoaiíTH  Bep.  umschreiten. 
kíh  oÓKpoaHT  apyry  das  Pferd 
wird  die  Schlucht  umschreiten. 
oÓJieacaTH  H.  länger  liegen, 
als  es  dem  Ziel  entsprechend 
(zweckmässig)  ist.  hk  oôaeacHT 
jieH;  to  Hacsina  odAeTHT. 
odAecubiä  /Ker.  falsch,  gleiss- 
nerisch  „idto  Mae  raaAKEt  caoBa, 
a íhlqii  mbicah“.  — oóAecHnK 
Gleissner. 

o d ji  e a n anziehen  psi.  oBA’kiuTH. 
oóaeay  a acynaH. 

o 6 a y k II.  Bogen ; ein  Theil 
bei  der  Sense.  ' 
o 6 a a m k a Umsäumung.  oÓAHMKa 
s peMeHa  tohlícbkoto  cf.  cech. 
lem  = Saum. 

o 6 h i /K  a y naoABi  I.  gen.  neutr. 
der  von  den  Bienen  in  den  soge- 
nannten  Kórbchen  der  Hinter- 
fusse  gesammelte  Blutenstaub. 

3EIPHHK  (CĽIBOJILOrnHOi  CEKIIH1  T.  V. 


o ó o a o h a II.  Hob.  Cmpk  ...  Haut, 
Membráne. 

o ô p a m k a IKer.  Saum,  Umsäu- 
mung. 

o 6 p a h k bi  Cb.  Aufschläge.  (nom. 
sing.  oópaHKa).  aepBeuBi 
oôpauKBi. 

oópiJiiaTu  Bep.  oddám,  odBa- 
aqth.  oópunay  CBTiuy.  oopBiiiaý 
ca  Myp. 

o d p i a h bi  íí  ,4.  etwas  dunn. 
oópiAuu  boaocbi  schutteres 
Haar.  — oópi aubiô  abíc  lichter 
Wald. 

o 6 p o c a bí  ii  Ty.  bewachsen, 
haarig.  odpocABÍ  rycauimbí  3Be- 
Me  „acuaíbckbi  rnanKBi“  behaarte 
(mit  Haaren  bewachsene) 
Raupen  nennen  wir  „Juden- 
mútzen“  = Bärenraupen. 
oôpyaHBiu  híac  Ty.  (oóipyaHQu) 
huk  ao  TecaHa  3 ABOMa  pya- 
KaMH. 

o 6 x o a h t n Koro  3.  in  der 
Bedeut.  jmd  pflegen. 
oóxyAHBiä  Bep.  ziemlich  mager. 
oóxyAHBi  boabi  ziemlich  magere 
Ochsen. 

oóuiHBKa  Kragen,  kobhíp. 
o ó a b h t ii  ca  Ty.  erscheinen. 
o b a a B.  in  der  Bedeut.  Zaun- 
schlúpfer,  Troglodytes  parvu- 
lus;  aber  auch  in  der  Bedeu- 
tung : Tabanus. 

OBeatca  JIhu.  Assel,  Mauerassel. 
o b h u k a Ba.  Winde,  Gonvolvulus. 
OBOUOBe  a o p o b o Obstbaum, 
OBomne  (oBoaeBe)  AepeBO. 
o r a b n bi  ä Hob.  lästig,  unge- 
schlacht,  ungeheuer;  gräulich, 
ekelhaft;  lasterhaft.  oraBHa  Be- 
jina  Grôsse  ohne  Ebenmass ; 
widerwärtige  Grôsse.  nuaKBi 
o ra  b n bi  ekelhafte  (lasterhafte) 
Trunkbolde.  cf  psi.  oimkkhoctk 
molestia,  cech.  slovac.  ohavný, 
lasterhaft ; gräulich. 
oi’BapuTn  II.  Pxb.  Ty.  freq. 
orBapaTH  verleumden.  orBa- 
56 
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pmia  MtHe  Ty.  = oÓMOBuaa 
Mene. 

o r b a p k a JJnn.  oÓMOBa,  Verleum- 
dung. 

orjiaB  II.  I.  (jpa  kohh)  „orjiaBU 

MOTyBHUtT  i peMÍHHLIw.  o r ji  a- 
Ben;  J[.  H.  Halfter,  KanicTpa, 
nanapcTBa,  (capistrum),  Kumap- 
Ka.  „orjiaBeu  3 MOTysm  jiae  ca 
Ha  tcoua,  na  nucK  óes  yjimia“ 
slovac.  ohlav.  ohlavec. 

orayniTn  dumm  werden;  den 
Verstand  verlieren.  o r a y n n t n 
dumm  machen,  verdummen. 

orHaHona  Bh.  Feuenvurm, 
Leuchtkäfer,  Lampyris  nocti- 
luca. 

oŕypoK  II.  B.  Ba.  Gurke.  cxi/i- 
Horaa.  oripoK,  ompoK. 

orypaHHa  IÍojj.  eine  Pflan- 
zenart. 

o ŕ i h genit.  o ť o h a /Ker.  Kp.  II. 
— genit.  o ť o n a Hó.  Schvvanz, 
Schweif  pol.  ogon.  uec  pymaT 
OťOHOM  II-  nec  MEJp^HCe  OťOHbOM 
BpxB.  der  Hund  wedelt  mit 
dem  Schwanze. 

o í o h i k BpxB.  Blattstiel,  Frucht- 
stiel.  Ha  oťoHÍKy  bícít  rpymna. 

OABLijiLrHyTH  Po3c.  Feuchtig- 
keit  anziehen.  ojpbuibrjio  ae- 
peBO. 

ojipBaTn  h.  np.  HaHy  Bory 
o/maio  wôrtl.  ich  empfehle  Sié 
(euch,  dich)  dem  Schutze 
Gottes  ( Gruss  beim  Ab- 
schiede). 

OASLoôyBaTD  cxianoraji.  ca- 
naTH.  caaaT  óaipvpKw,  ojpbo- 
óytoT,  orapTaroT. 

opaaaTH  B.  vermachen.  on- 
k a 3 Vermáchtniss. 

opajiL  II.  Hó.  Tu.  P.  Mo.... 

(OTKajIb)  BÍíKH  (OTL  + Ka-f-Jín) 

GAKajib  cyT?woherkommen  Sie? 
oaKajibCTe?  cxijiHoraji  bíäkh 
ecTe;  BpKncTe? 

o a k a a b ci  P.  o /í  k a a b cu  II. 
bí jjKocb  von  irgend  wo.  ojpajib 


ch  npuxouai  Ha  sumy  jio  uac 
kbhhh  tvon  irgend  wo  kommen 
zu  uns  zur  Winterszeit  die 
Krammetsvôgel  [bekanntlich 
kommt  der  Krammetsvôgel 
(Turdus  pilaris)  auf  seinem 
Zuge  im  September  und  Octo- 
ber  vom  hohen  Norden  in  un- 
sere  Gebirgsgegenden,  wo  er 
oft  den  Winter  uber  bei  uns 
bleibť). 

opeibCKa  Bh.  (oTKejibCKa)  bí/p 
KH<*b.  ojpeabCKa  npuuioy. 
o a k a jt  b.  opane  (oTKaJie)  seit 
wann ; ojiiaib,  o ä t a ji  e (ot- 
Taae)  I.  seit  her. 
OflKBÍTIiyTH.  o k b i t h y t n/ab  - 
blúhen.  nepeBO  okbítjio  aóo  o,r- 
kbítjio. 

opiflHHH  verschieden.  opiíh- 
hlícuihh  verscbiedener.  nrax 
OÄMÍHHbicuniu  eine  stärker  ver- 
schiedene  Vogelart. 
opaK  II.  T.  Thauwetter  cxía- 
HOTaa.  Biipjibra,  bí^ji nra.  óy^e 
11a  jpopi  ojimhk  es  wird  Thau- 
wetter eintreten.  opaKHyTii 
aufthauen  (vom  Schnee).  ojimhk 
CHbir. 

o j[  o m a iu  Leihkauf,  Kauftrunk 
magy.  áldomás. 

O ji  o c k a 3a.  Teo/jOBiia. 
opcod  dth  ca  Kp.  sich  tren • 
nen,  sich  absondern.  oäocoóiit 
ca  oji;  Hac  = BipOKpeMHT  ca. 
opianHTH  ľ.  oumanuiH.  „Mbirn- 
nwpraa  tbo  jihh  b xaMopoabi 
ôbiBaT:  3a  ayóoM  ojiCTaneHUM  die 
Fledermaus  hält  sich  bei  Tag 
im  Schatten  z B.  hinter  theil- 
weise  abgelôster  Rinde. 
o ji;  t a i t u ca  aoro  I die  Sache 
grheimhalten,  Unwissenheit 
s’mulieren.  oaiaiy  ca  BuiurKoro 
Ha  npoTOKyjibi. 

opanajib  Kp.  I.  Cu.  o;ua- 
m a a e (oTiaMaae).  o/iTaMTbuie 
3.  von  dort. 
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o a x i a m a Pene.  ((míma)  genit. 

OAxi.viaTe  = apouena  AbiTHHa. 
o a x o ,1  o b a KbiuiKa  Cb.  Mastdarni. 
o j.  u b i a ac  a n k a Jloc.  iilíahao  a o 
OAUbiAJKyBaHa  Koinepau 
o i iu  t y p k a t u Mo.  abstossen. 
o a’  a s o k Cb.  Nebenwehr,  bía’- 

HJOK.  „ III T O ÓOKOM  i^e  OA  H3y“. 

o ac  ť a p lIp.  eigtl.  Brandstifter ; 
Gebrandmaŕkter  als  Schimpf- 
wort.  tej  OHCťapío  ! tej  Jioóose  ! 
tej  Jioóype ! ef.  psi.  hcciuth, 
ruth  aceuu. 

oaceJieAeu  Pobc.  „aioa,  bito 
npuMepsaT  na  roAyaax“. 
o ík  e ji  e c t Bep.  Jlnn.  M.  Eis- 
zapfen  an  Bäumen.  nyxe  oace- 
jiecTy  r jibicsi. 

oiKeAeu.  genit.  oacejibay  = oxe- 
aecT. 

o x e ji  n 3 s jieoó  noAeAHaa  Ky. 
Glatteis. 

o 3 a x o a b i c o h u a H.  beim 
Sonncnuntergang.  Ha  Hu  a na- 
AHT  BAyiBUbi  O aaXOAbi  COHII,a  ; 
heí  h) 'je  aropiiT,  to  ctniBaiOT : loac 
no  Heí,  no  HnoHUbi,  eoac  no  na- 
min  cyóOTOHbUbi! 

03nopoBÍTH  Hojí.  gesund  wer- 
den. 

oaHaie  ea  L Bezeichnung^  ter- 
minus. 

o b h n n,  h T.  Raucbloch.  b noBajií 
KypHoí  xnacn  A’ipa,  KOTpoio  biixo- 
AflTb  AHM- 

o n t e - ie  - o u t e ! BpT.  seien  sie 
gefällig. 

o k pi  a tu  Bb.  zu  sich  kommen, 
sich  erholen.  icyc  onpiaAo  = 
Tpoxu  jiínine  ca  spoónjio. 
o k a i c t ej  u /Ker.  kojio  onen  ói- 
jiejľ  um  die  Augen  weiss  ge- 
färbt.  nr.  JionaicTbiu  (eigtl.  mit 
Augenringen  versehen). 

O K B i JI  H T U HoB.  OKBHJIHTH  KOľO  = 

aacMyTUTU,  betruben. 
o k ji  a m a t n Hob.  lúgen ; betru- 
gen.  slovac.  oklamať.  oKJiaM- 
h h k Hob.  Lugner,  Betruger 


BtíJIbKU  OKJiaíBHUH.  — nicT 
c k ji  a m a t u Hob.  bmucthth  ca 
während  der  Fastzeit  Fleisch, 
Milch,  Kase,  Butter  geniessen. 
OKpaen,  xabióa  Ranft  Brot, 
Kpaioxii,  KpaiouiKa,  ui’jiyxa,  u,i- 
jiyuiKa. 

o k p a u o k Cb.  omBap. 
o k p e m BpxB.  ausser,  besonders. 
o k p y t n bi  il  grausam,  ťurchtbar 
pol.  okrutny  Čech.  slovac. 
ukrutný.  OKpyTHbi  P.  in  der 
Bedeulung  sebr.  nin  OKpyTnbi 
ro  jieoóut  = er  liebt  ihn  sehr. 
oKpyaaua  BpT.  Einwickeln.  na- 
nip  ao  oKpyuauu  Papier  zum 
Einwickeln. 

O A U B y OCL  BATUI  H = O.’Ibiíl 
OCbBBTHTII  (B  Ľ;epKBÍ). 

o a bi  u Oel.  BBH’iauHnn  ojiíh  „cny- 
iu,aHEjn“  b HäciHH  AbHanoro,  Ma- 
KOBOrO,  3 6y KBH. 

o a b i n u t n IKer.  oójjbí iiatd,  uber- 
kleben,  umkleben. 
o a b i a p u a Oelmúhle,  Oelpresse 
cxiAuoraA.  OAÍHHa. 

O a b k a 3a.  OieHa. 

OMasKaTQ  ľ.  beschmieren,  be- 
streichen.  OMasKaTH  rAHHoý. 
o m a a ej,  k p a t ic  ej  a a c cxíaho- 
ra;i.  sa  MaAHÔ,  KOpOTKnä  aac  in 
kurzer  Zeit. 

o m e a a t n Ch.  OMeAHTU  apen;  Ger- 
ste  schälen  (bei  der  Graupen- 
bereitung  werden  Gerstekór- 
ner  enthúlst  und  abgerundet). 
o m o a o k Cb.  Taumellolch,  Lolium 
temulentum. 

OMOAHTBaTH  a B i t u n y (Aaeu,- 
KO)  OKpeCTIITfl  3 BOAU- 
o Min  u t u.  3 a m m ht  n mit  Moos 
verstopťen  (moxom  3ainKaiOTb 
ninapu  MeJKu  óaAbKaam  b xnacn). 
o h a k u n Hier.  CaipK.  h.  np.  nTa- 
xej  OHaKíJ  andere  Vôgel.  — 
oaaKUÍí  aýoBeEC  = schlechter 
Mensch,  He  auiaAnBnä  hoaobík. 
o u a ii  u t u dies  und  jenes  ma- 
chen  ; die  Zeit  mit  etwas  ver- 
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bringen.  bohuc  oua'im  /KajiOM  die 
Natter  streckt  ihre  Zunge  (beim 
Volke  fälschlich  fúr  „ Stách el“ 
gehalten)  hervor.  iieAOouaauT 
ca  ni a CKopy  er  kann  unter 
dio  Haut  nicht  eindringen.  — 
niAonanuy  AOHiuy  er  durclinagte 
(durchbohrte)  das  Brett.  — 
aaoHaauTH  Koro  mi  t jmd  úber- 
einkommen ; jmd  unterhalten. 
— Baouaa  uuiKy  a o i ry  ti  = 
aanpaB,  aa^uS  ar.iy  fádele  *die 
Nadel  ein  etc. 

oné  II.  4p....  dingsda.  niaem  tum 
— Ha  oné  — Ha  jiHpBa  ao  nen,a. 
a — OHé  — Kaiap  30Be  ch 
„puMa“  aóo  „HeacHT“  Llp. 

OHorjEtiBafi  11.  nepeHBHepa,  vor- 
gestern  (auch : vor  einigen 

Tagen). 

o h y h n eigtl.  Fdssfetzen  (nom. 

- sing.  OHyna).  clhíľ  jjctít  ouy- 
naMi  jIo.  der  Schne  fällt  in 
grossen  Flocken  nieder. 

onajiaHKa  B.  Kopnie  AOBre  ao 
oiiajiaHH  36 iaca 

ouaAbiHKbi  AepeBa  onajieuH; 
hhhkbi  onajieHU  (b  jilíchí). 

o n a ji  10  x li  Ií.  versengte  Baumä- 
ste  oder  Baumstrunke  „ocMa- 
jieue  KOHapa“.  (b  Jibicbi) ; hk 
MaíOT  a bi  c KOpayBaTH,  to  naAHT 
AepeBa“. 

o n a p n u,  a Ky.  Ty.  Nachtfalter, 
Phalaena.  „óccbiaeMe  : „onapu- 
jia  onapnua“  ace,  hk  caae  ua 
jjuae,  ua  uano,  to  ro  ouapuT“ 
ca  ayMKa  JiiOAy  MorJia  noBcraTu 
3 oraaay  Ha  onapnTu  ; oahh.košk 
onapoii,a  ecT  to  aume  BÍAMiiiHa 
<{)opMa  cjiOBa  HHpaua  Kop.  inp 
volare;  o yBaacaTH-ó  3a  npu- 
CTaBKy). 

o n a c t b Ky.  zugrefrorener  Reif 
oder  Schnee  an  Bäumen. 

onepeA  Tu.  Tux.  nepea  vor; 
nepiue  fruher. 


o nepuiHx  KoryTbix  zur  Zeit, 
wann  die  tiahne  das  erste 
Mal  krähen. 

o u u h k a I.  Sturmband.  nayrau 
TaKJKe  oiiHHKa,  uito  Acpacur  Ha 
naeaox. 

o'ii  je  i t k a BpT.  Winde,  Convol- 
vulus,  namentl.  Acker  winde 
Convolvulus  arvensis. 

o n ji  b i a a P.  gen.  neutr,  Frauen- 
hemd.  iKeobi  iii  iipumoc  onJibi- 
a a P. 

onoBiflanKa  B.  Erzählung.  i ao 
Ha  onoBi'iaHKbi  = ohobíahtu, 
posKaayBaTH. 

oiiobía  BpT.  gen.  fem.  Ansa- 
gung,  Ankundigung,  oiiobíab. 
OIIOBÍAH  UepKOBHLI. 

onopaAHTH  ó i ó II.  aiópaTU 
óió. 

onpuHbi  Kb.  o n p e h b i Kp.  nom. 
sing.  onpuna;  oiipeHa.  Stachel- 
beeren,  Benpuusi. 

o n y m a collect.  gen.  neutr.  JIo. 
Kletten,  Jionyuia.  onyuia  Ma  Beib- 

Kbl  aiCTKbl. 

o n 10  p k o b u h u i BpxB.  befiedert. 

o p a h k a Bb.  aóo  o p a h a Ackern, 
Pílúgen. 

opixap  Cb.  genit.  opixapa.  opi- 
xiBKa  4.  Nusshäher,  Nuss- 
knacker,  Nucifraga  caryoca- 
tactes. 

o p i iu  o k ľjiaji.  0.  JIuii.  Zaun- 
kônig,  Troglodytes  parvulus. 

o p k c c Bpy.  Speit,  Dinkehveizen. 
Ayase  Ma  opKucy. 

ó c au  a y nHJibi  Ko.  Sägerechen. 
y ócaAbi:  a)  poaiinuKa  6)  pyaKa. 

OCBUHyTU  Bh.  psi.  OCKbH^TM 
£Xís(í)cy.£iv  illucescere.  u,bijibiíí 
cbBiľ  ocBUHe  cf  CBuraTU,  ocbu- 
TaTH. 

ocep^aK  Cmpk.  KoacyuiOK  óes 
pyKaBiB. 

o c ti  11  k a B.  Masern. 

O c Joseph. 
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o c b i ä ti  ä zur  Erde  gesenkt.  ro- 
pox  ouLi.ihiň  = „iuto  Ma  jEyace 
cTpyna“. 

ocKopy  Bam  U.  Rinde  abschä- 
len,  ojECKopyBaiu.  ocKopyu  jie- 
peBO. 

o c t p bi  ô scharf,  streng.  suMa 
odpa  aóo  TBep^a  strenger  Win- 
ter. 

ocTpir  Kp.  njiiT  b jipauoK,  c ko- 
BHpOK,  C Cy40K. 

ocTpoHcniia  II.  Ackerbrombeere 
Rubus  caesius  cľ.  oc'rp'K 
scharf;  die  Stengel  dieses  hie 
und  da  auf  Äckern  scharf 
wuchernden  Unkrautes  sind 
mit  derben,  scharf  ritzenden 
Stacheln  versehen  pol.  ostr§- 
žyna. 

ocynoK  Ä.  IleTpo  ojEpyu  (= 
ojepiok)  ch  Tpn  pasii  ocy/EKy 
Icyc  XpncTa. 

o t ace  k Bp.  OTHíe,  also. 

OTepnam  Bh.  in  Fetzen  reissen, 
zerlumpen.  OTepnaHuií  Bh. 
lumpicht,  oóji;epTE,iH.  * 

o tí  k bôser  Stoff,  Eiter. 

O T p O B a II.  Gift.  OTpOBHEJH 
Ô.  giftig.  psi.  o’rpoRa,  CTpaKa 
venenum;  otpokhh  r,  o’rpaKKH'K, 

venenosus. 

oTpoaa.  OTpoaaTKo  Bep. 
Kind,  Kindlein  psi.  OTpOHA 
puer.  _ 

o t y n h ej  i Bp.  schauerhaft;  slo- 
vac.  otupný.  oiynHo  Bp.  un- 
heimlich,  schauderhaft,  nie- 
derschlagend.  OTynHO  caMOMy 
r jibícbí. 

o x a 6 Bp.  in  der  Bedeutung  : 
Taugenichts,  Mensch,  den  alle 
meiden.  tej  oxaóe ! 

o x a 6 n t u.  a’oxaÓHTH  im  Sti- 
che  lassen,  verlassen.  Meue-c 
oxaÔHy  <j)paipe4Ky  neprny. 

oxaôjíHTH  Bb.  ocTaBJíaTH,  Jin- 
iiiäTii.  Ha  Bora  oxaójiHM  = jih- 


rnaío  na  Bora  ich  empfehle 
(Sie,  euch,  dich)  Gott  (npo- 
mae  ch,  kojih  bíjexojeht). 
o x b a t Mo.  Hexenschuss. 
o x b o p i t u krank  werden,  kíh 
oxBopie  das  Pťerd  wird  krank. 
oxjiHHHyTH  BpT.  magerer  wer- 
den, oxjiHHyTU.  oxjianjio  Jinu,e 
das  Gesicht  ist  eingefallen. 
o (j)  n h c H 13.  minderwerthiges 
Rundholz,  das  als  Heizmate* 
rial,  wohl  auch  zum  Umzäunen 
benutzt  wirt  „uito  ch  pyóai  Ha 
najib,  a Jibinum  oíJijiucej  ijyT  jeo 
njioia“. 

o na  Ta  Bp.  Äuglein  cxijEHora.i. 
OHeHHTä. 

o h y x a t h ch  Bep.  sich  abrei- 
ben.  mtoóej  ch  He  onyxajio  -- 
iu,oón  He  oÓTepjio  ch. 
o ui  a je  a aóo  oacenecT  4>.  o ui  a- 
je  n h a aóo  oacejiecT  I.  oiuajEi- 
Ha  P.  oniejiHiia  Kp.  orne- 
ZEÍHa  }Ker.  die  theilweise  ge- 
schmolzenen  und  abermals 
zufrierenden  Eiszapťen  an  Baíi- 
men  (bei  den  Zamišantzen  in 
Ripnyk  : majEejiHfla ; in  Gorno- 
riky : ohcjibojeej). 

o iu  a je  e>  i t h íl.  Cb.  Ch....  eigtl. 
grau  werden  (von  ĽiajEBiä  = 
cbíjeejh,  grau)  mit  weissgrauem 
Anflug  uberzogen  werden.  hk 
HaM  Ha  jibícbí  omajEbie.  owajEBi- 
jio  b jibícbí. 

n.  naBÍKO  Thx.  Augenlid.  — 
a b i k o b jiajbi  = Obertheil 
(Deckel)  der  Kiste. 
n a b i k a Cb.  Augenlid  plur.  ua- 
bíkbi. 

HaBKo  Pxb.  m.  IíaBeJiKO  demi- 
nut.  bíje  HaBeji  Cmpk.  b hhihhx 
okojihľ;hx  : IIaBjn>o. 
n a b opone  k a B.  Thx.  Marienka- 
fer,  Coccinella  (namentl.  sep- 
tempunctata).  npHroBopioiOTB : 
naBopo/KKa  noBopoac , ľ,h  jeo 
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aeiBJíbi,  mi  ao  Heóa?  R.  iiaBO- 
po>K  noBopo>K ! £0  BeMJibi,  ao  He- 
óa?  jjaM  tí  xaeóa  ! 
naByK  CiapK.  Spinne  slovac.  pa- 
vúk. 

ii  a b y p II.  Hp.  Pfau  (Männchen). 
u a b y p k a II.  Rp.  n a b y p h- 
u,  a Rp.  Pfauin. 

n ara  Hob.  die  Rinne  an  den 
Schindeln,  Fúge,  Schindelfuge 
„apoK  Ha  ťoHTax“. 
najíma  h líp.  gen.  fem.  genit. 
iiaaKauH  Hungerzwetsche.  c naa- 
KaHaMH.  — n a t k a h a.  n a a- 
k a h a Cb.  collect.  gen.  neutr. 
Hungerzwetschen. 
naacepau.  naacepaK  Fresser, 
Vielfrass.  t u naaiepaay  ! 
naacHTH  Hob.  BbipisyBaTH  naru 
Ha  ŕouTax  Fugen  oder  Rinnen 
in  den  Schindeln  eingraben. 

II  a 3 a I.  n a h 3 a Cb.  IleaarHH. 
voc.  riaäsio ! 

nasAepHTH  ca  B.  in  Splitter 
reissen. 

nasaepucTbiH  II.  rissig,  split- 
terig.  cnasnepHTH  splittern 
rissig  machen.  — cn.  ca  ris- 
sig werden.  ciiaBnepeun 
pyKti  II.  rissige  (rauhe) 
Hände. 

naaoiBHa  Ch.  aóo  n e n;  n h a 
Ch.  rjHHa  npunaaeHa  c neua 
ynp.  neaHHa  = ueraa  3 nean. 
n a k wiederum  ( verbindende 
Conjunction). 

naieHHDia  Bpi.  b 3Hau.  „cna- 
aeHe  noae“  (y  Boííkíb  : norapb) 

. ein  Ackerstúck  auf  abgebrann- 
tem  Waldboden. 

n a ý k a t n B.  (najiKain)  schlagen. 
ni,ii;nayoK  naýue  die  Wachtel 
schlägt. 

iiaayóa  Ľ.  1)  TpaMbi  Buaoyôa- 
HBI,  KOTptlMH  BKpblBaiOT  BepX 
xbiacu  2)  aarayó,  Hôhlung. 


| naayóa  B.  Bpx.  in  der  Bedeut. 
holi  lei*  Baumstamm  ay;WBbiu 
neiib.  deminut.  n a ji  y 6 k a. 
naaa  genit.  naaaTH. 
ii  a a a t k o genit.  naaHTKa  = Maaa 
najieHHn;a , kleiner  Flaminen- 
kuchen. 

a a ji  a u k a Bb.  Maaiiíi  naauoK  3 
My kh  bíbcaiioí  cf  cxiaHoraa.  na- 
Jienima,  nianaaoK. 
n a a a p Cmpk.  Branntweinbren- 
ner.  cxiaHoraa.  ropaabHHK.  „uito 
poÓHT  naaioaKy,  uito  naHHT“.  — 
naaapHa  Cmpk.  Branntwein- 
brennerei  cxiaHoraa.  ropajibHa 
caoBan;K  pálenica. 
n a a K)  h k a Branntwein.  aKy  na- 
aap  naaioHKy  Hanaaaa,  Tauy 
HHHMe  Kp.  in  Liedern : naaena 
Boaa. 

nafflyaa  /Ker.  naMyaKa  I. 

Schlamm.  BepóiBKa  b HaMyabi 
Ma  cxoBaHKy  /Ker.  die  Ellritze 
verbirgt  sich  im  Schlamm.  nia 
naMyaKOM  I. 

n a h h k O.  eine  Vogelart.  plur. 
naHHKbi. 

n a h i b dem  Herrn  gehôrig.  na- 
híb  Kanearoui,  naHOBa  xtiasa. 
n a h o b k a Ba.  kleine  Pfanne,  Tie- 
gel,  pnHKa. 

naHi^aK  ÍL  aoraaa,  mazur.  p§- 
cak. 

n a h a a Herrenkind  plur.  naHuaia. 
n a n a h Mo.  Unwetter , nasses 
Wetter.  Ha  Ty  nanaio  He  xTbiý 
íth  = Ha  TOTy  caoTy  He  xotíb 
íth. 

n a h h ŕ a naHHiu,e  Herr. 
nanipoK  II.  P...  Papiergulden. 
n a n o p t h h a II.  JJ.  I.  Bb.  Farn- 
kraut,  Aspidium. 
nanopTHHHK  (HuiKOBa)  ein  auf 
dem  Wurmfarne  (nanopTHHa 
Aspidium)  lebendes  Insekt  „ uito 
chaht  Ha  nanopTHHbi“. 
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nany^aa  JIó.  SBuueue  jihcth 
óaKyuy. 

napa^unK  lI.  Stutzer.  n a p a ji- 
u u u;  a elegán  t gekleidetes  Mäd- 
chen  oder  Frau. 

n a p e ii  n b a Ilon.  „nonoBy,  cÍKa- 
b u íl  kouii'i  aôo  cÍKany  TpaBy  na- 

pflT  OKpOnOM  i ÄaiOT  CBHHHM 

acepm“. 

napióni,HHH  Bn.  gen.  neutr. 
napiÓKOBaiie,  aac,  kojih  ca  ry- 
jiauo  He/KenaTiiM. 

napKana  gen.  fem.  JIoc.  nyp 
k a b k a Y.  plur.  napKaiihi,  nyp- 
KaBKLi  Hungerzwetsche  c f.  napx. 
napKane  Ko.  Planken.  BenuKé 
napKaHe. 

napTHn;a  íl.  farbiger  Rand, 
KpafiKa. 

naceHH  boiej  gemästete 
Ochsen,  Mastochsen ; na  IIo* 
Kíjik)  : chtí  Boan  feiste  Ochsen. 

— cnaceuuu  wohl  genährt. 
nacKya  Cb.  etwas  Hässliches. 

Tana  nacKya  genit.  Tanon  na- 
CKy/ui. 

n a c m a (nom.  sing.  nacMo)  Jah- 
resringe  der  Bäume. 
nacTupKa  JIó.  Bachstelze,  Mo- 
iacilla.  plur.  nacTupKbi. 
na  cti  h Ha  k Cb.  eine  Vogelart 
„Ma  r aeMJín  rutiano“. 
nacaaHa  lonaia  = „jionaTa, 
ib to  ca^HcaioT  nacKy  ao  uen;a“. 
naTonoaa  Mo.  Mane  oaepo,  oxaó, 
kleiner  See,  Sumpŕlache. 

nay3HHK  ľl.  M0Ty3  no  npnBasa- 
hh  nayaa  (naya  = Heubaum). 

— nayaciHH  gen.  neutr,  „uito 
en  naipace  cnin  nayaa“. 

n a y p ti  Hp.  aóo  (J)  a 6 o p t h Ba- 
ckenbart. 

nay  k Ch.  Spinne.  nayanua 
Ch.  H.  gen.  fem.  Spinnenge- 
webe. 


n a y n a 8 k a Ko.  Augenlid  (wahr- 
scheinlich  tur  naoaanKa  cf.  oko 
also  das  das  Auge  Uberde- 
ckende). 

ii  a y 4 n n a li.  gen.  neutr.  Spin- 
nengevvebe  ynp.  naymua. 
n a n,  n k ! n a u,  n k ! n,  io  h k a - n a ! 
I.  JiyaiiTB  cbhiilí  ; BinronaT : 
rane!  ra  kc ! 

n á n,  b i p k bi  ac  a 6 a a i Ty.  Froscli  • 
laich. 

n a u;  ro  p k bi  y p a a i n ej  jlnn. 
Eier  beim  Weibchen  des 
Krebses. 

naxHa  a n n riechend,  wohlrie 
chend  yKp.  naxyaun. 

Ilaxna  a Ka  II.  Name  eines 
Flússchens. 

n e k o b u n nen  Jl,.  Backofen 
cxiAHoraji.  niKHá  nia. 
nejieBeH  Hob.  genit.  neneBHa 
= saraia  BejíHKa  óes  bíksh  i 
Bopiľ ; BepxoM  3 ^.axoM ; b ne 
jieBHH  ^epacaT  conoMy,  clího. 
d e ji  k)  íu  k a Pxb.  Windel  plur. 
nemoinm  cxijjHoraji.  neneHKU 
pol.  pieluszki,  cech.  plenky. 
n e n a p a k (ľaHaoBa,  Ch.  HB.  Mo.) 
Engerling.  KOMnepi  ninninaT 
neHapaK  Ch.  neHApan  BbinbixaT 
ca  s aeMJiLi  Mo. 

n e p r a a Cmpk.  Fledermaus,  Ves* 
pertilio. 

nepeÓ3AíJKHyTH  purzeln.  aa- 
au;  nepeóanuKHyy. 
nepeBibiKaHen,  Hergelaufe- 
ner,  Landstreicher,  Vagabund. 
„uito  nepeBntiKaT  ca“  aaBonoEca. 
n e p e 3 II.  durch  pol.  przez,  ukr. 
npos. 

nepeKCTHTH  ca  JIoc.  sich  be- 
kreuzigen  (Í3  nepeKpbCTUTn  ca, 
3araai>HopycK.  nepeRpecmin  ca. 
nepeuauTH  koto  JIoc,  auf  sei- 
ne  Seite  gewinnen.  nepenamoý 
ro  = nepeTurayB  Ha  cboio  cto- 
poHy. 
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nepeoHaHHTU  nepeapyinni. 

nepeouaaný  /ibijio. 
nepepyMeťyBaTH  Mm.  wie- 
derkauen.  nepepyiaeťye  xy^oóa. 
nepecjiHByBaimľi  Ta.  (wahr- 
scheinlich  statt  nepecnjiyBaTuä, 
abgeschniirt,  mit  deutlichen, 
in  den  Gelenken  sich  veren- 
genden  Gliedern.  Myxa  nepe- 
CJiHByBaia  „aa  to,  mio  na  ce* 
peji;iiHM  HaaTOHbma“. 
nepennpaTH  Bh.  nepeMÍHHTH 
cf.  magy.  cserél  tauschen  c f. 
ruth.  aepra  (Bame  MaóyTb  3 
Typen,Koro). 

nepemao  H.  3buiu.  loac  nepe- 
mjio  TpnftueT  pokíb  = Bnerne 
TpnjweT  pokíb. 

nepieBaTHH  B.  ihto  Mae  óora- 
to  nepiio  aóo  nepHHn;bi.  nepie- 
BaTe  nojie. 

nepHHHKa  Hojí.  neperopojia, 
Querwand.  óyne  jioct  thx 
nepnanoK. 

n e p k o.  nepenno  (deminut.  bíjí 
nepo  Feder).  Federbusch.  nep- 
ko  aa  Kanejnox  Hutfeder. 
nepHaaejii.  n.  Kb.  nn  p Ha- 
lenu HHpnajieJiL  BpxB. 
Larve  der  Rinderbremse,  Hy- 
poderma  bovis.  plur.  nepHa/yibi, 
nnpHajiiJiLi. 

n e p h h a a B.  Queckengras,  Tri- 
ticum  repens. 
nepcn  aóo  r p y a h Brust. 
nepcoHa  KpacHa  Ko.  (o  xy- 
jioói  aapiBHO  an  i o hojio- 
bíubí). 

nepyH  II.  I.  Donner.  nepyH  óne 
der  Blitz  sehlägt  ein.  — nepyii 
Tpic  aóo  CTpijniy  der  Donner 
schlug  ein.  nepyn  B^apmi  I. 
der  Donner  schlug  ein.  óoji.aií 
ta  nepyH  aaóna  I.  iľtoóu  Teóe 
nepyn  3aói)r ! Han  b Teóe  nepyH 
CTpiaiT  Jló.  môge  in  dich  der 
Blitz  einschlagen ! die  lemki- 


schen  Ausdrucksweisen  ent- 
stammen  noch  den  heidni- 
schen  Zeiten,  wann  der  Ober- 
gott  IlepyH  gleichsam  als  Jup- 
piter  tonans  et  affligens  ange- 
rufen  wurde. 

necTy  h<ihth  Jlnn.  necTyHKOK) 
6y  m,  eine  Kindervvärterin  sein, 
eine  Kinderwärterin  abgeben. 
CTapa  óaóa,  iuto  necTyHam. 
.neipo  m.  Wiesenknarrer , 
Wachtelkônig,  Grex  pratensis. 
neipo  b MJiaijbi  pannaT  der 
Wachtelkônig  knarrt  im  Sumpf- 
gras. 

neniHKa  H.  Leber.  b hhuj.  ok. 
nenyHKa. 

n n I k o II.  Anthus,  Regenpfeifer. 
n n ji  b h u ií  I.  dringend.  MaM  na- 
Bajibn;bi  nnjibHeHbKbi  ich  habe 
Actenstucke,  deren  Erledigung 
dringend  geboten  ist. 
nnjiOBHHbi  Pxb.  I.  aóo  piao- 
b n h u I.  Sägemehl,  Sägespäne. 
n n p n n a 3.  Co.  B.  nipan,a  J[. 
Schmetterling  (Tag*  und  Nacht- 
falter).  Ha  aps  nepme  bh^ho 
napnubi  3.  — na  p h n,  a Jlnn. 
Kb.  nipHn;a  O.  Nachtfalter  a 
MOTbuib  Tagfalter. 

n bi  p n u n aóo  n u p h a a h h Cb. 
gewurzhaft.  MeAiBHHK  nupHuií 
(nHpHuä).  nupeana  n;ióyaa  cf. 
russ.  npaHUH. 

nupcKam  stieben ; spriihen, 
rpaji;  nbipcKai  dar  Hagel  sehlägt 
nach  allen  Seiten.  — aepHO 
ntipcKaľ  die  Kôrner  zerstieben 
(springen)  nach  allen  Seiten. 
ntipcHym  brechen ; zersprin- 
gen.  híjí  nupc  Ha  äujiuhbí  das 
Messer  brach  an  der  Diele, 
n bi  p iu,  Geschwúr ; Auswurf.  plur. 
nupm,n. 

Hupni;  MopoBuä  3.  Karbunkel, 
pustula  maligna. 
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n n c e a u u 2 schriťtlich  ; der 
Schrift  kundig.  cxiaHoraa.  iiii- 
CbMeHHLlä,  psi.  HHCAWNkN'k. 
MHCiUkH'k.  niiceMHbi  Baa  noaaitie 
wir  werden  Ihnen  schriťtlich 
mittheilen. 

nncnajiKa  9.  Pfeife.  deminut. 
nucKajieHKa.  uncKaaenKa  o 
aBauaaueT  ÄbipoK  eine  Pfeife 
mit  zwôlf  Lôchern. 
n u c Kam  pfeifen  aanncKay  ua 
nnmayiibi. 

nncKip  Cmpk.  <P....  plur.  nncKO- 
pbi  Spitzmaus,  sorex.  „kbíhht 
óaps“. 

n n c q h k (ľopjiimKe)  Schreibstift, 
Griífel.  plur.  iihchhkli. 
n h m ii  u 2 stolz;  r a p a ej  2 schôn. 
(bei  den  Huzulen  iujiuhhu 
schôn;  ťapatm  stolz.  ryuyjibCK. 
n o juh  b n ca  Kyaio,  ni  h nuuiHa  1 
schau  Gevatterin,  ob  ich  schôn 
(geputzt)  bin  ! 

niimayKa  Pfeife.  nncKaT  na  nn- 
m,ayn,bi. 

nnHBKa  P.  Blutegel,  Hirudo. 
n h a k Saufer.  n n a a k a Saufe- 
rin.  n h a k <I>.  Speiserôhre. 
n i a Boden,  genit.  noay. 
n i ^ r i p h u 2 Kp.  langsam  auf- 
steigend.  niaripHa  ropa. 
niaropanHa  Kp.  aóo  nijjrop- 
aa  gen.  neutr.  Wamme,  die 
herabhängende  Haut  am  Hal- 
se  des  Pundes. 

niaŕapanHa  Bpxn.  Wamme. 
niaKacam  Kb.  niftKOTiiTii.  ni a- 
KacaTH  (JapTymoK  pyKoý. 
n i j!  a bi  2 Bep.  schwach  entwickelt; 
schwächlich.  niaabi  yu,i>i.  ni^au 
óapaHM. 

niaoópam  ca  P.  in  der  Be- 
deut.  grosser  werden,  wachsen. 
Keôbi  ca  óeihok  Ben;e  niaoopay, 
to  noraaM  ua  apaian. 
niaoabra  nacTb  Boaa  „uito  ae- 
atHT  Ha  CHHi^ax“. 

3EIPHHK  tĽILOJIBOrrmOl  CEKIini  T.  v. 


n i a h a a á k IIJ,.  nianaaoK  Ky. 
B.  T.  M.  Hob.  nianaaaK  Wachtel 
uianaaaKaT  HJ,.  die  Wachtel  ruft. 
hk  nianaaoK  cbniBaT,  óyae  hobu2 
xauió  M. 

nianaancTbm  unten  brennend 
roth  gefärbt. 

n i a n aiK  y b a t n /Ker.  Ch.  schla- 
gen  (v.  der  Wachtel!  nianaaKye 
TpeniaKažKer.  nepeniyKa  nianaa- 
Kye  die  Wachtel  schlägt. 
n i ä n a a a collect.  gen.  neutr. 
genit.  nianaaa  diinne  Spleissen 
zum  Anzúnden;  Zunder. 
nijmoayaeHU  a 3a.  ffpyre 
CHbiaaHa  (oóia,  nianoayaeuna, 
noayaeHOK,  Benepa). 
niapocTaK  Cb.  grôsseres  Fer- 
kel  plur.  niapodaKEJ. 
niacaaiBKa  M.  niacaaiBKbi 
ŕpióbi  6iau,  pocHyT  nia  aepeBa- 

MH  OBOIÍOBHMU. 

niacKoaoiua  C3.  a6o  nia- 
naaa2Ka  C3.  Wachtel,  Go* 
turnix  communis. 
nia  c Ty  hh  Hn;bi  Ba.  „napni, 
uiTO  ca  ayK)T  b ťapabi,  uito  au* 
xaTn  He  aae.  Ha  iiiacTynunnbi 
aioóiaHKOM  KypaT“. 
niaxJibióiiBiíi  schmeichlerisch , 
n i a x a b i 6 h h k lí.  n i a- 
x a b i 6 h i K JI6.  Schmeichler 
„uito  ca  paa  iliaxabióiTi“. 
n i a n a c I.  während.  nia^ac  aíTa. 
niaaJtJiiBaaK  Mo.  Spechtmei- 
se,  Sitta  europaea. 
niurn  Ha  Horax  Bb.  zu  F.uss 
gehen.  n i 2 t n Ha  kohh  rei- 
ten. 

iriabHO  /Ker.  JIó.  schnell.  iae 
niabno  Boaa  /Ker.  das  Wasser 
fliesst  schnell.  — bíh  niabHO 
xae  poóÍTÍ  er  will  schnell  ma* 
chen  ra.  nuabHbi2. 
n i a t n h a II.  der  Länge  nach  in 
zwei  Theile  gespaltener  Tan- 
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nenstamm.  „neu  samici  pocKe- 
niiT  na  ABoe,  to  h i a t h ii  a ; 30- 
ByT  JieM  y nanúti“. 

niynopTaK  Jlnn.  eine  V ogel- 
art;  nach  der  Beschreibung : 
Rothkehlchen  (?). 

niHKa  /Ker.  ninKa  ado 

6 o k Cb.  Fink,  Fringilla  coe- 
lebs  cech.  pínkava  slovac. 
pinka. 

n i n a 3 3bhh.  b plur.  ninnan  Geld. 
ninBBLMu  ne  naarnaie  mit  Geld 
zahlen  wir  nicht.  deminut.  ni- 

HH3BKBI. 

nicKam  BpxB.  pfeiľen.  nicKaT 
Ha  niíu1ayn,i>i , Ha  TpyMÓeTLi 
tohlko  nicKaioT  Boaape  ra.  nnc- 
KaTH. 

ii  i c k o p /Ker.  genit.  nicKopa 
Spitzmaus.  Ha  noaro  cyT  nicKO- 
pi  (sieh : nncKip). 

u i c t MaTKOÔiacaHBiii  Bep. 
híct  nepea  YcneHneai  (b  cxiau. 
ľan.  koho  CaMóopa  30Be  ch  : 
ManoBien). 

n i c t p h k h II.  (nom.  sing.  ni- 
ctphk)  Sommersprossen , cf. 
psi.  nBCTp'K  variegatus.  (b  hh- 
iiihx  o kojí.  nicTpflKH  = apami 

ÍM0IIHO  Ha  BHMOHH  KOpOBH). 

híth  Ha  b ojí,  J Hp  um  Wasser 
gehen.  ha  hhjibho  Ha  Bo'ay, 
npnHec  Boay,  naH  xoae  hhth 
geh’  schnell  Wasser  holeň ; 
bring  Wasser,  der  Herr  wilí 
trinken. 

n i t o p a k Thx..  npaaeno,  hito  MaT 
Tpn^eT  nacem,  na  niTopaft1^) 

JIÍKTH  [b  EopTÍIT0HÍ  KOJIO  Mo- 
cthck  niA  nepeMimuieM : niyao* 
paK  = niBTopa  sarona  pili']. 

niTopacTa  Kp.  anderthalb 
hundert. 

nixoTa  H.  nima  (Jiacona.  — ro- 
pox  niuiĽii. 

n i in  h n k (3HHApaii0Ba)  Fusssteig 
slovac.  pešina.  deminut.  nim- 

H h h o K. 


n n a k c a Hó.  der  oft  weint ; Grei- 
ner.  n ji  a k c i b bi  3 weinerlich. 
ii  ji  a h e t a Jlnn.  in  der  Bedeut. 
Wetter. 

njianHBiH  I.P.  II....  unfrucht- 
bar,  unbebaut,  schlecht.  naan- 
ii  bi  ň apMaK  = 3jia  apMapKa,  bjihu 
apjiapoK.  HJiaHHe  nojie  steriler 
Grund.  — nýaHHe  Tena  M.  ein 
schlecht  genährtes,  schwach 
entwickeltes  Kalb.  n a a h h o I. 
adverb.  tot  piK  na  BnihiTKo 
njianuo  in  diesem  Jahre  ge- 
dieh  keine  einzige  Getreideart 
(wôrtl.  ist  alles  wiist  oder 
schlecht). 

n a a h h h k Taugenichts,  Faulen- 
zer,  Heroanii  „aaoBeK  ao  nnno* 
ro,  He  cyu;nH  ao  podona“. 
ii  a a h h h n;  a E.  naaHHe  noae 
wustes  unfruchtbares,  unbe 
bautes  Feld. 

n y a t o k Fleck.  diaBi  nyaTKBi 
(naaTKBi)  weisse  Fiecke. 
naaToancTBiH  Bep.  (nyaToan- 
CTBiä)  geíleckt. 

n a a n;  a t h Jlnn.  n a a h a t h JIhh. 
(b  npHMHaBHiä  decíaí  np.  ao 

aBiTHHH)  = naaKaTH. 
naauianKa  B.  Mani  caHKH  3 ao* 
íľ,o k apodnem. 

n a bi  t Kp.  ein  primitives,  aus 
Brettern  zusammengeschlage- 
nes  Wasserfahrzeug , Floss. 
npeBesan  ca  Ha  naBiTbi  Kp. 
n a b i h h t n ÍKer.  in  der  Bedeut. 
maltraitiren,  misshandeln.  n.iBi* 
hht  naoBena  ado  acHBHHy  = 
noTynaaT.  in  Buchern  : -'hhíhhth, 
noaoHHTH  gefangen  nehmen. 
naosaa  Kp.  Name  einer  gelb- 
lichweissen  Kuh  fúr  nnaeaa, 
noaoBaa  psi.  rnuirk  albus  ruth. 
noaoBEJH  pallidus,  pol.  píowy. 
naoaHHCTBiii  B.  naoaoBiiTBiH. 
HaaiicTep  Pxb.  BpxB....  Pfla- 
ster;  Flocke.  aeTHT  cbuít  naan- 
CTpaMH  der  Schnee  fällt  in 
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( grossen ) Flocken  nieder. 
iuiaäcTpoBen,  BpxB.  in 
grossen  Flocken  niederfallen- 
der  Schnee.  naaäcTpoBeu;  KypiT 
b cxijEiiora:i.  naacTOBeiEb. 

iiasMa  II.  das  AusgespiKkte, 
Spucke,  Phlegma  „hito  bli- 
naioe“.  iijibmucko  item.  cxUuo- 
ra.i.  n.iaaa  Fleck. 

u ji  a ii  t a t n eigtl.  verwickeln  ; 
unverständlich  rcden  ; ohne 
Zusammenhang  reden.  aanjiaH- 
ae  ca  a3UK. 

n ji  a h t p o HB.  Stock  im  Hause 
pol  pi^tro. 

n a a c a t n húpfen  ; tanzen  ; 
plätschern.  puóoBOjEa  naacaT  r 
bojebí  die  Seeschwalbe  plät- 
schert  im  Wasser. 

n h a k n m,  i a M.  n ii  a k ii  a i a ľ. 
Bienenkorb. 

noóiiBaa  II.  BpT.  no  6 i Ba  a k a 
JIó.  npHaaa  jeo  naóiiBaHa  oópy- 
aiB,  Reifschläger.  „noónBaaoM 
HaónBaT  óojEHap  oópyan  na  óoa- 
Ky“.  — „noóiBaaKOM  HaóiBaT 
oópyan“. 

noóipHnnbi  Kp.  Femmel, 
Staubhanf,  die  männlichen 
Hanfpŕlanzen,  nocKinKU.  noóe- 
paioT  ca  cKope.  nepwnx  noóip- 
HHU,  KEITKa. 

n o ó p a t n ca  heirathen.  an  oóoe 
MaeTHH,  rBapaT  JleMKbi  „noópa- 
an  ca“  — an  bíh  Maeintin,  OHa 
óijEHa  „bíh  coói  K>  Baay“  — 
an  bíu  He  Mae  hhh,  OHa  óoraTa 
„bíu  jeo  nen  npncTaý“  — an 
oóoe  óí^bbi,  to  KaacyT  : „oóoe 
ca  cnyTaan“. 

noópoiTH  II.  eine  strafbare 
Handlung  begehen,  etwas  aus- 
richten.  noópoian  jEyjKe. 

noóypuTH  I.  aufwuhlen,  zer- 
stôren.  noóypaT  CBnubi  3epno 
i KOMnepi. 

noBaa  JIó.  óiaa  nopoBa  (ia  nyo- 
Baa,  naoBaa). 


noBecmca  ľ.  ergehen.  c un- 
ťaHOM  3ae  ca  noBeJio. 
iioBnjEbim  P.  noóa'iDTn  noBii- 
jEbiaa  thm  KopoBy. 
ii  o b i je  k u 11.  Lenkseile,  Lenk* 
riemen  ynp.  iióboabi  (réa)* 
n o b i k u JIó  I.  Augenlider  nom. 

sing.  noBÍKa  gen.  fem. 
noBÍCTU  Bep  sagen.  thk  hobí- 
cth,  oóabinenbiu  (so  zu  sagen 
beklebt)  = wie  beklebt. 
noB'aanubi  Jlun.  oópajE  noBasy- 
BaHa  MOJiojumbi. 

iiorajiíKaTH  ca  P.  úberein- 
stimmen,  im  Einklange  sein. 
ne  norajv^aM  ca  c tum. 
noryajíHTn.  noryacKam  II. 

streicheln  cxijEnorua.  noraajEHTH. 
noraajEam  Jlnn.  nouiyKam  su- 
chen,  nachsuchen. 
no  mam  treiben.  nornaý  óbiKa 
c TejiaTOM  II. 

n o r o je  a Mo.  in  der  Bedeut.  Aus- 
gleich.  HaMaBjíaT  Hac  jeo  noro- 
jeh  '=  h.  n.  norojEHTii  ca  aóo 
ieo  srojEH. 

noľojEHBiun  Bep.  später  (noro- 
jeiith,  noacjEaTH  warten).  ynp. 
3rojEOM,  neperojEOM. 
iioropinen;  BpT.  Abbrandler, 
cxijEHoraji.  noropiaen;b. 
n o r p i ó a a II.  M.  ľ.  O.  Ofen- 
hacken,  Feuerhacken , Oťen- 
krucke,  raaon  jeo  oma. 
nojEaóaTH  ca  CMpn.  BpxB.  ge- 
fallen.  an  ca  BaM  nojjaóaT  wie 
es  euch  gefällt. 

nojEBopeu  ^p.  Hausflur.  Ha 
noa,BÍpu,n  im  Hoľ,  in  der  Haus- 
flur. 

n o je  e u o k II.  noBajia  b CTaiiHU. 
n o je  h p 6 aT  n Mm.  noTopram, 
noTpacTu  cf.  noTepnara,  nomp- 
naTH. 

n o je  i ac  je  a t h Ky.  aeKam  nojEiac- 
jEaíi  hh  warte  auf  mich. 


452 


n o a o ó h h u B h.  formostis,  schôn. 
apaAHJio  ch  AaeB'ie  wto  Haäno- 
Aoóuiciue. 

noApawnaľn  I.  iiOApanam , 
zerkratzen,  kratzen. 
noApiiKB^TU  CH  (KOMy)  P. 

jmd  nachahmen. 
iTOApyuiKaTH  Bb.  ii  o m a u;  k am, 
noMHCKam  zermalmen. 
nosyBHHTH  ch  Bep.  eigtl.  hohl 
werden  (von  Pflaumen).  no- 

AyBHHJIH  CH  CJIHBKH.  O A XpOÔaH- 
KÍB  CJIUBKbl  BAyBHaT  CH  (cf, 
AyBKa , AyyKa  = Hunger- 
zwetsche;  a^th  blasen). 
nbAyiueHBCTBO  Hp.  <iCer.  Bpy. 
Seelenmesse,  Seelenamt  cxía- 
HoraJi.  BÍAnpaBa  nó  AyiuH,  jKa- 
A0ÓH6  HaÓOHCeíILCTBO. 
iioacap  gen.  mase.  „nbic  cnane- 
mhíi“  zur  Urbarmachung  des 
Bodens  abgebrannte  Wald- 
partie  óohkíbck.  norapb  gen. 
fem. 

noacerHaTH  Bh.  segnen,  bene- 
deien  slovac.  požehnať.  IlaH 
Bir  mh  noacerflay  Gott  hat  mich 
gesegnet. 

nOJKOýTHBHH  I.  TpOXH  JKOBTHU. 

HOBaAyBaTH  Ba.  verwehen.  no- 
BaAyBano  cbHiroM  Schneever- 
wehungen. 

n o - 3 a - p a h n LIp.  ubermorgen. 
nosapaHH.  niAeMe  ; no3apaHn  6y- 
Aeme  Mam  cbBaio  Cnaca.  — 
AoaapaHH  bis  zum  Morgen. 
noaaYcTH  HaMau;uHy,  (J)  bi  k - 
mlik  Ha  Mhjihk  BpT.  (ajapiy- 
iot  kojih  3Jie  Btiôepe  Aopory). 
noaip  a a t h.  nosip  a a b a t h. 
noaopyBaTH  II.  Mo..  . Acht 
geben,  Obacht  geben,  aufmer- 
ken  cf.  slovac.  pozor,  pozorovať, 
n o 3 i p k a BpxB.  Acht,  Obacht, 
Aufmerksamkeit.  nosipny  Mam 
Acht  geben.  He  MaM  nosipsy, 
jieM  Ha  HOHy  ripKy. 


n o 3 ji  ti  t k a P.  Glatteis. 
iioanoTeu;  B.  Flittergold. 
noKBijíHTH  Bh.  nocMymm,  sa- 
CMyinm.  Ilau  Bor  hh  noKBijiný 
Gott  hat  mich  betrubt. 
noKeJiaBUTU  ch  JKer.  KenaBHM 
CTam.  iioKejiaBHT  ch  Kanycra. 
HOKbipTaBijibiä  /Ker.  verkiim- 
mert,  gekriimmt,  verzerrt.  no- 
KupiaBÍJia  KanycTa  .=  h k ch 
IIOOUaHHT,  KOAM  CH  lIOKeJiaBHT 

oa  Myiuepbi  „Banujia  nanycia 
KtipTaBim“. 

no  kí  S Ruhe.  nan  mí  uokííí  lass 
mich  in  Ruhe. 

n o k y o h Gruss,  Ehr  Verehrung. 

Aan  noKýoH  Ilauy  Bory. 
noKpEiíHKa  Deckel. 
n o k p u t n ch  PaA.  sich  verber- 
gen.  K)JK  CH  KOBaHbi  IIOKpbIJIH 
die  Kuchenschaben  haben  sich 
schon  versteckt. 

noKyníHTH  ch  P.  handeln. 
noKyiiHHHH-CMe  ch  Kym,OK  Ha  ap- 
Many. 

n o k y c II.  BpT.  Ba.  Bep.  etvvas, 
ein  wenig.  noKyc  amam  etwas 
lesen.  bíh  noKyc  npncbinaT  er 
schickt  ein  wenig.  CnaBa  Icycy 
XpucTy ! — CHaBa  Ha  bíkei!  — 
hk  ch  Maie  ? n,icie  3;ipaBbi  ? — 
noKyc  TaM,  noKyc ! hk  bli  ch 
Maie?  BÍTaHTe ! 

noKyc4Ín,Ka  *1.  Kyc,  Tpoxu  ein 
wenig,  ein  bisschen. 
noJiaroAa  Bb.  Ausgleich. 
noýasoK  Cmpk.  eine  kleine 
Wiese  im  Bergwalde,  nonaaoK 
cf.  Has. 

iio-jie-reBÍ  II....  komm  nur 
her  ! komm  her!  ľpeuy  ! no-Jie- 
reB  ! Gregor  komm’  nur  her ! 
noJieAHn,H  II.  Cb.  Ba.  noneAo- 
buii,h  Glatteis. 

noJiHHHHH  Polizeimann.  ha  no 
noHHHHHHa  hole  einen  Wach- 
mann  herbei. 
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n oji  q na  EpT.  Fach.  b IlauTHn 
x:ibió  ua  óami,  b Pounuu  ua 
nojinuu  a b MajiacToei  ua 

CTOJIbi. 

u o ji  o b ii  u k Cb.  eine  kleine  Vo- 
gelart  von  fahler  Färbung 
„Maaufi  BTauiOK.  noaoBHfi,  rubia- 
jiut  ca  u a aayiBnn. 

■ n o ji  o r ej  2 /Ker.  flach  ausgebrei- 
tet.  noaora  ropa  ein  Berg  mit 
sanľten  Abhängen.  ciapopycK. 
noaoľkiH.  Hopa^h  k p'feua  té- 

MÉTk  KKJCTpO,  KfpÉTa  ÍKk  HA\aTk 
ck'k  on’k  noA'k  npfKpyTkie, 
C’ľCÉA’k  IIOACTH.  JlaHHÍJI  Ila- 
JIOMUIÍK. 

u o ji  o as  h c t ej  u II.  nojioruä.  ropa 
nojiojKHCTa  ein  Berg  mit  sanft 
herabsteigenden  Lehnen. 

hojioul  Ky.  genit.  dójiohh  Wer- 
muth,  noJi&a.  jiauie  mí  c nojio- 
Hboý  sropiBKEJ. 

noiboniaTH  B.  mit  flussigem 
Koth  besudeln,  beflecken,  aa- 
xjianam  kohbí  hum  ca  hojiloii- 
Tajin. 

n o ji  y h i a M.  Mitternacht  nojiy- 
uiaoK  item.  xojiBy  jio  Ma  b no- 
jiyniaoK. 

noyx  HB.  Wuhlmaus,  Hypu- 
daeus. 

noýxaľijä  I.  haarig,  BoaoxaTbiu 
(ursprunglich  mag  noyx  ein 
haariges  Thier  bedeutet  haben 
cf.  nejiern  Buschel  Haare,  nejie- 
xamu  mit  langem  zerzaustem 
Flaar  !at.  pilus  = Haar). 

uoaioiiiTaTH  BpxB.  mit  flússi- 
gem  Koth  besudeln.  KOHbi  ca 
naM  noarouiTaaii. 

nonajieiibKU  BpxB.  ganz  lang- 
sam,  ganz  šachte. 

n o May  ej.  nonaiu  II.  Hp.  lang- 
sam. 

ii  o m a ji  b m e BpxB.  comp.  lang- 
samer. 

ii  o a a m ji  a t h Tnx.  cipaBy  xpoxn 
noKyiuam,  noTOM  uiwihth  cf.  no- 
óaô.iaTH,  noóaópam. 


n o m e a o (c  aaniabi)  ófenwisch 
(aus  Nadelbaumzvveigen  verfer- 
tigt). 

n o m e ji  o EpT.  Tnx.  Mistel,  Viscum 
album  cxiauora.T.  oaiejia. 
noMeiaui  Bb.  noKnaarn 
noMeuiKaua  gen.  neutr.  Woh- 
nung.  noMewKaHa  jijih  acuKa 
Wohnung  fiir  den  Kirchen- 
sänger. 

noMUTOK  II.  ein  Fetzen  zum 
Waschen  oder  Reinigen  der 
Tôpfe  u.  dgl.,  Waschlappen 
cxinnoraji.  Mimica,  MHTKa. 
noMipKOBana  aóo  no3Íp  Bb. 
Obacht. 

n o it  a a,  b h c a r h Iľ;.  uberhángen. 
nopoaceíibKa  nepBOHOio  Kaannoio 
noHaaBncaaa. 

iíOHauôijibiue  JIó.  aóo  n o h a 2- 
b e n,  e JIó.  noHanBeKiiion^ 
'iacTE  I.  grôsstentheils. 
n o n n hc  e BpxB.  unterhalb.  psi. 

n o h h /K  c.  noBEJace  oberhalb. 
nouióa  Ch.  palatum,  Gaumen. 
nonajinjio  ca  ua  u e ó i I. 
(von  den  beim  Sonnermnter- 
gang  gerôtheten  Wolken). 
n o u e ji  n k äCer.  eine  Vogelart. 
„maiiiOK;  rubÍ3jio,  an  aóauouoK, 
Mae  b anJiiBiin8. 

nouejinua  Bp.  Hob.  Bep.  Mo. 
n o n e ji  io  x*  IIoji.  Min.  Blattlaus, 
Aphis  namentl.  Aphis  brassi- 
cae  (b  cxí^h.  Taji.  kojio  Ciaporo 
Mida:  nopn.ia). 

no  ne  p II.  BpT.  /Ker.  nonepb 
Bu.  genit.  uoiipio.  Pfeffer.  jian  mí 
ubopHoro  nonpro  gib  mir 
schwarzen  Pfeffer.  Ky  ii  ai  nonpio 
kaufe  mir  Pfeffer.  nyace  nonpio 
viel  Pfeffer.  na  Majapox  ecr 
nepBeiibi2  nonepb  (Paprika, 
Beissbeere.  Capsicum  annuum). 
jia2  mí  KaBajien,  cononnuu  c uep- 
BeHbiM  u o 1 1 p b o m gib  mir  ein 
Stúck  Speck  mit  Paprika. 
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nonepuHK  Bu.  Ko.  n o n e p h 11- 
ľ;h  Ba.  Pfefferbuchse  „Ha  no- 
nept“  Bh. 

noiiepxjiuBbiľi  Bep.  auľfahrend 
„ihto  ca  riibiBaľ“. 

n o ii  i ä 6 e p a t u I.  nabi  Bona 
óbiCTpa  noninóepaJia  clas  reissen- 
de  Wasser  zerstôrte  die  Dämme. 
uonpbOBa  m h t a B.  Pfeffer- 
minze,  Mentha  piperita. 
nopaxyHOK  I.  Abrechnung. 
nopoTH  nipa  Bep.  Federn 
schleissen.  cxinaoraji.  uipe  nepTH, 
nipe  nepem 

nopoxpKa  Poac.  Stäubling, 
Lycoperdon. 

nopoxHHHa  I.  Moderholz,  Mo- 
der. 

n o p n a r h c a J[.  4>.  K.  séharren. 
Kypa  ch  HopnjieT  4>.  die  Henne 
scharrt  in  der  Erde.  KypKbi  ch 
nopnHT  ,3,.  nopiiJiiQT  ca  Ko. 
nopx  HOBrau  oópyc  . (KaBaneii;b 
nojiOTHa)  rež  MaHTHJia,  m,o  6e- 
pyTb  aceHiHHHbi  ua  ceóe,  hk 
ijiyTb  HO  HepKBH  psi.  np'KT'K 
ôO-sviov,  linteolum.  (íkéhkck'k 
llpbT’k.  HpkTCMk  iip'knora- 
caNk). 

nopyóa  Kp.  „noacap,  jibíc  cnane- 
hhu“  eigtl.  Holzschlag. 
n o p u h a najiioHKbi  ein  Glas 
Schnaps; 

n o p n,  h h 1.  Portion  2.  Steuer. 
nocJibiH  i 3 sóiaca  Ko.  Ueber- 
kehr. 

nocjibiHDTH  Koro  aóo  m, o B. 
Mo.  HO  CHbÍÄOBH  3HaUTH,  BEICJIbi- 
HHth.  noc.ibiHHJiH  JHiuiKy  der 
■Fährte  nachfolgend  spähten 
sie  den  Fuchs  aus,  der  Spur 
nachgehend  trafen  sie  den 
Fuchs. 

nocTaHen  Kb.  Kuclienschabe, 
Periplaneta  orientalis.  onna- 
Hhch  npBiujiH  ho  Haa  nocTaHii,hi. 


n o c n a t n ein  wenig  schläfen. 
imper.  iiocuníl  saraJibHopycK. 
ncfcna. 

iioctíibhth  ua  c o 6 i c e p c t 
= b’ukhth  cepcTb  das  Haar 
sträuben  (von  Thieren). 

II  O C T a B II  H K Cb.  CTaBUHK,  BeJIHKa 

cbBÍ4Ka  nepen  oópaaaam  b u,ep- 

KBÍ.  — TpHCbBÍHIIHK  aÓO 

t p i S u;  h TpH  cbBÍHKbi  pasoni 
ocaHHíeHbi. 

• nocTiyKa  Poac.  hokíc  TpaBii 
eine  Schichte  abgemähten 
Grases. 

nocTynoK  Ty.  Verfahren  demi- 
nut.  nocTynoHbKo.  h^bho-m 
tbouí  nocTynoHBKbi  BHana. 
n o t e m p á k Bb.  Nachifalter, 
phalaena. 

HOTepinaHHTH  c h Ch.  Bpy.  aóo 
HOTpenaTH  ch  zerbrochen  wer- 
den,  sich  beschädigen.  KOJieca 
ch  noTepMaiiHJiH  aóo  uoipenajín; 
Tpeóa  ohmíhhth  Koneca. 
noiepnabi-HH  Bh.  Geduld.  naHy 
He  c noTepiuibiabOM  óliho. 
n o t h x li  Thx.  stille  noTHxy. 
n o t b i m a y HtiTUKU  Y.  Stirnfon- 
tanelle  beim  Kinde. 
n o t b i a.  plur.  noTe4H,  n o t e 4, 
4epBeHHK  aóo  acoýTHK  M.  eine 
Pilzart  „ryóti  auepxbi  óiyu, 
ciiohom  aepBeHbi“  „noienu  noópbi 
ŕpióbi“  M. 

n o t p a b a Mo.  Speise. 
HOTpaTHTH  Mo.  verlieren. 
noTpacKa  Tux.  pin  Tanua  oóep- 
TaHoro  eine  Art  Rundtanz. 
HOTyniíHTH  koto  Hob.  JKer.  „Ha 
necTH  oópaacaTH“  jmdes  Ehre 
beleidigen,  jmd  verdammen ; 
misshandeln,  maltraitiren.  no- 
noTyajiHT  4JiOBeKa  aóo  JKBBÍHy 
pol.  potupie,  potopiac  verdam- 
men. slovac.  potupiť  potupo- 
vať  verschmähen,  verachten. 
houthbíct  genit.  hoiihhbocth 
Ehrenbezeugung,  „eneH  npyroMy 
óaioc  (=  yc)  Bbinep,  aannaTHy 
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níunaii.eT  naiiepiiniB  (pnubCKnx) 
„3a  nouTĽBid“  (ironisch  Ehren- 
bezeugung  fúr  Ehrenbeleidi- 
gung). 

n o n h t j16  etwas  besonders 
Schdnes,  ausnehmende  Schón- 
beit.  BeanKa  doiuit.  — ana  no- 
Ubt  ajiiua  = AKa  rapna  ajiin;a 
wie  schôn  ist  diese  Tanne ! 
n o a k ej  Cb.  B.  3oji.  Nieren. 
noaopuaBtiu  etwas  schwärz- 
licb. 

n o m b n p h t u I.  sausen,  schwir- 
ren.  noiUBnpflrn  uiHypoM,  6nueM. 
nouiKpióoK  BpT.  kleine  Vogel- 
art  plur.  nouiKpiÔKti.  ui  k p i 6- 
KaT  no  dojí  H)  er  zwitschert  auf 
dem  Felde. 

n o m jia  k y b a t n m.  nonacTii  Ha 
CJIÍJI.  IIOUIJIHKyBaJlH-CLMe  = MD 
nonaJH  ua  cjii'n. 

noxtiaenLiH  geneigt.  noxtuieHa 
ropa. 

noxsiypaTH  c a dúster  werden. 

noxMypaiio  ca  ua  n,Bopi. 
n.o  x o ä h c t a ropa  Bp.  ein  Berg 
mit  sanften  Abhängen.  ropa 
3 jierKĽMn  CKaoHaMD. 
noxpeóT  ÍL  Rúcken.  6uk  Mae 
míuhejíí  noxpeÓT  der  Ochs  hat 
einen  starken  Rúcken.  genit. 
noxpeÓTa. 

n o e n e n Ce.  einzeln;  manoher. 
noenna  yua  6yne  JieacaJia  ein- 
zelne  Schafe  werden  liegen. 
npaBi  P.  in  der  Bedeut.  eben, 
cáľfle,  BJiacHe. 

npa'/KHBHHK  JKer.  npaacen,Kp. 
„3bijia,  acoyio  *KBÍTHe,  cojioäohb- 
ue“  nach  der  Beschreibung 
Tragopogon  communis  (?). 
npaM  eHHCTui  BpxB.  faserig, 
an  Fasern  reich. 

n p a m e h o BpxB.  Bastfaser,  Slriihn; 
Faden.  c Kouoneab  npaMeHa.  psi. 
iipa<wťNk  filum,  cxinnoraji.  npo- 
míhb  Strahl;  npoMÍHe  couaa 
Sonnenstrahlen ; es  durfte  im 


asi.  au  ch  die  Form  íŕiipaii\ki 
genit.  np.nufHf  zulässig  sein. 
iipacKam  lJp.  knallen,  sclila- 
gen ; krachen.  npacnyý  = Tpic. 
npeÔEJBaTn  /Ker.  wohnen,  vor- 
kommen.  cxinnoraji.  npoôyBaTii. 
npeóoina  I.  a6o  np  eropojia 
I.  Fach,  Ouerwand  neperopona 
(cf.  nepeónin). 

npeBca  gen.  neutr.  nicaa  II. 
neECJi.  (ÍMOBipno  mícto  npenBca 
aóo  npuBca)  mit  Gerôlle  be- 
deckter,  neben  dem  Dorfe  ge- 
legener  Platz,  gewôhnl.  steini- 
ges  Ufer,  cxi^Horaa.  sapiHOK 
cf.  palaeoruth.  kéck  psi.  RkCk. 
n p e j*  e m h i h vorhergehend,  no- 
nepejiHHä. 

npea  3.  I.  npes  oBec  durch’s 
Haferfeld. 

npes  (raHHOBa)  ohne.  npes  Ha- 
CbiHa  ohne  Samen. 
n p e fi  t n vorubergehen  b cxíjiho- 
raa.  nepeuin.  hohh  npernoy,  ioac 
Tepas  He  ijje. 

npeKJianaHbifi  I.  in  der  Bedeu- 
tung : fleckig.  „ciBaBbiä,  óíjili 
cnJianiKH  Mae;  HHiiie  03Haaena, 
ace  e npeKJiaAanbíĎ“. 
npeKCTDTH  ca  Bp.  sich  bekreu- 
zigen.  cxinnoraa.  nepexpe- 

CTHTH  CH. 

iipeabiHHBbin  B.  sehr  faul. 
iipeMnaenbiä  viel  geliebt. 
npeMiťHyTnca  BpxB.  auf  einen 
Augenblick  erscheinen  und  ver- 
schwinden. 

npeHecaecHbiii  3.  sehr  un- 
glucklich ; unglúckselig.  no 
aoro  ua  ľBeaa  jiioôoct  upeHe- 
caecHa  3.  wozu  fiihrte  mich 
diese  unglúckselige  Liebe, 
n p e c o ji  e ii  h h ubermässig  ge- 
salzen,  versalzen.  pociy  npeco- 
aeHbiu.  saraabiiopycK.  nepecoae- 
hbiS.  (npeconHTn  slovac.  pre- 
soliť). 
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npeiaK  lIp.  Bastsieb.  npeiaK  no 
yniiena  aepHa. 

n p e m ji  ei  BpxB.  vergangen.  npe- 
unioro  poKy  im  vergangenen 
Jahre. 

npHBajíHTií  BpT.  anheften,  be- 
festigen,  iipHHeniiTH.  npiiBaniiT 
no  CBÍpHB. 

npuBesTH  ch  P.  npBÍxaTn.  caaia 
npiiBese  ch  cboôím  uobobom  P.  = 
caMa  iipui'ne  cboím  hobo30m. 
npnBJíeHU  BpxB.  herbeischlep- 
pen.  íipHBJíenyT  3 roJiysHani  cme^ 
penu.  n pHBjíKK  ch  er  schleppte 
sich  herbei. 

n p n r b a p Sprichwort,  npnuoBa. 
npnrBapKa  Sprichwort.  Tam 
r Hac  npiirBapKti. 
npurjiacKaTH  yn,io  (yBu.10)  Kp. 
durch  Streicheln  das  Schaf 
beruhigen.  norJiacKaT  ymo  er 
streichelt  das  Schaf. 
npnrbipmn  im  Plur.  gebraucht. 
beide  Hände  volí.  no  npurupiu, 
Haôpay  Mym.  — no  acMeiibi 
eine  Hand  volí.  menxe  nyíHKH 
zwischen  die  Fingerspitzen. 
n p n na  íl  hli  2 II.  tauglich,  an- 
wendbar,  verwendbar,  nutz- 
lich. 

npnna-HHHe.  nepimm  neH  onfii- 
nam  wononHny  inyT  ponoTejiti 
i BiiiBiTKa  ponnHa  — to  „npii- 
naiiHHe“. 

npu'anoÓHTH  Pan.  npHKpaciiTn. 

zieren,  schmucken. 
npiiBeneHLiii  grunlich. 
npH3epaTn  II.  Obacht  geben. 
npnapiTU  zusehen.  h ch  npn- 
spiy. 

n p n S t h k o h b o m zu  Pferde 
ankommen.  lipu uijiii  kíhmu. 

11  p h Ky  k aT  11  3.  (o  303yjiLÍ)  Ky- 
Kan6M  npiiKJíHKaTn. 
n p n k y p e h si  2 Kp.  in  der  Be- 
deut.  grau  mit  bräunlichem 
Aníluge.  TaKbiu  nTamoK  npoKy- 
peHbiä. 


n pnjibi  t y b a t h Kp.  herbeiflie- 
gen  freq.  npujibiryíoT  no  uac 
KyriiKEJ. 

npnjiojKHTH  Kp.  in  der  Bedeut. 
schlagen.  noôpe  npiDioaíHJi  a6o 
bmthji  = ynapuy. 
npnMaybiä  II.  ziemlich  klein. 
npnMepKaT  ch  P.  die  Abend 
dämmerung  tritt  an.  k»k  ch 
npHMeptcjio. 

npuMbiJíHTn  ch  ein  wenig  feh- 
len  ; irren. 

npnoópiTH  P.  npnnóaTn. 
npnonBÍBa  II.  Kleidung. 
n p h 11  a n n c t u S Ty.  np.  Bona 
JIHCT6M  npananHCTa  ein  Wasser, 
welches  mit  abgefaílenen  Blät- 
tern  verunreinigt  ist. 
npnnaTpHTH  ch  ľ.  npnnHBJín- 
TII  CH. 

npnnjiouiiiCTbiu  M.  minder- 
werthig,  schlechter.  jkdto  npn- 
nnoiuHCTe,  Ken  nyace  b hbím  11a- 
mcjir)  der  Roggen  hat  einen  ' 
geringeren  Werth,  wenn  viel 
Mutterkorn  darnnter  sich  be- 
findet. 

npHnoBinaBKa  T.  H B.  npn- 
noBinKa  Redensart;  Sprich- 
wort. plur.  npnnoBinauKbi.  npa- 
noBinKbi. 

. npanoMHHyTH  Ba.  npnranam 
npnnoMHHe  mí. 

npnpaaceHbiH  = npiixMejieHEjä, 
von  der  Sonne  versengt. 
npnpyÔHTH  ch  vernarben.  paHa 
npnpyônya  ch. 

npHcniBBHK  Hob.  Sprichwort. 
npncaiarHyTu  ch  I.  iipiineHH 
ch,  npnnajíHTH  ch.  gerôstet  wer- 
den.  npncMar  ch  x.ibió.  npHCMar- 
HeHbiu  gerôstet. 

n p n c n a n k a II.  3ji.  Beischlä- 
ferin. 

npncnaTii  ch  einen  Beischlaf 
ausúben.  npncnana  ch. 
npHCTaBäTH  T.  npncTnram 
Hpu,bi  óyayT  npncTaBaTD.  npa- 
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CTaBaT  apeu  3.  d ie  Gorste  wird 
rei f.  — n p h c t a t h.  n p n c t a- 
uy  tu  *!>.  BpT.  zur  Reife  kom- 
men,  reifen.  aepuo  npccrae  das 
Getreide  reift.  — a k Man  npu- 
c,T;iue  wann  der  Mohn  reift. 
i mu  cjiubkbi  He  npucTíi  Jiu  die 
Pflaumen  wurden  nocil  nich  t 
reif.' rpyniKLi  npncTaiOT  die  Bir- 
nen  werden  rei  f. 
npBCTiiytiH  II.  npiiCTajiHH  reií‘. 
n p n c t a b k a Eep.  apa  k poacoxa- 
tejíí,  in  to  niii  nyjuio  ni,n,cľaBJiíiT, 
žKťôiii  Bbrópani  rubhuo. 
upn  ct am  r iiito  no  ťpyiiry  lipn- 
em y“  der  durcli  Heirath  Eigen- 
thiimer  eines  Gmndstíickes 
wurde. 

npiicTpoiTn  Bpr.  BJiuronnm, 
iipnroToBiiru  zurecht  machen, 
einrichten;  vorbereiten.  im  per. 
npncTp’fi,  iipncTpifiľe ! 
ii  p n c t y ;ie  n bi  ô etwas  kal  t, 
nicht  ganz  kait. 

HpncacTO-Boace!  ich  schwôre 
bei  Gott ! (=  npncacTU  To6i 
Boace  : npHeaeTii  3 iipiicaniTĽ.  = 
npucaan). 

n p 11 U a ó a n 11  t n But.  herbeizer- 
ren,  herbeiziehenr,  npimyiiHyTii. 
npniiaóyHHTH  Pan.  npnJiaiiaTn. 
npnn,aôyiiný  ayroý  opeya  = 

lipUKpiIB  Í 3JIOBIÍB. 

npiiu,anuyTn  Bpr.  rapsen.  iipn- 
uanjín  Soro  man  ergriff  ihn. 
n p u ií  a n a t 11  Epy.  npnMOHHTH, 
ein  wenig  durchnässen.  nona 
npuuanay  cf.  Kanam 
npHuynKyBaTU  BpxB.  nieder- 
hocken.  bíh  npnaynKye. 
npnxMeOTU  ca  U.  npiinajiUTn 
ca.  6apao  npnxMeJiný  ca  apen. 
n p h x o jt  o ji  h u ii  etwas  kúhl, 
nicht  ganz  kuhl. 

n pi  na  h e BpxB.  Geschenke,  die 
von  Hochzeitsgästen  der  jun- 
gen  Frau  verehrt  wurden,  npn- 
naue.  „3a  auiojiyxoM  iflyT  ua 

3BIPHHK  OLTLOJILOrmHOl  CEKUTIÍ  T.  V. 


npijaue  no  xbr/KH  Myaca  i jiapy- 
k)t  MJionyxy  (aio.rojiyxy) ; naiOT 
’ninasu,  xycTKy,  hojiotho,  Jieu. .). 
n pi  n e ct  11  JI  ó.  in  der  Bedeut. 
gebären.  „Koóbuia  oacepeóix  ca, 
hk  npiuece  rana“. 
npinaaKOM  11.  zufälliger Weise. 
npidepTU  aus  einander  brei- 
ten,  cxiAiioraji.  npocTepin.  npi- 
CTpiii ! breite  aus ! 
n p i t h t n durchschneiden  tfoyna 
npiTHe  .nsioóaKOM  psi.  np-k  ľATH. 
n p i m ji  ej  h BpxB.  kúnftig.  npimibi 
poKbi  kiinftige  Jahre. 
n pi  am  Bep.  npiiHHTn. 
n p o 6 a n t Praktiker,  bewáhrler, 
erprobter,  erfahrener  Mann;  — 
npoóamubiii  expertus. 
iipoóaxypHTH  ca  I.  npnÔTn  no 
ceóe.  oayHHTH,  oóvnuTii  ca.  npo- 
óaTypny  ca  = oôynnB  ca  cf. 
magy.  bator  kiihn,  muthig. 
nporauHyBaTu  II.  vergeuden, 
verprassen,  durchprassen.  Xou, 
6bic  mí  MaMycio  ayoiy  ropy  naya, 
B 6b 1 en  nponnya  i nporaiiuy- 
Baaa. 

nporbiôaTU  II.  verlorcn  gehen. 
n p o r h o n t 11  u o a e Bep.  das 
Feld  diingen. 

npo  Bony  I.  = aanaa  Bonn, 
3 npnanHa  bojih 

nponafi  Verkauf.  na  npojjaií 
zum  Verkauf. 

nposuBKa  4p.  Ch.  Spitzname  ; 
Schimpfwort.  c npoBUBKOM  ťa- 
haní. 

npo3iipayo,  nposupano  Spiegel. 
npo3paaHCTbiii  durchsichtig, 
pol.  przežroczysty  Čech.  pro- 
zračný. 

npospiHa  I.  Gesichtssinn,  Seh- 
vermôgen.  ne  Ma  npoapina  amyp 
der  Salamander  ist  blind  (nach 
der  Meinung  des  Volkes). 
IIpo3a/Ker.  <Ppo3ima,  Euphro 
syne. 
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(npoKioiiM  aóo  k ji íi  h h Ver- 
wunschungen).  */Keóbi  th  c y n 
Bockíjíi  CKapay ! Gottes  Gericht 
soli  dich  strafen ! — ;Keóbi  th 
3 ji  u flycH  nipBajifl ! mogen  dich 
bôse  Geister  hinraffen  ! nie 
óli c cxnjibiy!  môgest.  du  zu 
Grunde  gehen  ! môgest  du  ver- 
kummern ! môgest  du  verdor- 
ren ! — óo^aa-c  conay  ! mô 
gest  du  langsam  siechend  kre- 
piren ! — óo/iaíi  ta  moí  cbmbi 
iioóhjiu  ! mogen  meine  Thränen 
auf  dich  fallen  ! — aeeóbnc  ao- 
cox  ! môgest  du  verdorren  ! 
npojibiô  Ky.  Eiswuhne. 
u p o ji  b i 3 1.  Gussregcn.  npojibiä 
BejibKmi. 

n popy  6 gen.  fem.  Eiswuhne.  3 
npopyôu  Bojiy  ópaTii 
n p o c a t a p IIob.  ľaji;.  (xjion) 
npocaxap  Ka  (jKeua)  iiito 

IipOCHT  KyxÍB  Ha  KCTHHEJ,  T0- 
ctiiu  ua  recbijui  aóo  aiiaKOMbJX 
hh  norpió. 

n p o ctí  h k o TI.  ganz  gerade, 
schnurgerade.  npocii'iKO  ropi 
IiaCBHCKaMH. 
n p o t o Bep.  deshalb. 

Hp0  4ÍpflTH  B.  lipOMÍllHTU. 
n p a ji,  k a Spinnerin. 

(n  p e ji  k bi)  „Ha  upejiKbi  aóo  na 

BeHIOpKBI  CXOJI.HT  CH  B6UepUMH 
h npajiyT“.  Ky. 

n p h h k a II.  Sehachtelhalm, 
Equisetum. 

ncuóuTunapy  ji,  o r a h n ji  n 
Bep.  (npoKJion). 

n ch  k!  I.  a ncuKÍ  Hob.  rceHe 
KOTa  (mob  upuKJiuKye  nca  na 
nora). 

nebi  yxa  Ba.  npn  cepu,bi  „iicbi- 
yxa“  (y  xyjjoóii  i iip.), 
íi  co  t a BpxB  Pxb.  in  der  Bedeu- 
tung:  schlechtes  Wetter,  Un 
wetter,  cjiot.i,  inuora. 
ncoTa  Bh.  in  der  Bedeutung ; 
Schelten,  jiauKa. 


n c h p k a <b.  Borstengras,  Nardus 
stricta. 

h t a iu  i b h gen.  neutr.  genit.  nTa- 
iuíbh  nicjiH  II.  ckji.  collect.  Vo- 
gel.  jByace  pyacnoro  HTaiuiBH. 

n t i 4 k o Hó.  gen  neutr.  Maye 
nTÍHKo  kleines  Vôgelchen. 

nTyKán  Ko.  iiTyKan  aóo  n t y- 
KaBKa  JIb.  Turteltaube,  Turtur 
auritus. 

n t y ľ,  ! interject.  Treiberuf  der 
Kälber  tcjih  toiiht:  a htvu,  ! 
man  treibt  dns  Kalb  (hier  hat 
der  Sing.  die  Bedeut..  des 
Plurals:  die  Kälber)  mit  dem 
Bufe  : a ptutz  ! — Ten  h bhóht  : 
UBÍblo-hh!  man  lockt  es 
mit  dem  Rufe  : cizio  na  ! 

HTy-na!  O.  jio  bojiíb  KjruuKa : Ha 
npaBo!  nTy-ren-ca!  O.  Ha 
ni  bo  ! 

ny  r a pn  k Ba.  uorapiiK  CmpK. 
kleiner  Becher.  n^rapuK  bojbfj, 
najuoHK&i. 

nyKaHKa  Bep.  Gampanula, 
Glockenblume. 

ny.KaTH  B.  in  der  Bedeut.  die 
Knospen  entfalten.  nepeBHiia 
nynaT  Ha  BecHy.  nytcaT  nyna  die 
Knospen  springen. 

nyKaTH  B in  der  Bedeut.  knah 
len.  óhhom  Hynaji  Kp.  óhtÍ/KKom 
nyKaT  B h. 

n y k a t bi  n n.  nyKJíHTbiii  JKer. 
gewôlbt,  bauchig,  aufgeblasen, 
diek.  nyKaTa  acaóa. 

nyjibom.  nyjiHK  Ky.  Bpy.  <í>. 
Truthahn.  u y ji  b k a Trut- 
henne. 

h y ji  h t a aóo  nyjibuaTa  mojio- 
jibi  nyjíHKbi  i iiyabKU.  naň  Hpu;y 
nyjíHTaM.  slovac.  pulák  magy. 
pulyka 

n y a h k o b bi  ií  Ky.  dem  Truthahn 
gehôrig,  Truthahn-.  xbróafi  opo- 
Ubi  HCeÓbl  3UÍJTU  liyJIHKOBV  ro.io- 
By  hôchstens  Krähen  wurden 
einen  Truthahnkopf  essen. 
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h y .i  h m 9 p.  H.  aóo  i h ä K)  p LIp. 
Indián,  Truthahn,  Puter.  cxi j- 
Hoľii  i.  iuj.UK  = gallus  indicus. 
die  ersten  Triithiihner  kameň 
1524  nach  Európa  aus  Nord- 
anierika;  da  Amerika  zu  der 
Zeit  f ii r einen  Theil  Indiens 
gehalten  wurde.  so  wurde  der 
neue  amerikanische  Vogel,  der 
als  Hauslhier  seines  schmack- 
liaťten  Fleisches  wegen  ge- 
ziichtet  wurde,  mi  t dem  Na- 
men  indicus  „Indián“  bezeich* 
ne  t. 

u y ji  b n ! lIp.  KJinnyTb  ua  íhjhkh. 
nyHjioxa  Bep.  HaaBa  kopobii, 
Kuhname. 

n y n e u a k naj.  plur.  uyneuaKbi 
eine  kleine  Vogelart. 
ii  y n e p Hob.  nynpiiK  II.  Ma- 
gen  beim  Huhne  cxijuoran. 
nyneii;,  nyiiuiiK  cľ.  psi.  ii^ívk. 
n y n h u k Bep.  eine  kleine  Vogel- 
art. 

n ý n o k II  3.  n y u ó k Ty.  plur. 
nyiiKU  1)  Knospe  2)  Nabel, 
nynejb. 

nycTaTtma  BpxB.  Einôde,  Wu- 
ste  slovac.  pustatina. 
nyT  11.  BpT.  gen.  mascul.  „jo- 
pora,  niTO  nije“  Fahrweg.  fiixaíi 
t ti m nyibOM  aóo  tom  joporoai. 
cxijHora.i.  nyTb  gen.  fem.  ja- 
jeKa  nyTb. 

ny  thk  BpT.  deminut.  bíj  nyT 
Weg.  uiuioy  3a  teim  nyTHKOM  er 
gieng  diesen  Wig. 
n y in  a 1)  BnaaHKa  naTnnniB  jo  aa- 
na.iOK  ein  Búnd  Stäbchen  fur 
Ziindhôlzchen  2)  Wulst,  Knuna. 
n y in  u t u B.  lockern.  nyrnnT  Me- 
jBejnn  seMJK)  die  Werre  lockert 
d en  Bode  n au  f. 

nxaBa  aóo  CBUHana  mopkob 
eine  Pflanzenart  (Urnbellifere). 
n 4 i J u a k II.  Bep.  Ackerrettig, 
Hederich  Raphanistrum  arven- 
se.  iiniyuaK  hk  ryKHe  rýymnr 


x.ibió;  Bti ropne  ch  c KOpitiajiu 
wenn  der  Ackerrettig  stark  wu- 
chert,  so  unterdrúckt  er  das 
Getreide ; er  wird  sa  m m t VVur- 
zeln  herausgerissen. 
n m t ti  p o k ľ.  Nasenstuber.  jav- 
úojiy  nuiTíapKa. 

u e j a k Bb.  Spannraupe  namentl. 
Raupe  von  Gheimatobia  bra- 
ní ata  (Winterspanner).  jBa  ne- 
jaKbi  (unjaKbi). 

U H J D T H ľl.  eigtl.  nflJUK)  aipnTU 
mit  der  Spanne  messen  ; span- 
nen  (vom  Gang  der  Spanner- 
raupen).  iihjdt  ycennn,a  II. 
n n j n t n Bb.  in  der  Bedeutung  : 
trachten,  múhsam  anstreben. 
a jocTb  najný  ich  habe  genug 
angestrebt.  , 

n’  h :i  k a Kp.  Speiserôhre  je  HHje  : 

HU  H K. 

nai  cpióya  funí* Gulden  Silber. 
jecflT  cpióya. 

niopKO  BpxB.  Federchen,  Feder, 
namentl.  Schmuckfeder,  Hut- 
feder  cxijnorai.  nipn;e. 
p.  p a k a h a Ba.  Laubfrosch, 
Hyla  arborea. 

paiaK  Cm pK.  Mangebrett  cxij- 
uora;i.  peópoBanKa.  na  KaTy.ibKy 
yaxti  3BHBMT  a KanaT  pamaKOM 
um  die  Walze  wird  die  Wä- 
sche  gelegt  und  mit  dem  Man- 
gebrett gemangelt. 
paMKacTtiä  Hob.  gekerbt  „idto 
paMti  Mae“  (paMbi  b 3Han.  = 
Kerben). 

paMyBaTtiií  Cb.  gekerbt.  p a* 
muk  Cb  Kerbe,  plur  paMUKti. 
paHOM  abl.  temporis.  am  Mor- 
gen  cxijnoraj.  3 paHa,  3 paHH, 
paHKOM.  3 paHKy. 

paHuyBaTii  Bb.  acejiam  c upu- 
ciiíbkoio.  panuvBanu.  nopaHnv- 
Baru  B BGJIIKOJIlblU  UOUejbijIbOK. 

p a u a k II.  Wachtelkônig,  Wie- 
senknarrer,  Crex  pratensis.  pa- 
nuK  panue  = KJinue  : pau  ! pan  i 
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der  Wachtelkônig  lässt  seinen 
Ruf:  kraep  ! kraep  ! erschallen. 
p a ii  i t u Hojí.  (=  panuTu)  rau- 
schen,  pol  tern,  Getóse  verur 
sachen.  xto  Taai  paiim?  wer 
poltert  clort? 

p a n k a t u II.  Ch.  p a n q a *r  n 4p 
B.  IVIm.  onomatopeet.  kraep! 
kraep!  schreien  (vom  Wiesen- 
knarrer),  cjuacken,  schnarren. 
maóa  paiiKaT  Cii.  Híaóa  pannnT 
lIp.  B.  maóbi  pannaT  Mm.  a 
KaHKEJ  KBHHy  t Mm. 
panoTam  riitteln ; durch  einan- 
der  werfen.  nopanone  ca  wird 
durch  einander  gerúttelt. 
panyxa  /Ker.  Krôte,  acaóa  pa- 
näBä. 

pjiacoK  Cb.  Spitzmaus,  Sorex 
cxhuiorai.  míahijh.  pjjkoksi  x 
nojiH  no  MejT'Käx. 

p e b k a t ch  m y Bp.  Bep.  er  hat 
Magenaufstossen. 
per  o Tam  c n II.  M.  iu  der 
Bedeut.  wiehern.  Kin  peróne  ch 
II.  das  Pferd  wiehert  — nonay 
ch  kíh  p’/Kaľfl  aóo  peroiam  das 
Pferd  begann  zu  wiehern. 
p e n t a Ty.  plur.  pením  „nepBeim 
óejkej“ . cf.  magy.  rôt  = roth- 
braun. 

peny  in  der  Bedeut.  ich  meine. 
peny,  JiLiiiuie  ne  xo^iitii  meiner 
Meinung  nach  wäre  es  besser 
nicht  zu  gehen.  — p e k y als 
Einschiebsel  bei  Ánfuhrung 
eigener,  fruher  gesprochener 
Worte.  h my,  peny,  rBapný  — 
h My,  peny,  Kasay : ne  n.i  so 
ajrvKaTa!  — ähnlich  auch  p e u. 
(wahrscheinlich  fúr  pen,  penn) 
gebraucht.  iaK,  pen,  óijjio  = 
so  (wahr  zu  sagen)  verhielt  es 
sich.  — Ta  — peny  — hom  Bac 
npoBa;iflľ  moje  H. 
p e m e n u k Cb.  cxijmoraji.  peMi- 
Heiib  = Maýbiií  peMÍH  kleiner 
Riemen. 


p e t a 3 CaipK.  p e t h s k a II. 
CapK.  Kette  psi.  pn\*3k.  pe- 
rná na  óbikbi. 

p e n,  o k BpxB.  Spitzmaus,  Sorex 
plur.  peuKEJ. 

pene  lien;  Frist  (peneirb-j-biib)  b 
cxijuioran.  h e u p a b u :i  s u o : 
pennneiiib. 

puoaK  O.  pmóejib  Kp.  pu- 
óejiHK  BpxB.  p u ó e n 10  x P. 
H B.  pnóiinK  Bpy.  p bi  6 n n k 
aôo  boahejh  iiTax  B.  pu- 
Ó Ó B i íl  pblÔOBÍHKa  CoipK. 
p bi  Ó 0 B í U IÍOJI.  pblÓOBOfla 
lIp.  Ch.  p bi  ó o ji  h k /Ker.  M. 
p si  6 h k JIó.  II  JI,.  M.  pbiónp 
genit.  pbiónpH  Seeschwalbe , 
Sterna.  - naa  pui.ibi  neTHT 
Kp.  — pbióoBOÄa  3oBe  ch  sa  to, 
uito  Beae  pbióy,  Tbirar  [Ip 
pbióann  Bpxe.  adv.  nach  Art 
der  Fische.  bíii  i^e  pbióann  er 
schwimmt  wie  ein  Fisch  „ue  hk 
puóa“. 

p u 6 n t k o kleines  Fischchen. 
p bi  r a n M.  plur.  pbiranu  „sjiej 
ľpióbi,  óijibi,  h k ch  uepeaoMĽT, 
ciiHbiiOT;  KopennK  MaiOT  nepBe 
heju“.  no  tím  BiiponiM  HejiOKHaji, 
hím  omicamo  MOHie : Boletus  si- 
tanas,  Satanspilz. 
p bi  ;i  žK  n k Reizker,  Agaricus  de- 
liciosus  plur.  pbiAauiKbi  cxij- 
Horaji.  pnmoK  plur.  pnacKn. 
p ej  m a LIp.  Katarrh.  „a  oeé  — 
KáTap  3ÓBe  ch  pbÍMa  áóo  Hé- 
hcut“  — to  ch  bhm  KbixaT,  Ma- 
Te  pumy  psi.  fluxio  cf. 

gr.  psuga. 

p EJ  U 0 K 3.  IIJIHEI  KOJÍ  O XbUKH. 
p ej  h h b e u Bp.  nnjiOBeK,  hito  Mae 
cípy  ubi“  räudiger  Mensch.  ge- 
nit. pblHHBU,H.  — TEJ  pEJlíHBHe 

du  räudiger  Kerl.  tej  pbiHbo  ! 
iteni. 

p bi  h n b ej  n LIp.  grindig,  räudig 
„m to  Mae  CTpynu“. 
pEJiibiťam  ch  Kp.  kriechen 
(verächtlich),  langsam  krie- 


461 


eben.  tarcle  repere.  „nmyp  npa- 
ch  t bi  n,  a h o si  u.1!  n ch  punuťai“ 
der  Erdinolcl)  ist  buntgefleckt 
und  kriecht  langsam. 
ptixjio  Tux.  CKopo.  ne  puxjio  = 
ii h CKopo,  '-ta  niino.  slovac.  rý 
chlo  schnell.  pol.  rýchlo, 
p u x t o b a t u T.  vorbeľeiten  , 
richten.  na  Tbincneu  puxTOBanii 
sie  bereiteten  sich  eine  Woche 
lang. 

p bi  n Hinlertheil.  BTHy  kohh  no 
p tmu  = ynapiiB  no  Bani.  pol. 
rzyc  slovac.  riť  psi.  piitk. 
p u h k II.  B.  Cm  p k.  dem.  pua- 
ii  o k Riissel.  cxi  iHoraji.  pejjio 
dem.  ibuii;H,e.  naim  Mae  aoýrbiu 
ptiHK  das  Ferkel  hat  einen 
langen  Russel.  pjuKOKbi  MaiOT 
TonbKbi  pHHHKbi  die  Spitzmäuse 
haben  durme  Russelchen. 
p u a k u B.  plur.  tant.  Hemmei- 
sen  ra.ibMa.  aaicpyTiiTn  pbíHKbi 
B aóo  noraMyBaTn  = aarajib- 
MyBain. 

p i hc  a x a k ľ.  Zaunschlupfer  , 
Troglodytes  parvulus.  piacnncaic 
no  xpnmox  óbiBaT. 
p i /K  n h gen.  neutr.  p i hc  a * a 
Reisig  psi  pcuKAwe. 
pi  a Bpľ.  Schneide.  toto  buho 
liena  pÍ3n  dieser  Wein  hatkei 
ne  Schneide. 

p i 3 a b k a Tp.  Kolik  „mto  pinče 
x cepejmnbi“. 
p i 3 a n k a Nudeln. 
pi  3 e n;  EpT.  Schneideinstrument ; 
Schneidemesser. 

P Í 3 O B H ULI  BpXB.  Cb.  4>.  p Í 3 0- 
ninbi  H B.  plur.  tant.  piso- 
b n h h II.  gen.  neutr.  collect. 
Sägespäne,  Ságemehl. 
pi  n II.  genit  pinn  abgelagertes 
Gerôlle ; mit  Rollsteinen  be- 
decktes  Ufer ; Schotterbank 
cxijiHoraji.  piHb. 

poóiyKo  J16.  y dojieiiKu  = apy- 
noK,  m to  pooiT  Macyo  der  Ivol- 
ben  beim  Butterfass. 


p o ó o t bi  nepnanbi  Mo.  poóoTu 
n pu  íKinmax. 

p o 6 o t u h n in,  o :i  a M Arbeiter  * 
biene.  b iihíikv  : siaTKa,  poóorubi 
mHOJibi  i napsioniiibi  aďo  TpyTbi. 

p o b e n Bpxn.  genit.  p iBeun  ynp. 
pÍBUH.  H ne  TBOíI  polien  = H 
toóí  ne  pÍBUH. 

p o b e u b JIuu.  Ebene  , flaches 
Feld,  Flachland.  uiupoicbi  po 
Beiibi. 

po  r a. t b P.  b Huaneiiio:  npyK  jio 
cína,  ocipoBa. 

p o r a t u n B.  np.  bíbu,h  poraia 
gehôrntes  Schaf;  — ajie:  xy- 
noóa  p or  o Ba  H.  Hornvieh. 

poraň  M.  Hirschkäfer,  Lucanus 
cervus. 

p o r a n k a Ko.  gehôrntes  Schaf, 
AeÍHne:  KopnyTa. 

p o ť a ji  b Ch.  in  der  Bedeut.  stär- 
kere  Blattrippe.  c Kanycrbi  JieM 
poŕa.ibi  ocTajiu  — tuk  oóäi.Ta 
ryceHHna. 

po  ťa  p b Tn.  HJiniLH  nenepaia,  no 
Koxponi  K.ianyT  cbiHO  ado  Konnn. 

pojoBe  n.  rronapKU  KyaiB  nJia 
AbiTUiiLi  Geschenke  der  Tauf- 
pathen. 

posBapnn  BpxB.  faule  Weibs- 
person,  nepodá  cf.  po3nBopa 
psi.  pasKp'fccTH  aperire,  la- 
xare. 

posBHí  hutu  ch  Kb.  anbre- 
chen  (vom  Táge),  pobbhjihht  ch 
der  Tag  bricht  an.  p o 3 b n n- 
h h h h Kb.  Tagesanbrucb.  na 
p o 3B  n n h n h K)  bei  Tagesan- 
bruch 

po  3 b u. t bi  3 Mo.  b Biian.  poany- 
meHiifi.  nejmVb)  posBHJia. 

poBBJíeneHbiíi  an  flottes  Le- 
ben  gewohnt. 

po3rapnÍH  JIoc.  Wirrwarr. 

posroBopKbi  Mo.  plur.  Unter- 
redung,  Unterhaltung,  Plausch. 
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poaroBflftHEiii  ľ.  verschvven- 
derisch , MapHOTpaTUbiíl , po3- 
TpaTHHÍi  „ m to  iuu'iko  npine“. 
p O 3 ľ O T O B II  T II  p03BapiITH.  p03 
roTOBeuu  aóo  poi-kejiichej  6an- 
jiypu  auseinander  gekochte 
Kartoffeln. 

poajiBopa.  po  3 bo  p a BpxB. 
faule  Weibsperson  „jn.iuuBa 
acena,  iuto  po33HBJinT  í'auióy“ 
(pou  ein  faules  Weib,  das  nur 
seinen  Mund  aufsperrt,  doch 
die  Arbeit  scheut  cf.  psi.  paa 
Kp'kcTH  pol.  rozewrzec,  roz- 
wierac.  rji.  poaBapnn 
poštíp  nacTb  y Boaa  npii  sajuinx 
Koaecax. 

•poBnymaTH  Bu.  posra^ani.  ak 
6ejm  ch  posjiy Majiii.  — posjjy- 
m y b a t h b 4 hm  P.  voriiber 
nachdenken.  Xjioneu  coói  ayace 
b TAM  po3ayMOBáy. 
p o 3 ;k  e p t h ch  I.  np.  po3H£ep  ch 
3 rnbiBy  er  entflammie  vor 
Zorm. 

P03BIÄBHTH  ch  Jhn.  anbre- 
chen  (vom  Tag).  p o,  bi  uiht  ch 
der  Tag  bricht  an. 
pocKÍiiiHuua  BpxB.  Schwelge- 
rin  ; Weib,  das  ein  luxurioses 
Leben  fiihrt ; geiles  Weib.  — 
pocKiuiHHK  Schwelger  ; wol- 
liistiger  Mensch. 

pOCKOTHTH  = pOBTO'IHTH  aUS- 
einander  rollen.  wälzen. 
p0  3JiyKa  TCer  Unterschied  hó 
Ma  (»é  e)  Hca^Hofi  poajiy  kej  es 
giebt  keinen  Unterschied  psi. 
pa3«\^K.\  discretio. 
posjiHHKaTH  Cb  flach  schla- 
gen,  flach  ausbreiten ; nach 
allen  Seiten  ausschutten  (vom 
dúnnen,  halbflussigen  Teige). 
pOiJIHnKai  tbícto. 

p o 3 m a h t b i C3.  auf  inannigfal- 
tige  Weise. 

p03-0Hä4iiTii  nach  allen  Sei- 
ten zerzausen ; kraus  machen, 


unregelmässig  kräuseln.  poa- 
OBaMUľ  boJoch. 

p o i ii  a y 3 n r n II.  (pocnaysnTii) 
Iiay3  p03BH3aiH,  pOBpyÓHTH. 
p o 3 it  a ro  m n t n c a Cb.  heftig 
werden ; in  grosse  Aufregung 
gerathen.  pos’ioiuiiTH  ch  cf.  loxa 
verächtl.  Blut.  naioxa  = nacoKa 
i tern. 

p o 3 n n n k a 3.  (pocmniKa)  pin  jje- 
peBJíHiioro  po*/KHa,  na  KOTpia  ne- 
• ii\Tb  „iiacrycii“  noÍMaiii  iiTauiKU 
b nojin.  (eigtl.  Spanngerust). 
poaniuKbi  JKer.  npyKbi,  uito  ch 
pocuiuar  CKopy. 

p03ii03iiaTH  ch  Jlmi.  sich  be- 
kannt  machen.  po3U03iiaTii  ch 
3 poAHiioy. 

P03HoäoiuhthB.  verscheuchen. 

pociiojiomuý  c napu  ronyóa. 
p o 3 n y c t Ko.  aóo  plur.  p o 3 n y- 
c t ej  Thauvvetter.  oämhk  „iiito 
cbHir  nydHT  hh  npu“. 
po3iiy4HTH  Bpy.  zerdrucken, 
zermalmen.  pocny mht  nyneJiKo. 
poscKyóaTii  zerzausen,  auf- 
kratzen.  Boýäa  poacKyóaTa  zer- 
zauste  Wolle. 

poscEjnaTH  Koro  Jemands 
Yermôgen  schmälern,  jemand 
Abbruch  thnn. 

poscbinoK  Mo.  yipaia,  BTpaia, 
CTpaTa.  „hk  iioKane  (=Bbirnne) 
ťocnoaapbOBU  xynoóa“. 
po3TpeiiaHEJH  (pocTpenaHEJÍí) 
}Ker.  zerschlissen , zertheilt. 
pocrpenane  jihcth. 
poaxbióoTaTH  (pocxbiôoTaTu) 
cxinHora;i.  po3XOHbÍTaTu  wacke- 
lig  machen.  pocmóone  ch  kih- 
Hea  der  Nagel  (Hnfnagel)  wird 
locker. 

p0  3KJIHIiyT  H (pOCKJIUHyTH)  nEJCK 

Ba.  mit  Gewalt  das  Maul  auf- 
reissen  (z.  B.  beim  Hausrinde). 
po  3T04uth  B entrollen,  ent 
wickeln ; zerschlagen ; auf- 
scharren.  poctohhth  KJiyón.  — 


pocTOMiiy  Kyny  n.ihiT  = poaóiiB 
K\ny  iijiut  (KaMÍini\  — iiaio- 
Hny  Kyny  rjinun  = HanonaB. 
p O 3 X BI  6 O T a T u Caipn.  pocxbióo- 
TilTll)  poaXUTaTD  , p03X0JIlT0Tn 
wackelig  machen. 
p o 3 c o x a t bi  h Hep.  verästelt. 
K*pHK  p03C0XaTBIU. 

počne  liepam  c a Ko.  die  Bei- 
ne  auseinander  spreizen. 
p o c i e p b e n a t n ca  roili  wer- 
den. 

p o a m k e a n t n (pocniKennin)  ent- 
zweispalten,  aufspalten.  poe- 
iukii iiene  nepeiio. 

p o k bi  t a n.  M . A.  Saalweide, 
Palmvveide  Salix  čaprea  Čech. 
roky  t a. 

p o h n t ii  Ba.  verlieren.  apo nn.ia 
Kpacy  sie  verlor  ihre  Schôn- 
lieit. 

ponyxaiBiíi  íl.  breit,  diek  auf- 
geblasen,  wie  čine  Krôte  „poa- 
iiepTyíí,  uiupoKuä,  poiinxaBHH“. 
6om  ponyxaTy  diek  aufgebla- 
sene  Seiten.  acača  ponyxaia  = 
Krôte. 

pBoxKaTn  B.  II.  grunzen.  pbox- 
ne  cbhbh  B.  p b o x k a t IL 
pyóíiHHCKO  lipxB.  n Jibic  py6a- 
ubiu “ Ort  im  VValde,  wo  Bäu- 
me  gefällt  werden,  Holzschlag, 
Baumschlag. 

p y -/K  u b y ä rólhlich.  6hk  pyacn- 
bbiíI  cf.  pyjíuä  = fuchsroth ; 
paía  Rošt. 

p y ac  u n Bep.  HaaBa  6 y o nepBO- 
Hoóyporo. 

p ysiiHľa  c a II.  sich  unter- 
scheiden.  py  žkhht  ca  MOBa. 
pyM  Cb.  „cyxe  naTuaa  cni^  sami:, 
m to  ca  6epe  na  nocTezbina“ 
„Malina,  m to  xnajie  Ha  Beaui  io  “ , 
„uarpaóaTii  pyay  ao  CTeibiua“. 
pyaiy  ;io  Bbir.ia/ijB  Ba.  Fenster- 
rahmen. 

pyMeťaTH  wiederkauen.  xy/io6a 
pyMeťaT. 


p y m e n bi  u rôthlich  ; roth,  friscli 
psi.  poy\i\'k n'k. 

pyMKOBaTa  aeaiia  M.  Mergel- 
grusboden. 
p y m a n e u;  4.  Rouge 
pyiiTOBaTn  Mm  rutteln ; auf- 
wuhlen,  zerstôren.  „mpTHna 
pymye  ji y Ky , poónT  CTpamiie 
3Hiimina;  Taai  ca  xoBaT,  ie  Jierna 
3eMia“. 

pyiieia  Kb.  gen.  neutr.  Gernm- 
pel  (kojio  BpojUB  : pany  re). 
pycaia  U.  Pfingsten,  cxíäho- 
rai. : 3eieui  CBBara.  — Mane 
Kpacnbi  pycaaa  wir  liaben 
schône  Pfingsten.  no  pycaaax 
nach  den  Pfingsten.  psi.  por- 
ezania pentecoste. 
pyniiií  Jlo.  behend,  gewandt, 
ílink;  zur  Arbeit  tauglich.  „py- 
nuu  6i>ik  ciiopo  iie;  jiíhíbbiu, 
xon;  6y  ro  óiy,  niie  noMaýy“. 
p y n h ii  k Handtuch,  Wischtuch. 
b cxUiiorai.  HaunacTÍäiue  ne- 
np.iBuibHo:  pyuiHHK  slovac. 

ručník. 

p y iu  a y n I.  beweglich,  ílink.  He 
pyuiua  HMÔa,  bito  b seM.TH  cbí^ht. 
paHjja  II  rnaaTa  Fetzen.  paBjí- 
Ka  = inaaTKa,  kleiner  Fetzen. 
pfiajpiBa  Kouivia  zerrissenes 
Hemd. 

paca  y tipoca  II.  Hirsenrispe. 
p a (J)  IÍ.  Boí.  3i.  JioKOTB,  Elle. 
peuKa  I.  „óyK  caayfi  nepBeuyii“ 
n.  pefiia. 

C-  c a j*  Garten.  cai  KanycTy; 
Tanoic : orpa^a,  3aropojia  Kaiiy- 
c i bi  Kohlgarten  cxi/juorai.  ro- 
pÓA  KauycTH. 

c a ä y hieher,  čiom,  croaa.  reB 
caiy!  4p.  komnť  (kommt) 
hieher  psi  c^oy. 
c aj!  n u k 4.  eine  Vogelart  plur. 
CajUIHKBT. 

caiwe  genau,  eben.  caMe  Tam 
Boíy  eben  solche  Ochsen 
C a m ei  b B.  Caayiii. 
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c a m e u 4.  Staubhanf.  c a m u h a 
4.  Samenhanf.  Die  richtige 
Deutung  der  Staub-  und  Stem 
pelblúten  von  Cannabis  sativa 
zeugt  von  richtiger  Auffassung 
und  scharťer  Beobachtungsga- 
be  unseres  Landvolkes  und 
verdient  hervorgehoben  zu 
werden. 

CiiMoapaft  Pan>  seno  ; „Mae  cu- 

H1  ľOJIOBKbl“. 

c a m o p o ;uui  b m il  Bb  caMopin- 
ii u íi.  „Btua  cawopoAJiUBa“. 
eaMO  Ta  k ICy.—  t«ik  caMO,  eben 
so. 

c a m y p a JIoc.  Kp.  Sau. 

C a u a e p Alexander.  C a n n p a 
Alexandra. 

c a h h u;  b i Schlittenbaum.  b u t b 
óepeabi  Kpyueua  cuojiyuae  cauu- 
u,bi  b uepe/iy  ; b saay  jkc  e n a- 
can  Ha  jibox  dpoMax. 
canon  m a.  BpT.  Ba.  hk  opKwm, 
ajie  iiiecrurpauua  (uiecTupHAHa) ; 
opKbiiu  b ubi  piubi  Mae  sepuo 
cech.  samopše  3pÍB.  cxiAHoraJi. 
cyinneH,  KOTpiľl  to  (JiopMi  b CTa- 
pocji.  OÄBÍ4ano-6 

c a pni  o u y.  „ťnaTKbi  i bjiukej  b 
Jlbi’ropKaMH  i II i KO m KOM  u . HOÓpblU 
Mae  capuioii. 

capiu  o h J16.  gen  capiuoua  Hor- 
nisse  nom.  plur.  eapiuoiibi. 
cauiHHa  4.  4.  Teichrohr,  Schilf 
Phragmites  communis.  „ca  um- 
ná“ auch  Kalmus  Acorus  ca- 
lamus. 

cbBajiuTH  4p.  jucken.  cbBajruT 
- es  juckt. 

cb  a m u u t u B.  3.  „óejth  sa  cbu- 
umy“.  „cBamuaT  mo.iohhu“. 
c b e p 6 h y 3 h h a Cu.  Hundsrose, 
Rosa  canina 

c b u ó Ty.  Cornus,  Harlriegel. 
cbBiroTaTU  4p.  cbBiproTa- 
tu  Bep.  zwitschern.  nTarnoK 
CbBiroue  aôo  cbBiproMe. 
c l b i t n u II.  Bh.  3.  Leuchter, 
jibixTap. 


c b bít  ii  u sejio.  nach  der  Be- 
schreibung : Gentiana. 
c b b i t ji  ii  u,  h Gastzimmer,  Em- 
pfangzimmer. 

cBopaTux.  „uito  TpuuaT  nepekní 
KO.ieca  y Boaa.  ii  p ii  t oku  a6o 

II 

p o ba  e p a y bobu,  uito  TpiiMaT 
Tbi.ibiii  KO.ieca“. 

CLBHTOHH  4 H K Cu.  C b B a T O ■ 
H h u u k P.  T.  Bep.  Johannis- 
wiirmchen,  Lampyris  noctiluca. 
cbiraToaumiKÍB  toto  pouy  h b i t 
in  diesem  Jahre  fehlen  Jolian- 
niswúrmchcn  (d.  i.:  in  d.  J. 
sind  die  Joh  sehr  . selten  ge- 
worden). 

ceťiH.  ceriu  u c ko  óuaK,  ca- 
paua. 

ceň  k ej  J[.  Ko.  yropcKbi  bqjiej, 

CUBbl  b uoýľbiMU  poraMU.  — 

p e ň t bi  Ko.  neparnú  botej. 
(nom.  sing.  ceima,  peilTa). 
ceJiejTíKiii  gen.  mase.  Milz  b 
exi  luoraji.  ceue>KÍHb  gen.  fem. 
ceJienciuKa.  tot  ceJie^Hciu.  — 
rpiuc  KaBajieu  ce.iejmceHa  schnei- 
de  ein  Stuck  Milz  ab. 

CeMau  I.  T.  C u m a ii  Mo.  Cn- 

MtíOH 

c e p e n i b Mo.  genit.  cepeHOBa 
Glatteis 

cepeubua  Tux.  collect.  in  der 
Bedeut.  Eintagsfliegen,  Ephe- 
rnerae.  Be;iuKa  Kyna  cepeuimu 
nap;  bohom  cf.  capamia. 
c h b u a a JhiEi.  Borstengras,  Nar- 
dus  stricta 
c ej  k Gezische. 

CHJino  in  der  Bedeut.  viel  ciu- 
ho  Hapona  eine  Menge  des  Vol- 
kes. 

cnueu  Cu.  Tiix.  Ty.  Kornblume, 
Gentaurea  cyanus.  „pocue  b 
•jcuTbi“.  „uk  b BÓiacy  ciiuéu,  to 
sepuy  Koueu,“.  Ty. 
c u h u k Kb.  Meise,  cumiua. 
cuhíu,  cuuu,  c n h e blau. 
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c h n a e e u;  Ty.  II..  Speicher  ge- 
nit.  CLinaiin.il  cech.  slovac.  syp- 
ká slovae.  sypáreíi,  sypárňa. 
c u c a b k a aóo  jiiiklili  koiihh  Bb. 
nepBeuo  KBmie  Trifolium  ru- 
bens,  purpurrother  Klee. 
cucám  M.  saugen  psi.  c Kcarn. 
nau;a  cucaT. 

c n t u t Pxb.  CaipK.  (chtiit)  der 
Spriihregen  fällt  „hk  rania  iipn- 

JIHHCe,  TO  C.UTUT  3 rMJIEJ  ľ TUK  AK 
HpiôueHiiKLiu  H0ÍI411K  nnjiaT. 
c n h ‘/Kor  c n 4 a k JIiiii.  Wende- 
hals,  Jynx  torquilla 
c i r i n a JIo.  graues  Haar.  mae 
ciBiiiy  na  roýoBi. 
ciťaapKa  JIó.  Signalglocke. 
c i u k a Eichelhäher.  ciiiKa  paiiauT 
r jilíclí. 

c i k o p ľ).  Kohlineise,  Parus-ma- 
jor.  „ciKop  Mae  nBauajmeTepo  b 
rHLisHbi ; JiioónT  KibOBam  3a 
Myxaiíin“. 

c i ji  b n u;  a Ko.  Salzgefäss. 
cf>iieHacTa  acoyna  JI,-  Bunt- 
specht. 

cbiMeflež;  (c  KOHonejib)  IT.  Bb. 
B.  Hanffruchte  sog.  Hanfsa- 
men.  „s  Jieny,  3 6y  kbli,  3 clí- 
Memxy  poóaT  ojilííí“. 
c b a t 6 a.  „biiilitkei  CBaTOBe“  (cxa- 
pocTa,  jiBa  ni^CTapocTi,  Maprna- 
jiok,  npyacóoBe,  JipyHCKtl),  „builit- 
kli,  bito  ľ Becbijno  sanpomeiiLi“. 
c l b ai  a o ji  i b a JIó.  geweihles 
Oel. 

c l b a a h t JIó.  es  juckt. 
cbBaqeHoa  „CLBaaeflbi clhíjili“ 
geweihte  Esssachen : Ostereier, 
Backwerk  etc. 

CBeKop  genit.  CBeKpa  Schwie- 
gervater.  CBeKpa  gen.  CBeKpLi 
Schwiegermutter  exianoraji. 
CBeKpyxa. 

CBepóny-3a  Kp.  CBepóory- 
3a.  CBepóorys.  CBepóoy- 
3 n h a Bep.  cBepóojiysa 
BpxB.  Hundsrose,  Rosa  cani- 

3EIPHHK  •imiBOJIfcOri'IHOi  CEKUní  T.  V. 


na  namentl.  Fruclite,  Hage- 
butten,  Hetschepetsch. 

c b e p 6 ji  a 4 k a Bep.  Krätze  ; 
Krfitzrnilbe.  Mae  CBepojia4KLi. 

CBniinaK  II.  Gänsedistel,  Son- 
chus.  „CBUiiiiaK  Si^aT  cbiuilí  i 
rycii“. 

CBuuapHa  Schweinstall,  CTaií- 
hh  Ha  cbíihlí. 

CLBiroxaTH.  cí>BÍproľ  aTii 
Kp.  zvvitschern,  niax  cLBirone 
aóo  CLBiproae. 

CLBiupoBaTLiíi  kramm  ge- 
wachsen.  krummbeinig,  ver- 
zerrt.  cf..nsl.  šveder  homo  pe- 
dibus  contortis  cf.  pol.  swider 
terebra ; HbÍB4a  CLBiHpyBare 
hrummbeiniges,  krummgewach- 
senes  Mädshen  ; auch  : schiel- 
äugig. 

clbít  in  der  Bedeutung : Un- 
zahl.  no  jibicy  Toro  blíjih  clbít 
in  Wäldern  kommt  diese 
Pflanze  in  Unzahl  vor  (merk- 
wúrdiger  Weise  kann  auch 
TLMa  die  Bedeutung : Unzahl 

annehmen  z.  B.  TLMa  TbMeHaa, 
TLMa  TLMy in,a). 

CLBiTJiaanii  leuchtend  clbít- 
jiaan  uepa  Ha  Kpnjiox  Kaaypa. 

CKaóopma  Bb.  Ritze,  Spalte, 
mejinea. 

CKaBopoacnTn  ca  Ty.  ópnnii- 
th  ca,  mÄyBaTn. 

c k a ji  a Bn.  in  der  Bedeut.  Split- 
ter,  CKajiKa.  blihatu  CKajiy  3 
norn. 

cKajia  3a.  collect.  KaMine. 

c KanuyTH  in  der  Bedeut.  lang- 
sam  siechend  zu  Grunde  ge- 
ben ; sterben.  jkhh  CKap  aóo 

3flOX. 

CKanaaTH  Jlna.  zusammeŕibin- 
den.  cf.  magy.  kapcsol. 

c Kape  Ta  Bor!  JIó.  Gott  wird 
dich  strafen. 

CKapynJiHHa  3.  Eischale , 
Schale. 
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cKBepmoK  <1>.  Ch.  B.  Mo. 

Grille,  Zirpe  plur.  cKBepiu,Kti. 
c k b h h a t ii  I ein  quieckendes 
Geschrei  von  sich  geben,  bíj- 

HaTH  KBIIK.  TÍJIBKO  CKBII'IíIT. 

c k b i p k Ch.  Fichte,  Picea  ex- 
celsa  pol.  svvierk,  ruth.  caiepeK. 
c k b i p o k Cb.  Grille  , Zirpe. 
CKBÍpOK  (J) i pmiT  B XbĽKH  flíe 
Grille  zirpt. 

CKejibTyBaTH  verausgaben  ; . 
verzeliren.  cf.  magy.  kolt  = 
ausgeben. 

CKH  PPBÍTD  J16.  CKUpTa- 
bíth  verkuminern  ; krumm 
werden.  CKupjiaBijia  Kunycia  — 
jiyjKe  ua  hlí  Mymepu. 
c k i p h l i plur.  Stiefel.  dem. 
CKOpeHbKH  aóo  C K i P H fl  T- 
k a.  — e,n,Ha  CKipHH  ein  Stie- 
fel . b,h.l»í u TOTy  e/iay  CKipmo  zieh 
diesen  einen  Sliefel  an.  nojaii 

CKipHbi. 

c k i h k a JKer.  Waldmaus,  Mus- 
silvaticus. 

cKiapTn  ch  sich  in  Falten 
legen.  nocKJiajiajia  ch  xycTKa. 
CKJIHHHHHHa  Cb.  Tp.  BpXB. 
Glasscherben.  jjpiÓHa  ckjihiih- 
4HHa. 

ckjihhhhh  BpxB.  grôsseres 
Trinkglas. 

c k ji  h h k a 3ji.  Flasche,  ýjinuiKa. 
cKJiflEHHHa  P.  Glaskorallen  ; 
ans  Glas  verfertigte  Schmuck- 
saclien.  CKJiauHHHa  .JapóoBana. 
c k ji  h h h ä B.  wie  Glas  glänzend, 
glitzernd,  stark  glänzend.  „ic- 
KopuuK  ckjibmí  u j e Ľ,bBÍTu“  der 
scharfe  Hahnenfuss  hat  stark 
glänzende  Bluraenblätter. 
CKJifOHHTH  ch  Mo.  sich  zusam- 
menrollen.  ckjieohut  ch  CTOiiora 
die  Assel  roll  t zusammen. 
CKoýoTHTU  11.  truben,  ckojio- 
TllTU.  CKOyOTQ}ra  B0,ny. 
c k o h M.  Tod. 


c k o n h t h Ty.  kastriren.  iian;aTa 
CKomiTH  aóo  MiiiiKOBaTH.  iiaaHTa 
cKonjieuw  kastrirte  Ferkel. 
CKopBHOHbKH  Ba.  deminut. 

bíh  CKipHbi,  Stiefel. 
c k o p a 1)  Rinde,  cortex  2)  Haut, 
Fell,  Leder,  pellis,  corium ; tuk 
i b CTapoen.  cKopa  cortex,  pel- 
lis, corium.  ni/i  CKopo.M  nyóa 
unter  der  Rinde  der  Eiche. 
yna  CKopa  Schafsfell.  TejiHaa 
CKopa  Kalbleder. 

c k o p o Paji.  Ba.  sobald,  als. 
„nepran  JibiiaT,  CKopo  coHbiie 
Baiijie“  die  Fledermaus  fliegt 
nach  Sonnenuntergang.  — cko- 
po  6bi  npyra  npiiujia,  to  6ej  cko- 
pe  noBinaJia  wúrde  die  andere 
kommen,  so  môchte  sie  eher 
etwas  sagen. 

CKOpoapiJTKa  M.  OBeC,  CKOp- 
lue  npiiCTae.  hk  jípyrbiä ; hk 
ro  He  ckocht,  hk  eiu,e  3ejieHa- 
TblH,  TO  CH  CbJHJie“. 

CKopyBaTH  jiepeBo  Ky.  = 
ji  y n h t h jiepeBo  1Ľ,.  die  Baum- 
rinde  abschälen 

CKopyx  Ko.  c k o p y ui  n h a (Bn 
moBaTKa)  Eberesche,  Sorbus 
c k o c n c t u i schräg,  steil.  cko 
cncTa  ropa. 

c k o t Vieh  (hier  nur  als 
Schimpfwort  gebraucht).  tej 

CKOTe  ! Tbl  CKOTHHO  ! (Óapi  H0 

rapji,e  cjiobo). 

c k p e ó t a th  schaben,  kratzen. 
non  CKpeÔTaTH  óanjxy pbi  komm’ 
Kartoíľeln  schälen. 

CKpunaK  plur.  CKpunaKbi  „Bejib- 
kej,  ôijibi  ryobi“  eine  Pilzart. 
c k p i ii  a k B.  Wiesenknarrer  , 
Wachtelkônig,  Crex  pratensis. 
c k p y t n bi  ú Tp.  grausam  ; 
schneidig  ; sekirend.  CKpyTBbiu 
qjiOBeK  cxi/íHoraji.  auijiyH. 
cjiaóyBaTbiu  Ba.  schwächlich. 
TeJiH  cjiaóyBaTe. 
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c .i  e a ^ Cmpk.  nom.  plur.  c.ie- 
jrari  Haring  pol.  sledž. 
k p v n n u k Rogcner  cxÍAiioraji. 
UKpenb.  — m .i  b i 4 a k Mi  Ich  - 
ner  pol.  mleczak,  cech.  mleč- 
nik  cxiAuoraji.  mojioviiiuk  . 
c .i  n u n n u n u p o r li  mi  t Píl^u- 
men  gefiillte  Mehltaschen. 
c a u b a u k a Pflaumenbrei,  Pflavv 
mensuppe. 

cjiiUKiiTii  c a no  Jie.ibi  auf den\ 
Eisen  glitschen  xobsutu  ca,  cob~ 
Bani  ca  no  jie^y ! 
cjiiiMaia  x u k a Schnecken * 
gehäuse  (eigtl.  Schneckenhiitte, 
Schneckenhäuschen). 
c .i  n n a b k a (JLoBľe)  c ji  h h a b- 
Ka  Ky.  Maulseuche. 
catiinaľH  hôren.  cjiumay  gm. 
cJibiinaya  e m. 

c ji  bi  ui  h o Kp.  }Ker.  M.  man 
hôrt,  es  verlautet  cxÍAHoraa. 
nyTHO,  aym  h.  np.  uito  r Bac 
cjiuinno?  was  hôrt  man  bei 
euch  ? — ne  cjiuiuho  cxiuuo- 
raji.  He  nym  es  verlautet  nicht, 
man  hôrt  nicht.  — Tanoro  Ty 
ne  c.iuihuo  M.  davon  hôrt  man 
nicht.  uito  TaM  y Bac  cjilioiuo  ? 
UbiCTe  éupaBbi?  was  Neues  bei 
Ihnen  ? sind  Sie  gesund  ? 
cjibina  am,ypKa  Bu.  Jlun. 
Erdmolch , Feuersalamander 
Salamandra  maculosa. 
cjibinaK  Ty.  Blindschleiche , 
Anguis  fragilis. 

cabinbifi  aaMOK  I.  „nepeBa- 
uuu  bumok“. 

c ji  i t I.  (cjiítb)  regnerisches  Wet- 
ter  cjiOTa. 

c.iohko  /Ker.  BpxB.  Sonne  cxi#- 
Horaji.  comi,e  hojilck.  stoňce, 
slonko.  — na  cjiOHKy  CKpiBiaa 
ca  jjouiKa  /Ker. 

cjiyxuanbiu  /Ker.  gehorsam 
ynp.  cjiyxiiauuH.  He  cjiyxHHHU 
Abim  ungehorsame  Kinder. 


c ji  y m h ei  ä Bep.  billig,  gebuhrlich, 
recht.  cji  y m n b i adv.  ja  wohl, 
richtig.  slovac.  slušný,  pol. 
sluszny. 

c ji  K)  t u á k Ko.  plur.  cjhotubkú 
Wiedehopf,  Upupa  epops. 
CJiiOTuáK  BÓnaT  der  Wiedehopf 
stinkt. 

CMarjiaBbiä  Tp.  braunlich. 

CMep^aK  Ty.  Sorbus,  Ebere- 
sche. 

c m e p e k Ba.  Fichte  (a  iukbípk 
TyT  Larix)  „caiepeK  Bce  3eae- 
huíí,  ao  iĽKBipKa  ouaaye  aaTuHa 
na  sírny“  die  Fichte  ist  immer 
griin,  die  Nadel  n der  Lärche 
fallen  im  Spátherbst  ab. 

c m u k a t u ca  hin  und  her  ge* 
hen. 

c muk  bi  aóo  BJiaKU  Hob.  aacTb 
caunfi. 

CMuaaTU  M.  1)  cmukom  Taram 
2)  noTarHVTH,  KpacTu.  xjibió  cmu- 
4UT. 

CMU4Ka  II.  X.  C M U 4 b K a ľ. 
Riedgras,  carex.  cMU4Ka  npaa- 
mii  ocTpa  das  Riedgras  ist  an 
den  Rändern  scharf. 

cbMÍTa  LIp.  P.  1)  abgefallene 
Nadeln  der  Goniťeren,  die  als 
Streu  fur  das  Vieh  benutzt 
werden  „cbMÍTa  npHBe3TH  nia 
CTaTOK“  Tp.  „CbMÍTa,  uito  oójie- 
tht  3 CMepeKU,  3 ajiin;u...  óepyT 
na  nocTejibiHa“  P.  2)  Kehricht. 

CMo-Jie-reH!  schau  nur  in 
die  Ferne  ! aus  cmot  Jie  reH  = 
CMOTpn  jie  reH. 

c m o ji  i B k u BpT.  Jló.  nom.  sing. 
CMOJlÍBKa  (b  BuroBopi  4aCT0  He- 
npaBHJibHO : CMOJibÍBKa)  Kien- 

späne,  „jipoBHa  cmojih4h“  kojio 
JlbBOBa:  cmojihku,  nom.  cmojihk. 

CMOJioaa  Ty.  Salweide,  Salix 
caprea. 

c m o t p i t n schauen.  aoópe  cmot  ! 
schaue  gut! 

CMyra  II.  Pobc.  A.  Ko.  in  der 
Bedeut.  Regenbogen,  iris. 
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c m y r ji  a c t bi  ň braun  ; dunkel 
gestreift. 

c b n i r h u d;  a Pxb.  Schneegestô- 
ber.  „ c bili  r y aonaeitt“. 
c ii  b i t li  ň o p i x lí.  (genit.  cbui- 
' to  r o opixa)  fehlgescblagene 

Haselnuss,  verschimmelte  kia- 
selnuss,  kemlose  Nuss.  „r  hlím 
ue  HKoro  ajipa“.  jiBa  CbHÍTbi 
opixbi  zwei  verschimmelte 

(kernlose)  Haselnusse  cf.  chítl. 
cuítľh  Getreidebrand,  ukr.  po  í 
ru'ÍTÍITII,  rHÍTHTU  psi.  ľH'k’ľHTH 
accendere , cxijiHoraJi.  u'ÍTKa 
Lichtmotte,  Pyralis. 
c h b i t a k 4,-  „opix  3a6ojieHbiä; 
IIITO  BaCHbiTHT  ca“. 

cHOBajibUHUbi  (ľauaoBaJ  eine 
Voľrichtung  zum  Spinnen. 
c h y t n.  c h o b a t n spinnen. 
coKepBHi^a  Eiter,  bôser  Stoff. 
c o ji  o b i h O.  P.  Hojí.  Nachti  • 
gall. 

cojioaóii;HJibicoBa  B.  Poly- 
podium  vulgare,  Tupfelťarn, 
Engelsuss. 

cojiOTBHHa  Salzlache  „ae  ca 
MJiaKa  spoóiiT  Ha  iiojtio,  cojione, 
6ap3;  jhoóht  xyaoóa  iihtu  aóo 
BÍBii,a ; bíä  Torp  xyjjoóa  c a y a- 
JIQBil  Tu. 

COJlOTpyK  lIp.  K3MÍHb  £0  Toy- 
neua  cojiu  aóo  nonpio.  ein 
Stein,  den  man  zam  Stossen 
des  Steinsalzes  oder  Pťeíľers 
benutzt, 

c o ji  a u k a jloc.  Salzgefäss  „ ua 

CHJIb“. 

c o ji  a u 4 u k plur.  coaaHHHKbi 
Cb.  c o ji  a p.  c o a a p h k Cb. 
„MaaeHbKbiíi  mamôn,  ciab  són- 
par  3 jKoýoóa,  ne, t.  yujaa  ,n,aTii“ 
Cb. 

c o m a p Esel.  tbi  coMapio ! du 
Esel ! 

c o m bi  p a a a (in  Räthseln  ) 
Schwanz  des  Hundes , des 
Oclisen  oder  des  Pferdes)  cf. 
Mbip^aTn. 


coinueab  Jiejxy  Pxb.  plur*  com~ 
iuiľí.  u,  o m ii  e a b II.  Eiszapťen. 
c o h e a n n k Sonnenblume.  Plelian- 
thus  annuus  ynp.  cohhiuuhk, 

COHIlItlIIK. 

c o ii  b o ť a B.  c ou  H)  ťa  B.  II. 
Stechschnacke,  Culex  pipiens ; 
Bachmucke  Tipula  magy.  szú- 
nyog. 

c o po  b bi  ä roh;  frisch.  copoBa 
raays  genit.  copoBoii  roaysa 
frischer,  nicht  ausgetrockneter 
Ast. 

copoKyBaTii  Ba.  „eopoK“  sau/i- 
hiitHj  „eopoK“  Kasarn.  4,°  Boľi- 
kíb  roBopHT : He  copoKyfi!  ne 
copoKyS ! sa  naT  i aBaaaei  jiaii, 
to  th  samiaTHMtí  sa  óbikli“. 
Boíiko  iipojíaiOHH  Bo.ni  uíkojih 
ue  KQJKtí  u'iny  CTO  eopoK  piinb- 
CKOX,  CTO  naTLaeCHTb  i T.  a. 
ľiabKO  Bce  oiiycKatí  cto  otojk  : 
eopoK  sHaanTb  cro  eopoK  sa 
napy  óukíb. 

cnajiHCTEiS  óeper  abschussiges, 
steiles  Ufer. 

c n a a au  h a Erbschaft ; Ererbtes 
b cxiaaoraa.  iienpaBiiabHO : 
cnaamuiia  (cna£'LK,£  -f-  uua  = 
cnaa^HHa). 

c na  p JIoc.  Gitze,  Schwúle  ciieKa, 
cnenoTa. 

cnapKaHtiTD  Y.  caapuiiiBÍTU. 

cnapKaiibiau  chhbkli 
cnapKaiibiabiu  cnapmuBijibin. 
c n e h b Bep.  Stamm,  Baúmstrunk. 

nO  CIItíHLOX. 

c n e u i k A6.  Schnallenzahn.  y 
npanKbi  aBa  ciienim. 
cnepepTU  Korocb  Mo.  je- 
mand  vorangehen,  jemand  vor- 
aneilen,  nepea  Koro  ítu. 
cuiiJibHOBäTii  Ba.  zur  rechten 
Zeit  kommen.  sich  beeilen.  ne 
cnnjibHOBaý  er  kam  nicht  zur 
rechten  Zeit. 

(c  n u u b u,  b i)  n.  np.  xoaHT  no 
criHHbii.ox,  no  enoHax,  no  cnpim- 
u,ax  = cnniiaT  ca  er  klettert  (aa- 
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3iit  no  óamax,  no  CTpuxy,  no 
imot.ix). 

c n u u l i y KOJieca  Radespeichen 
(nom.  sing.  ciiuu,m). 

c n n iu,  a t u Mo.  einmal  piepen, 
ein  Piepen  von  sicli  geben. 
max  cnumay. 

cbniBaK  Halin,  yap.  nÍBeiib.  yac 
cbiiiBUT  CbniBaK  es  kräht  schon 
der  Halm. 

c b n i b a t u II.  Bb.  krähen  (vom 
Hahne).  Koryr  CbniBaT  gallus 
canit. 

cbniByBaTH  BpxB.  zu  singen 
pflegen,  ôfters  singen. 

cuiflHHpKa  CaipK.  m n i n ji  n p- 
Ka  Bo  í.  cui^na  AOHiKa  y bobu. 

C II  Í HG  a K Co.  MaJIHÔ  A3BOHOK. 

cnip  na  p i u b i Ko.  „hk  noua- 
uornaT  Jie^y  Ha  piiiax  to 

en  o p u“. 

c n i p n t n EpT.  3ji.  Boji.  sclila- 
gen.  cnip  ro  Aoópi  schlage  ihn 
stark  ; to  ro  cnipny  = to  ro  Bji.a- 
piiB  (cf.  npaTH). 

cnibiTanaa  aóo  lepBeua 

h u t k a Bb.  Flachsseide,  Cuscu- 
ta  epilinum. 

cnoJián;HO  Ty.  gelegen,  ari  der 
Hand,  na  pyny,  Hapynno,  cno 
cíóho.  ne  cnojianno  es  ist  un- 
gelegen. 

cnoAtiuaTH  en.  cnoAtiaTH 
c n hoffen.  cnoAbiBaTii  cn.  a c n 
c n o a h i io  BpxB.  ich  hoffe. 

cno  A o k pl.  ciiíakli  = niAcraBKbi 
kleine  Tellerchen.  ~ óijibiun 
BOByT  ca  „TapejniKEi“. 

c n i a k bi  3aKJianaTií  b x bi  ;k  h 
JIoc.  Y.  Fundament  unter  die 
Hutte  legen.  „oaAyT  npii  aa- 
KJiaAäHio  b yi’Jia  (b  y r. t bi)  sbijín, 
cnyo  KpumTajieBe,  nina3H,  cbiJib, 
iutoó  cn  jioópe  Beao ; ao  iioboiI 
x buku  iiym,aioT  KoryTa,  uitoobí 
BuniTKbi  ahójibi  Buruay“. 

c n o u a r ji  a t n c a ľl.  eilen.  cno- 
uarjian  ca . eile.  maclie  schnell. 


c n o p o II.  M.  in  der  Bedeutung  : 
schnell,  haslig  npyAKO,  cnopo, 
xyTKO.  xon  cnopo  nimm  schnell. 
cnopoxnbijiKa  }Ker.  c n o p o x- 
n a y k a BpT.  Moderholz,  Mo- 
der. 

c n o p in,  n t n 0.  B.  „BOAy  Mopoa 
cnopnuiy  = Kej  yac  na  BOAbi 
ji  K)  A ApiôiiBiu.  KpynniiCTbiu, 
ucKpoBaTbiíl“  4.  — cnopmeiia 
Boja  O.  BOAa  cnopiuuT  „hk 
noApiômiT  ca  jiíoa  na  pinbi“  O. 
cnopaA^eiibiii  í.  aóo  oau- 
m,  e h u u I.  in  der  Bedeut. 
kastrirt. 

c n o x o jí  o m Bep.  adv.  schief. 

cnoxoaoM  iioaoacuTH  Kannna. 
cnpaBABi  BpxB.  wirklich,  in  der 
That. 

cnpaBUTHca  in  der  Bedeut. 
entstehen.  c Toro  óbi  ca  cnpa- 
bhjio  yrjia  Bh.  daraus  wíirden 
Kohlen  entstehen. 
cnpaBOBaTU  ca  M.  sich  be- 
tragen,  sich  benehmen.  cnpa 
BOBaHa  M.  Betragen,  Be- 
nehmen. 

cnparoTa  JIoc.  Hilze,  Schwule. 
cnpexoAHTu  ca  BpxB.  abge- 
nutzt  werden  (von  Kleidern)  ; 
altern.  ioac  ca  cnpexoAHJín  na- 
paAHBi  ABeBeaKbi. 

c n p bi  x u bi  ií  Ko.  gexvandt.  óaps 
ciipBJXHEjfi  aerpnó. 
cnpuaTejíHTH  ca.  Mo.  snpy- 
íkutii  ca.  cnpnaTéJiny  ca  3 hum 
er  befreundete  sich  mit  ihm. 
cnpocTH'rii  I.  npocTHTU. 
cny  mam  oji  bi  u II.  Oel  preš 
sen. 

c n h n h n k Tu  x.  Tu.  Wollgras, 
Eriophorum  angustifolium.  „hk 
ch  nojiOHCHT  día  ro.iOBy,  to  óyae 
cnaTU'. 

cpiÓHacTbiii  II.  silberartig, 
silberglänzend. 

c p i ó a n u n II.  c p i ó e p u bi  2 
}tCer.  silbern  psi.  cpfKpkNK 

i CpfKpbH’K. 
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cpoKaTwi'i  II.  bunt  cxÍAuorn.7. 

COpOKilTíJU. 

cpyô  4p.  „x  u /Ká  ópes  Aaxy“ 
eine  neu  gebaute  Hiitte,  der 
noch  das  Dach  fehlt.  eAeu  cpyó. 

o t a b e u b.  Gelenk,  Fingergelenk ; 
uejieuoK  B.  Fingerglied.  ctebulí 
i ue.ieuKbi. 

c t a a m BpxB.  Mo.  von  hier  pol. 
st^d. 

ctuhiukij  Kp.  cxiAuoraJi.  CTaa. 
yuixaji  6ahu  cranMHKBi  = o;iuy 
CTaro  er  ritt  eine  Strecke  weit. 

CTapaHKa  Bb.  (cTepuuKa)  cth 
pauna,  saTHpKa. 

c t a p a t h ca  b.  eigtl.  sích  kúm- 
mern,  Sorge  tragen,  sorgen ; 
gackern  (von  einer  Ei  legenden 
Henne)  Kypa  CTapaT  ca,  Tpo- 
CKoae  ca;  Tpome  ca. 

c t a p h h a BpT.  4p.  alte  Sachen, 
CTapiiBHa,  CTapniiHBiia. 

CT  apOCTHTII  4.  CTapOCTOM  ÓbITH 
(ua  Becbijiio). 

C t a $ i ň 3ji.  EBCTaxnä. 

c t a a h k o II.  gen.  neutr.  bíaaíji 
hojih,  abí  CTaanKa,  CTi.a.  so  rpoe 
CTUaflOK. 

cTeiBEjfi  Bep.  h.  np.  óbiKbi  CTe- 
íbbi  = aopHEj  i ôijiti  schwarze, 
weiss  gefleckte  Ochsen. 

c t e ji  s i h a.  nocTeJif>ÍHH  Streu - 
en;  Streu.  ha  HarpaóaTH  pywy 
AO  CTejiBiHa. 

CTHpaHKa  (nacTiHiue  CTbipaHKa) 
cxiAHorají.  saTnpKa  eingeruhrtes 
Teig. 

CTtipBaTH  4p.  verfliessen  (von 
der  Zeit).  CTbipBajio  Toay  so 
t pn  TfciacHbi  er  verflossen  seit 
der  Zeit  drei  Wochen. 

CTuaeH  genit.  cteihhh  Januar 
cxiAiiorai.  cbiaeub  pol.  styczen. 

c t i b k a Cb.  Hundertgulden- 
Banknote  „iibijiKOBbiii  nanip  na 
cto  paiibmaKÍB“.  ipn  ctíbkej  drei 
Banknoten  zu  hundert  Gul- 
den,  dreihundert  Gulden. 


CTOKpiBua  3.  Johanniskraut, 
Hypericutn  perforaturn. 
ctoiííjkhhk  Hojí.  Tausendfuss. 
cto  n lm  a tu  dúnner  machen. 
CTOiieu,  (mícto  CTO^nen)  Blut- 
feder.  nymaiOT  CToimbi  r mojio- 
Abix  BOpoójibiB  die  jungen  Spa- 
tzen  bekommen  Blutfedern. 
c t on  k bi  (nom.  CTOIIOK  M.  CTOý- 
iiok)  Säulchen. 

c t o p u, ' hervorragender  Felsen. 
KaMCHbi  CTOpHbl,  UITO  CTbipHaT. 

CToauKa  Hojí.  npncTaBOK  ao 
x h >ku  ua  xyAOÓy ; na  BÍBii,bi  = 
BÍBHapiia,  ua  bosú  = Bosapua 
c t p a m Cmpk.  ninepeaHbiu  HacaA 
ua  ťuaTKax.  c t p a m Ty.  AepeBO 
ui,o  bte  uouepeK  b caHex,  a ao- 
JIOM  y IIOAOB/K  c m bi  k bi  Ty. 
CTpafla  Ba.  Seite.  Mbie  ca  kít 
i s 6AU0H  CTpauu  i s ApyroH. 
CTpanHTH  ca  Hob.  sich  abhär- 
men,  sich  abplagen.  slovac. 
strapiť  abqucälen. 
ct  p a t h th  in  der  Bed.  verlie- 
ren. 

CTpenoTíiTH  Bo^.  3.J.  schutteln, 
r utteln ; schlagen. 
c t p n /K  a k JI,.  rana,  iiito  aae  piK. 
CTpH/Kora  ua  pin,bi  dúnner  Eis- 
gang ; Ha  AepeBax  Reif.  cf.  ce- 
pem,  uiepem,  cepeu.  Čech.  striž, 
lit.  šalma,  šarma. 
c t p ej  k ó J[.  Vetter,  Bruder  des 
Vaters. 

CTpbiHa  II.  BpT.  Frau  des  Vet- 
ters  „cTpbiKa,  aceHa“ ; míh  oreii; 
6ct  eii  MyžKOBH  pLihlih  ópaT“. 
c t p bi  u u bi  ii  ó p a t aóo  CTpbiua- 
hhk  Bep.  Oheiras  Sohn. 
c t p i a:  4>.  I.  c p i /K  BpxB.  zer- 
brôckeltes  Treibeis. 

CTpiHCJIHK  BpXB.  aÓO  CbíJIbHHK. 
Strohsack. 

CTpiKaTH  b yxax  in  den 
Ohren  reissen. 

CTpoKaHeii;  pemiu  ao  Knpun,bÍB 
plur.  CTpoKaHii,bi. 
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dpoirn  c a Bb.  sich  vorberei- 
ten.  crpoaT  ca  na  aaónn;  sie 
benbsichtigen  m ich  zu  tôdten. 
c t p o i t n ca  na  b o ň h y zurq 
Kriege  rusten. 

c t p o m /Ker.  HB.  Baum  namentl. 
Obstbaum.  plur.  ctpomu  aóo 
ca^OBina.  cech.  slovac.  strom. 

CTpoaauKLi  Bb.  peMÍHUbi,  iuto 
aacľpyaye  (sajibiBae)  ji,o  AbipoK 
JIO  XOjiaKÍB.  — HaBOJIOKbl 

})eaii ii n,bi  rpyóiiiu,  iuto  obubut 

KOJÍ O J1HCTEJ. 

CTpyr  Bpi  ein  Werkzeug  zum 
Eingraben  von  Rinnen  in  den 
Schindeln.  CTpyroai  nauč  h t 

ťOHTEJ. 

CTpyraHHiui  Bpi.  Hobelspäne 
(nom.  sing.  CTpyraHiina). 

c t p y JI  fl  t n c a CaipK.  sich  ab- 
.niuhen,  sich  abplagen  — TaK-em 
ca  CTpyAuy. 

cipyHHHii;bi  Kp.  plur.  Diinn- 
darm. 

c t y r h y t n (ľaHHOBa)  fest  wer- 
den ; erstarren.  hk  unoara 
CTyrue. 

c t y ji  e h n n a /Ker.  Bľí.  CTyjje- 
jinaa  Sulze,  Gallerte. 

CTyjieHBKa  kleiner  Brunnen ; 
Quelle ; Cisterne  gruth.  Kpn- 
HH'IKa,  KHpHHaKa,  KpHHIľieHI.Ka. 

c t y ä h u k Ky.  Knpunua  (b  noJinj. 

CTyKam  /Ker.  stôhnen  pol.  štr- 
káč. óapsKM  CTyue  = cxi/uioraji. 
ayse  cTome. 

cTynaTH  Bep.  billiger  werden. 
ciy hbt  ps  wird  billiger. 

c t y n a íl  Fusslänge  ; Schrittlänge 
Fussstupfen  ; Tritt.  Ha  ^bu  dy- 
naííi  ckochtu  TpaBy  Gras  auf 
einer  Fläche  von  zwei  Fuss 
(in  die  Länge  und  Breite)  ab- 
mähen. 

c t y p a t n Bep.  Geluste  haben  ; 
denken.  aun  ne  CTypaT  jio  fii- 
jlbiua  er  denkt  gar  nicht  an 
das  Essen.  He  CTypaT  o Hac  er 


denkt  nicht  an  uns,  wir  sind 
ihm  gleichgiiltig. 

c t ro  c ä e p e b a Holzstoss  ; iieny- 
jiu : cir.Foc  opelia.  — cuioc 

jieHy. 

cyóiTKbi  Kb.  „ga  Moeií  tamkli  hk 
6biy  aiajibiM  x.ionneM,  HauocaT 
ua  Konnuy  h,tjiíbii,ii,  namiiu  3 
ajiHDbi,  cocubi  i na.iHT  Beaepoiw 
nepen  ÍThom  : to  cyóiTKU. 

Tenep  yac  cyóiiKbi  Maao  ;*e  e ; 
xyjioóy  roHHT  a hc  na  jipyrufi 
;ien  pano  óea  toto  cnajieiincKO ; 
ot  ó.iaseHbCKbi  (=  ÄbirnnbCKbi) 
poôaT  Ta  Tau  cniBaiOT  : IlpociiMe 
Bac  na  cyóiTKy  (coóiTKy)  ;io 
cbBaToro  Hna. 

IIpnjue  ao  Hac  na  cyóiTKy, 
Cne'ieae  BaM  aopHy  KÍTKy, 

He  neqeHy,  He  Bapeny, 

JleM  nouejiOM  iiocuinieHy. 

cyjia  Cmpk.  JIoc.  Petze,  Hundin 
dem.  c y ji  b k a.  cxi;i;uorajT.  cy- 
kh,  cynKa.  „óaóbi  KJienyT : tei 
cyjibo  !u 

c y m e t a Hp.  grosse  Summe. 
BeabKa  cyMeTa. 

cyxa  Myxa  11.  Cmpk.  Bep.  B. 
Kb.  Pferdelausfliege,  Hippobo- 
sca  equina.  cyxa  Myxa  ókibut  no 
ncox,  no  Konbox. 

cyxa  x b o p i c t T.  Schwind- 
sucht. 

c y x u k o n o n ;i  b i B.  Staubhanf. 
jipyrbi  KOHOinibi  = HacbiHHbi 
Samenhanf. 

cvxoÄpeBHHK  Ko  Heckenkir- 
sche,  Lonicera  xylosteum. 

cyxÓTa  I.  Dúrre.  npime  cyxoTa 
= np.  sacyxa. 

c y n,  o Llp.  /Ker.  Hob.  „ nouijf  cn, 
hk  cyn,o  er  hat  gespeist,  wie 
es  sich  gehôrt.  — KOJieco,  ak 
cyno  = spoójiene.  íik  cn  najie- 
jkiit.  — cyno  = cyine.  ne  cy- 
wiiíi  Ty.  untauglich. 

c y h a collect.  gen.  neutr.  nicjín 
II.  ckji.  Knorren.  y njinn,bi 
cyua. 
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cyui  Tp.  <f>.  Wachswabe.  caMa 
B0C4HHU  6ea  Me;iy.  njiHHCTep 
3 mgaom  Honigwabe. 
c y m h u,  a Bep.  verdorrter  Baum- 
stamm.  c y m k o Bep.  kleinerer 
verdorrter  Baumstamm  (na- 
mentl.  Tannenbaum). 
cyeTa  Bu.  in  der  Bed.  Kummer, 
Sorge,  kjiohít. 

c y e túli  ä /Ker.  eigtl.  eitel.,  ver- 
wôhnt,  viel  Kummer  verursa- 
chend.  cyeTiia  nbimiia  ein 
verwôhntes,  stôrriges  Kind. 
c x a ji  b i t n Hob.  JIoc.  elend  wer- 
den,  verkíirnmern,  sich  verder- 
ben.  Jien  reT  cxajibiý  = Jieu 
reT  3MapHÍB.  — cidHO  cxajibijio 
= Cbiuo  auHiu.ujio  ch. 
cxHJibUHCTul  BpT  ziemlich 
abschiissig  cxbiJibHHCTa  ropa. 
cxyfloÔHbiTH  verarmen,  arm 
werden. 

emoK  Ty.  Kyceab,  KaBajienb.  po3- 
ropraTu  na  ciuokej  in  Stúcke 
zerreissen.  cf.  iuTyfca,  germ. 
Sttick. 

CHeMepHTH  ch.  neaiip  jíicTaTH. 
neaiip  BJianHTn. 

c 4 e c t h Boace  a a u ! Gluck 
auf ! 

CHBepmoK  Bpy.  plur.  c4Bepm,Kbi 
Grille,  Zirpe. 

caroBHHa  Ta.  Klafterholz. 
c h h h t h ch  M.  sickern,  hin- 
durchsickern  pol.  saczyc  si§ 
cf.  psi.  C/A  COqUÍ. 

ciopKaTn  /Ker.  BijsiiBaTH  ch  ro- 
jiocom  : crop  ! crop!  niuKa  crop 
kht. 

ce!  ce!  Thx.  K;»jKe  hk  acefie  ko- 
poBy,  a hk  KJimie  jjo  ceóe  : na! 
tojihck)  na ! 

T-  Ta  k to  r e íl!  tjk  to  jioópe. 
t a ji  b h n k Mo.  Geissel,  3aciaBUHK. 

. A M bi  rOCTbi  30  II^aBMHKä, 
npumjíc  m ej  Ty  no  t a ji  b h u k a“, 
(nicu b Beci.JbHa)  psi.  TaakNHKk 
obses. 


t a m a ä ej  Kp.  I.  dorthin. 

t a m y c b Tnx.  aóo  t a m o k Thx. 
dort. 

t a u e u b bi  b oji /K  e n ej  2 Thx. 
Taiien;,  uito  My  ne  e kíhiih, 
Rundtanz. 

Taiiiu  Ty.  b hhuicx  okojihd;hx  : 
Ty híu.  Tanbo  = Tjiibo,  wohl- 
feil. 

TaHbII,OBII/UIO  3.  TBUbUOBUJIO, 

tanzendes  Wesen;  Tanzlieb- 

■ chen.  Taiibu  vu  ace  m i TaHbuyfi 
M06  TaUblEOBH'IJIO  (Ilicílb). 

t a p a k a t h Bb.  plaudern. 

TapanaTa  CTapa  opnana. 

TapaxaBeu  /Ker.  eine  Schlan- 
genart  „seJieuHBbiä  raji“.  Tapa- 
xaceu;,  íyaeiieu  und  uiMiťajieu; 
lauter  ungewôhnliche  Namen, 
die  wahrscheinlich  den  Volks- 
inährchen  entnommen  sind. 
TapaxaBeijb,  TupaxKaBenb  in  Bii- 
chern:  Klapperschlange ; es  ist 
môglich,  dass  der  Biichername 
der  amerikanischen  Giftschlan- 
ge  Grotalus  in  Volksmärchen 
Eingang  gefunden. 

TapeJiiK  Jló*  Teller  dem.  Tape- 

J1Í40K. 

t a p k a Name  eines  scheckigen 
Hundes  magy.  tarka  bunt. 

Tapjiafa  Tp.  1)  CTapa  6pu4Ka 
2)  óbiK  nnaHHEJH. 

Ta  p o ui  K.  Name  eines  schwarzen, 
weiss  gefleckten  oder  roth- 
braunen,  weiss  gefleckten  Hnn- 
de.  nec  TapnacTiia,  Hopiibiô  i 6i- 
jibifi  aôo  HepBenbiu  i óíjibth  cf. 
magy.  tarka  bunt,  scheckig. 

t a p h a c t bi  fi  Kp.  scheckig,  ge- 
scheckt.  prjóa  Tapnacra  getup- 
felter  Fisch. 

TapnyjiH  Kp.  Name  einer  sche- 
ckigen Kuh. 

t a c b - t ;i  c b ! O thk  Ka;Ke,  hk 

JiyilHT  KH4KH  — a K íl  4 ! HK 
aceHe. 

TaTUbo  Kb  deminut.  bía  t a to; 
MaMiíH  deminut.  bíji  Ma  Ma. 
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T a u,  h II.  Mo.  Tinfluu. 
t b e p a m ä c o 11  í es  teľ  Schla  ť. 
r TBep^MM  cuy  im  ťesten  Schla 
fe.  t b e p ^ o 3 a c u y y er  schlief 
fest  ein.  t b e p a o n p o c u t n 
^Capu.  dringend  bitten. 
t li  ji  t o M.  nur,  tíjilko. 
t e 3 k o JIó.  aóo  e x ii  o i m e u n i k 
JIó.  der  gleichen  Namen  trägt. 
cf.  psi.  TK3K  HH  K'K  • 
t e a e u k a t a II.  B.  dummes  Zeug 
reden,  leeres  Stroh  dreschen. 
bí u TeaenKaT  er  spricht  läp- 
piscli;  óy^-iiiTO  nyde  rBapm.  — 
t e ji  e n k a 11.  uycia  óecua. 
t e a e t|)  e h i>  k h 11.  Tepe  jien  b- 
k bi  y.  Firlefanz,  Tand  ohne 
Werth,  werthlose  Sachen.  Ha 
Kynny  Tepe^enoK.  — npojiaya 
óa6a  KopoBy  i Kynuya  Tepjie- 
(ftepjie  ua  roýoBy  Y.  cf.  pol. 
tere-fere  = kicks-kacks  effuti - 
tium  verburn  wie  ostgal.  Tpmi- 
nn-pnnjin. 

t e ji  a u i 3yôbi  Cu.  Milchzähne. 

B CXÍjI,HÍä  raJIHMHHÍ:  TeJIHHKH. 

TenjiepanH  Poac.  Mais,  Kuku- 
rutz.  sauiiiuKa  lenjiepHuaua  Mais- 
brei,  Polenta  magy.  tengeri  aóo 
kukoricza. 

t e p a s.  TepasKbriieiiep,  Te- 
nepKbi  jetzt  pol.  teraz  (Í3  ľb 
pas’b  — toh  pa3). 
TepjiHťaMp.==  TpuHjryjiff,  jipbiH- 
jiyjia,  CTapa  ôpbíHKa. 

TepuaBKa  Kp.  Ch.  TepHHBKa 
P.  TepHocjiuBa,  Kriechpílaume 
plur.  TepuaBKbi,  Tepun  bku  = 
„cjiiBKbi  KpyrjiaBbi“. 

Tepnám  BpxB.  t bi  p n am  zer- 
ren,  TopraiH.  Tepnay  ro  npy- 
rbiil  = TopraB. 

(Tepnu  t ch)  np.  ne  Tepu  n t 
ch  k o m y Mo.  ne  CTae  Tepium- 
boctUj  ue  ecT  Ha  BbiTepnimo  es 
geht  einem  die  Geduld  aus. 
t e p n k bi  ii  BpxB.  herb.  TepKbi 
TepnKbi  die  Schlehenfriichte 
sind  herb  psi.  TpuľkKk. 

3BLPHIIK  OLlLOJLbOrrmoi  CEKLLHÍ  T.  V. 


Tep  x.  Teprn  lIp.  t e p x o b a 
CapK.  subst.  etwas  Grosses, 
Ungeschlachtes ; Ungeheuer. 
xýon  Tepx  Bauer  yom  riesen- 
haftem  Wuclise.  — 6aóa  Tepx 
ungeschlachtes  Weib.  — Tepiu- 
KopoBa  Cmpk.  riesenhafte  (sehr 
grosse)  Kuli. 

t e c t genit.  TecTH  Schwiegerva* 
ter.  t e in.  a Schwiegermutter. 
TeTa  II.  H.  Jlnn.  Taňte,  t io  t k a 
idem. 

t e t i u JIô  der  Taňte  gehôrig. 
xbwca  TeTÍHa. 

t bi  žk  B.  Tbinc  íl.  Bpy.  auch. 
TbiíKHÍBKa  H.  ceabifi  nen  iiomii- 
nann  no  cMepTH  Trauerfeier  am 
siebenten  Táge  nach  dem  Tode 
des  Yerstorbenen. 
t u ji  b o 4>.  m.  tíjibko,  so  viel. 

Tbuibo  nocbiuý  MaKy. 
t ej  p a t n ca  M.  noneBipHTii  ch  cf. 
pol.  tyrac  si§. 

TbipBajibiä  Tp.  dauerhaft,  fest. 

TpeBajibiu.  TbipBajie  .uepeBo. 
t bi  p b a n n íl  Bep.  dauerhaft. 
slovac.  trváci.  TbipBaue  nepeBO 
dauerhaftes,  festes  Holz. 
t u p k a t n BpxB.  plappern,  fa- 
seln.  rBapiiTii  nycTe.  bíh  Tup- 
KaT. 

T bl  p K H y T H M.  TOpKHyTU,  TOKHy- 
• th,  TpyTiiTn,  stossen. 
TbipcTHHa  Kp.  Schilf,  Phrag- 
niites  communis. 

TbipnO.  TbipnaK  Jlnn.  Schnarre, 
Zwitzer,  Misteldrossel. 
t bi  p n a t u Hp.  schnarren,  zxvit- 
schern ; murren,  norgeln.  max 
TbipuiiT.  — óaóo  ue  Tbipu ! 

(t  bi  c h h)  c t bi  c h n a y 6 p a h a 
M.  BMCTpoeua  hk  HaílKpacme. 
t n c u h a Eibenbaum,  Taxus  bac- 
cata. 

tuxíclkeiu  ganz  still.  IIO  TH- 

XiCbKbl. 

t b i 3 io  ! interj.  Tejia  KJiiue  ch  : 
T b i 3 H)  1 T b Í 3 K>  ! HaraHHT  ! a- 

60 
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iľryu,!  — KopoBy  KJiiae  : u,  b i- 
3 K) ! ÔEiKa  : ó i u,  K) ! JIó. 
t i ji  b k o Bil.  nur. 
tíjibko  I.  sondern.  mbtiu  impraa 

H6  TBO  JIHH,  TÍJIBKO  B HOail  JIB1- 

TaT  die  Fledermaus  fliegt  nicht 
bei  Táge,  sondern  während 
der  Nacht. 

TBÍMeuHii;BÍ  Ba.  ópyji;  na  tbí- 
MeBU. 

Tímko  }Ker.  Timotheus. 
t b i m a r k o /Ker.  Bep.  Stirnfonta- 
nelle  (beim  Kinde). 
t k a h k a /Ker.  Weberin,  tkujs. 
t ji  i k gen.  mase.  genih  uiokv 
Hob.  Brachfeld  pol.  tľok  cxiu- 
Horaji.  TOjioKa,  oójiir,  nepejiir. 
t ji  y k BpxB.  genit  TjiyKa  plum 
pes  Wesen ; unbrauchbares, 
ungeschickles  Dienstmensch 
„HG3ji,ajia  jiBÍBKa“. 

T y y C T BI  H.  TJiytíTBIU  M.  TOBCTHU 
psi.  T/l’K CT'k  pol.  tíusLy. 
t b m a in  der  Bedeutung:  Unzahl. 
BejíHKa  TBMa  jnojja  Cb.  grosse 
Yolksmenge.  - n,bMa  BejniKa  — 
He  bhauo  ca  Cb.  = grosse  Fin- 
sterniss. 

t m o c n b bi  u Cb.  dunkelgrau  TeM- 
hocubbiô.  KyrHK  tmochbbiiI  der 
Steinkauz  ist  dunkelgrau,  glanz- 
los. 

TOBa  4\  TOBa  aóo  jk  o m 6 a I, 
tief  ausgespulte  Flussstelle ; 
Lache. 

t o b r a 3 Wustling,  Taugenichts, 
Lump. 

to  r e fi ! CwpK.  cxiAHoraji.  to  ajie! 
das  wäre  ausgezeichnet,  das 
wäre  superb. 

T o m k o /Ker.  Thomas. 
t o h b i c b i 3 sehr  dunn.  TaKe  to- 

HBÍC6  íl  K IIĽTO'IKa. 

Toprau.  t o p r a ii  e í;  Bn  t o p- 
r a im  u a H.  Lump,  lumpiger 
Kerl.  Topran- iiapiuuBeu;,  íKnA 
Topraunaa. 

t o p r a t u zerren,  reissen  ; pflú- 
cken.  bíh  TopraT.  — HaropraTÍ 


cjiíbok  JIó.  Pílaumen  pflucken. 
cech.  trhati. 
to  p o k bi  Fransen. 
t o p o i n t n n h a k bi  ľ.  Baum- 
stämme  ausroden.  a iuutkbi 
niiaKBi  b bi  t o p o a y.  CTopo- 
a h t ii  iinaKBi  Ha  Kyny. 

Toana  PaA.  Wuhlmaus,  Hypu- 
daeus.  e/uia  Toana.  abí  tohku. 

T o (J)  i ji  b B.  Teot{)iJiB. 
t p a b n h k Ca.  Grasplatz,  Rasen- 
Tpanesa  Tp.  Bep.  Pein,  Plage, 
Qual ; Kummer,  Verdruss  y- 
Tpaiuieue.  MyKa  ; Tpane3a  BeJiBKa 
grosse  Bekummerniss  cf.  Tpa- 
iiijth  pol.  trapic  slovac.  trápiť. 
Tpaneiiaiia  gequälte  Weibs- 
person. 

t p a n h t n quälen.  CTpaniiý  ro 
óap30.  TpaiiUTH  ca  I.  sich 
abhärmen,  sich  quälen. 
t p a p n n k bi  II.  Tu  x.  Trageringe. 
„ iuto  yyaaT  bíc  s BayKaMH“  íl. 
„•/K6JIBÍ3HÍ  OÓpy4Í,  UITO  TpflMaiOT 
po3ji,epy,  bícb  i HacaAHimy  “ Thx. 
t p a a aóo  n h ý a Sägemuhle,  Tep- 
Tatc;  slovac.  pila  Säge,  Schnei- 
demuhle,  Sägemúhle.  t p a a n u k 
Säger,  Brettschneider. 
TpeMÓyxaTBia  Cb.  BpxB.  mit 
grossem  Bauch  versehen,  bau- 
chig,  grossbäuchig.  „iuto  Mae 
ópix  b6jihkbi3“  Cb.  bíji  TpeMÓy- 
xaTBiS  cf.  psi.  Tp'kKOYY*1 
stína.  TpHKiljp*  stomachus. 
cxiAnoraji.  Tpeóyxn,  Tpaóyxn  die 
rôhrigen,  b a u c h i g aufgebla- 
senen  Blätter  der  Zwiebel.  — 
cxijiaoraji.  TejiBÓyx  Magen ; Pan- 
sen  oder  Wanst  der  Wieder- 
käuer.  — cxiAnoraJi.  posTejiBÓy- 
iuuth  Koro  eigll.  einem  die  Ge- 
darme  herauszerren ; zerzau- 
sen. 

t p e m ô y x ;i  a BpxB.  Grossbauch, 
Schmerbauch 

t p e n a t u Bep.  in  der  Bedeut. 
gehen,  den  Weg  zurúckschla- 
gen  (b  noAiÓHÍM  3Haaemo  ynp. 
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y m KBapiiTu)  óyjie  Tpii  MCJibi  Tpe- 
naru  er  wird  drei  Meilen  zu- 
rucklegen  (Bupaaceus  AOcaAue). 
— 11,11  4 10 .111  B Ll  JUOjie,  KOJIU  nebi 
ÓptíXa.lII,  — TOIVIH-Jlb  MOÍÍi  UOiK- 

Kbi  oa  mujiou  rpenuJM.  3. 
t pena  t u c a zittern,  in  Bewe- 
gung  geraLlien.  na  aceíiu  Jiucra 
cm  ipeujie. 

Tpena4Ka  ua  kíiiuu  uiBuŕapa 
KyiacUK  kleine  Quaste  am  dún 
neren  Ende  der  Peitschen- 
schnur. 

t p e u i ji  k a.  TponiojiKa  /Ker. 

Wachtel,  Goturnix  communis. 
t p e n i t k a 4.  ľ.  Hulťeder,  Go- 
ckelfeder;  Federbusch.  cf.  Tpe- 
neTam,  lemk.  xpenoraTn  zittern, 
erzittern. 

t p e ii  o t a Pxb.  M.  P.  Espe,  Zit- 
terpappel  „6o  ca  Tpene“. 
t p i ó y b a t h II.  probiren. 
t p i ň 4 a k Hojí.  BHJia  c TpbOMa 
ByóaMii.  iuTbipiu4aK  Bn.ia 
c MTíjpMa  Byôamn 
t p i m II.  P.  H.  B.  genit.  TpoMa. 
t p o m II.  = neH  oópyóaHbiä 
a royy3H,  Trám.  „ipoM  nepe- 
piayiOT  na  abí  uiBajibi.  Cb. 
TpicKyaun  a p o 3 a Ty.  t p i iu; 
Cb.  plur.  Tpiin,u  Schnarre,  Zwi 
tzer,  Misteldrossel  Turdus  vi- 
scivorus.  TpicKyau  jipo3ÄEi  no 
aAnn,ax  Ty.  Tpim,  no  jibicox  an 
r šumí,  Tan  r jibítbí  der  Zwi- 
tzer  weilt  in  Wäldern  so  wohl 
zur  Sommer-,  als  auch  zur 
Winterszeit. 

TpoTOBinia  J[.  Sägespäne,  Sä- 
gemehl. 

TpotJiaH  Bep.  Trochimus. 
rpoxa  BH.  etvvas.  acTpeó  Tpoxa 
Meubuian  oa  (bía)  opna. 
t p y a Kp.  BpxB.  Drohne  psi. 
Tp^i  K cxiAuoraa.  TpyT,  Tpy- 
Teub.  — abiľaiOT  TpyAEJ. 
t p y t n t Mo.  saHOCHT  bouuio.  bo 
Aa  TpyTHT  mosM  pol.  traci. 


t p y m,  h t n B jrymirm.  rpyinena 
KyKypuna. 

t p a c i a y n a T.  x p a c u a y n k a 
BIL  weisse  Bachstelze,  Mota- 
cilla  alba.  — na  c Ty  m k a BH. 
gelbe  Bachstelze , Motacilla 
ílava. 

t p a c k a Hojí.  Bn.  Schachtelhaim, 
Equisetum. 

Ty.  Ty  k a.  TyKaii  hier.  Ty  Hbiľ 
nuKoro  hier  ist  niemand  an- 
wesend.  — Ty-e?  bist  du  da 
(i 3 Ty  ec,  tv  scb,  ry  sen)  psi. 

Tv>\,\  T9\[KA. 

t y r bi  ií  stark,  fest.  comp.  Tyr- 
aniu. Tyraniu  ýauu,  slärkere 
Kette. 

TyjíHTH  ca  PaA.  óyp.iaKyBaTn 
pol  tuíac  ri§.  slovac.  túlať  sa, 
tulácať  sa. 

TypaK  Bu.  halber  Groschen  cf. 
slovac.  turák,  poltura  magy. 
poltra,  poltura.  Hannii  ústí  ca, 
iiannu,  neA  Mam  TypaK  aukuu, 
aK  He  aiam  Typana,  Hanuu  ca 
c noroKa  Bu. 

t y p e n k e buuo  (sic!)  Tux.  Jo- 
hannisbeere.  Ribes  rubrum. 

TypKaBKa  JKer.  gen.  fem.  t y p 
k o Hob.  gen.  mase.  Turtel- 
taube,  Turtur  auritus. 

TypHbi  BpxB.  nom.  sing.  TypHa 
„cKaJiti  oópbiBHCTbi,  nacoM  jibí- 
com  o6poc;iu“  steile,  zuweilen 
mit  Bäumen  bewachsene  Fel- 
sen. 

TypaaTn  Hojí.  up.  ropjiunbi  Typ- 
naT  die  Turteltauben  ruxen. 

t y t a ií  Ka  JI,.  Turteltaube,  Tur- 
tur auritus,  TypnaBKa  Co. 

t y t e h b m n n M.  hiesig.  no  Ty- 
-reubrnoMy  nach  hiesiger  Art. 

Ty  na  BpxB.  Regenbogen,  iris  pol. 
t§cza  psi.  a pluvia  b cxía* 
uoraJi.  Ty 4a  Gussregen,  Regen 
mit  Donner  np.  ojie  ó.iucKae 
((JjjincKae),  ojie  rpeMHT,  o ’ie  Tynu 
óyA)rT  cth  (kojio  3aJiim.UK)  = 
he!  schaut ! es  blitzt!  he!  es 
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clonnert!  bald  wird  sich  ein- 
heftiger  Regen  ergiessen. 
t x i p II tis  genit.  Txopn. 
t a k ii  y t n Bb.  Ty.  wohl  sein, 
cntsprechen.  „ak  iKOJiyAOK  3A0- 
poBun,  BCbo  SoMy  THKíie,  a ak 
cjiaÔEjfí,  to  bclo  uoiay  aaupoTU- 
BflT  (capoTiiBHT)“  Bb.  „ne  THKne 
menbi“  Ty.  = ne  c:iy*HTb. 
TAMKa  Kb.  naMATb,  sa  Moeít  thm- 
kei  meines  Andenkens 
t io  t a ii  u íi  6 p a t Halbbrudcr. 
yeAHufi  ó p a t. 

c t p bi  4 h a c e c t p a Halbschwe- 
ster. 

y m y 6 i n h h c t li  íi  mit  steilen 
Abhängen.  ropa  yóiHiiHCTa  ein 
Berg  mit  steil  fallenden  Leh- 
nen. 

yBajKyBaTii  ôfters  beobachten. 
yBancyio,  iuto  KBpiaAbi  TaMajjH 
jibiTaioT  ich  beobachte  ôfters, 
dass  Krammetsvôgel  in  der 
Gegend  hernmfliegen. 
y b e p ej  ii  JIó.  gekrummt,  gewor 
fen,  'verzerrt,  verbogen ; stú- 
tzig.  yBepa  AJiiua.  yBepa  AOuiKa 
aóo  KpiBa.  yBepe  jiepeno.  y BepEJÍi 
nyoBeK  = starrsinniger  Mensch 
„iuto  ca  ué  AacT  HaBepuyTn“. 
yBepa  subst.  Starrkopť.  TaKbin 
yBepa. 

yBijibHHTH  befreien. 
y b i a p aóo  k r a c /Ker.  y u a p 
11.  Schafhirt. 

yrtióaTii  ľ.  íth,  yxoAHTii.  moíií 
MJiaAH  ibiTa  Mapubi  yruóaíOT  = 
MOÍ  MOJIOAÍ  JIlTä  MapHO  yXOAHTB. 

yr.ua  r o p h m,  e brennende  Koh- 
len. 

yropmnua  (ľau'iOBa)  eine  Pflan- 
zenart. 

y jk  Rp.  b nmu.  okoji.  roas  schon. 
ak  y /K  Beuepie  wenn  schon  die 
Abenddämmerung  eintritt 
yjKiiTKOBe  a e p e b o /Ker.  Nutz- 
holz. 


y ac  n t ii  n S nutzbar.  nutzlich,  ver- 
wendbar.  yacirmu:  ry  ó h ver- 
wendbare  (essbare)  Schvvämme. 
y a u a t n I.  erfahren.  ue  yBHaaie 
ubiAK  wir  werden  das  auf  keine 
Weise  erfahren 

y ä i c t h BpxB.  genug  essen.  aoct 
6m  yíiiy  genug  habe  ich  ge- 
gessen. 

y ľi  u u u a II.  ĽpT.  Pxb.  y uKa  ace- 
Ha,  yiiua. 

:y;ibasHJio  aóo  nonycrný  Mopo3 
II.  der  Frost  hat  nachgelassen 
yjiioóiiTii  coói  Koro  P.  j md 
lieb  gewinnen. 

y m i h h t h coói  II.  beabsichti- 
gen ; sich  vornehmen ; Ent 
*schluss  fassen,  sich  entschlies* 
sen  slovac.  umieniť  si. 
y u h t h BpxB.  genug  trinken 
yítijia-M,  yiiinia-M  3a  ninasbKU 
iioro. 

y n p o iii  a t h Tuk.  erbitten.  x.ibióa 
yupomaio. 

ypeun  Bb.  = Biipeun,  BneKaaaTH. 
„Bepace  na  hio  ouhmu  h TaK  y- 
peue : óijiABKa“. 

ypbiBaTH  H.ecTU  Koro  Jmds 
Ehre  Abbruch  thun. 
ypoA  M.  ypoacari.  „ypoAFJ  y Bac 
jia^ubi“  ? ist  bei  Ihnen  die  Ernte 
gut  ausgefallen  ? 

y c i> ! y c b ! Bb.  KpnuaT  ua  uca 
aóo  ry3a!  Bb.  (ak  tpobht). 
yciyxnyTii  Ba.  Gehorsam  lei- 
sten,  folgen.  ycjiyxHyy  Mene. 
ycTapiTH  alt  werden.  bito  ch 
ycTapie  was  alt  wird,  was  ver- 
altet. 

yTpaTUTii  ch  Bu.  verloren  ge- 
hen.  kilíahk  ch  yTpamý  = 
KJIE04DK  aryÓUB  CH. 

y x a Ohren  (nom.  si  n g.  yxo).  — 
y tu  n Läuse  (nom.  sing  yiu). 
y u a p II.  Jló.  B.  — yBnap  BpxB. 
Schäfer.  — y n a p n n;  h B.  Schä- 
ferin  deminut.  ynapnuKa  B. 
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y ii  u u ľ.  dem  Schafe  gehôrig, 
Schaf.  — yne  MoyoKO  Schaf- 
milch.  yna  Boýua  Schafwolle. 

y míma  Ku.  Nachtfalter,  Plialae- 
na  c f niiuma. 

y e a u bi  u /Ker.  dem  Oheim  ge- 
liôrig. 

o».  (J)  a ó p u k a (Tan  yoByTL  b llJjiax- 
tobí)  tiotiou. 

$ a ô y p bi  Backenbart. 

4)  a ji  a H.  „BÍTop  a aoaacoM“  Sturm- 
wind  mit  Regen. 

4 a il  k a II.  Pfeife.  slovac.  pol. 
fajka,  cxi;uioran.  yicp.  aioaBKa. 

i{)  a ji  a t Bep.  Stuck.  (jiaaaT  aopo- 
ru  ein  Stuck  Weges.  — $a- 
a a t o k Stuckchen.  ;iBa  (JajiaľKU 
x.ibióa  zwei  Stuckchen  Brot  cf. 
cxijnioraa.  po3$aaaTaxH  in  Stú<-ke 
reissen.  zerreissen.  naaT  Lap- 
pen ; poanaaiaTn  zerfetzen;  in 
Stiicke  schneiden. 

4aae  4 h bi  ä Tp.  JIo.  falsch,  (jiaab- 

4DBBIU  „ LUTO  KpyľÍTC{  „HITO  ťa- 

jiaT  ĽHinaKw.  cech.  falešný.  slo- 
vac. falošný. 

$ a p a /Ker.  Pfarre  ; Pťarrhaus. 
slovac.  fara. 

(J)  a par  o h JIoc.  II.  Bb.  Pharaon 
(als  Schimpfwort  gebraucht). 
tbi  (jiapiiceío  ! t bi  $aparofie  ! 

ijiapóaua  Ty.  cni^annn  bobhh  Ha 
(oi.ia  aóo  4opHa). 

(|)  a p u c e íi  Ch.  eigfl.  Pharisäer; 
schlechter,  falscher  Mensch. 

(JapKHyiH  Tnx.  auflodern,  cua- 
jiaxHyiH.  (fapKHe  noaoMin  xyTKO. 

(J)  á c h a Ty.  Aerger,  Zorn.  c ť.  lat. 
passio.  h May  Be.iflKy  jiiotíctb, 
((lacino  i 4aHTa3ino. 

(J)  a c o ji  a Ty.  Kummer.  Beauna  y 
uac  (Jiacojia. 

<j)  a (|>  p a t u Bep.  ryruaTu  lispeln, 
unversländlich  reden  „(f)  a (f)  p a- 
t b bi  ií  der  eine  unverständliche 
A uss pradie  hat. 

4 a n,  e ji  u k Bu.  Ty.  6iaa  xyciKa 
Ha  KÍuii,a  BumuBaua,  HacKpoóae- 


na.  uocHTb  HeBÍCTKU  : xycro4Ka  ; 
^aJiUTOK  no.iOTua. 

d?  e m i h Ba.  Euphemia. 

(j)  e t i p foetor. 
d?  e u,  b o Bep.  Ba.  Theodor. 
ij)  bi  Kaľ  n Jlmi.  schluchzon.  tu 
MaMUK)  ne  (jiBiKau ! du  Míitter- 
chen  schluchze  nicht!  slovac. 
fikať. 

d>naBO  II.  (Tíjibo  I.  Philipp. 

({)  u h k a t h Tp.  raunzen ; schluch- 
zen,  halb  laut  weinen.  UbiTUHa 

(|)IIHKaT 

<j)  bi  p k a t u ausschlagen  (vom 
Pferde) ; (j)  u p k a t h pťeifen  ; 
4>  ei  p k a y o.  (jmpKaao  „3  ne- 
pa  caucTLiýKa“  aus  einer  di- 
cken  Federspule  gemachte 
Pfeife. 

(J)  i 3 o ji  a Kp.  /Ker.  B.  (J)  i boji  a 
JI6.  (Jiiáoýa  Bep.  Tp.  Phase- 
olus.  Phisole  cech.  fízole,  fa- 
zol  cxiaHoraa  (Jiacojia  ynp.  KBa- 
cojih. 

(J)  i 3 o i a n i x o t ii  a Abart  der 
Phisole  mit  nicht  windendem 
Stengel  cxi^Horaji.  $acoan  niina. 
#d>ipiíi  Ba.  llopifiupifi. 

* (f)  i p 4 a t n Cb.  zirpen.  ckbi'pkbi 
(jip4ax  die  Grillen  zirpen. 

(J)  i p 4 a k aoo  c.KBipK  Grille,  na- 
mentl.  Heimchen. 

4 i t 4 u k d>.  Fitislaubvogel.  Sylvia 
fitis. 

(jdnyKa  Ty.  Veilchen,  Viola. 

(J)  ji  ii  h t a „iioôiryma  jibíií4u na “ 
Schlampe,  nichtsnutzige  Dirne. 
(fOCOBaiIUU  JI,.  (J)OCOK)  Bua^oó- 
jieBHH,  ípyma  (JiocoBanu. 
$opKOia.TH  Cb.  plappern.  bíu 
({)opK04e.  $ 0 P K 0 T u B kí  u Cb. 
— TiipKOTanBUil,  plapperhaft. 

(J)  o p c t „aoiuKa  Ha  rnrupi  uaabi 
rpyóa“.  Firste,  Forst.  „hk  jiyace 
rpyóuíi  Tpisi,  to  Merice  rnuajiH mii 
Bupiace  (JiopcTa“. 
d>oTÍH  Mo.  3a.  ^oTHiia. 

(j)  p a u p.  $ p a ii  i p.  (J)  p a e p.  Freier, 
Geliebter.  (J)  p a u p k a.  (J)  p a- 
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n i p k a dem.  (j)  p a íi  i p o u k a 
((|)pau i pe  iku)  Liebchen,  Geliebte. 
$ p i m u o.  (j)  p mu  u o Hob.  frisch, 
schnell,  rasch. 

‘PpocKa  3m.  EBifpocuua. 

(JiypKa  3ji.  Ky^ejia . 

(J)  y p k a t h (JiypKíiyTU  flattern  ; 
aufŕlattern. 

(j)  y t n k <I>.  plur.  $y ťukli  (J)  y t o k 
aóo  (JiyTKO  B.  I.  lJp.  plur. 
(J)yi  k u Wiedehopf,  Upupa  epops.- 
(JjyTOK  Mae  uyóy.  <j)y t ko  (f)y tkut. 
(J)  y t k a t u $yT ! (JyT  ! Kpuuaľu 
4»  y n p o m Ty.  uito  <f)yHpKbi  po- 
óut  Hirtenflôtenmacher. 
x.  x a 6 s.  x a ó 3 u u a Attich,  Sam- 
bucus  ebulus ; Unkraut. 
xaBa  Tu.  Hoj.  eine  Art  Dolden 
pflanzen. 

x a ji  a iu,  a Kb.  Gestrúpp ; Reisig, 
„xe  e pi/Kji,flj  HacTunaHe  jjepeBo“. 
xaHjípa  Bpľ.  xy^a  Koóbuia,  ho- 
poBHCTa  y icp.  xaujipa  Chimaere. 
Schrulle. 

x a n k u tu  M.  greifen.  bíh  xanuaT. 
XapaTUHa  3í.  Xapmima. 
x a p h m Cmpk.  gen.  fem.  Gestrúpp, 
Gesträuch.  cf.  psi. 

X'P^A’k  crispus.  — k 'k  pi\  frutex, 
KpaK,  Kopu  cf.  xajiama.  — x Tbi 
xapaiu,n  in  diesern  Geslrúpp. 
XBaia  liany  Bory!  gelobt  sei 
Gott ! 

x b a c t Ľ.  Unkraut  ciijjHoraJi. 
xoma,  óypnn.  pol.  chwast.  nojie 
3axBan;eHe  = XBacTOM  3aueuu- 
mene. 

xbujih  Cb.  Bpľ.  xbíjih  P.  in 
der  Bedeut.  schônes  Wetter. 
Ke;i  óyjie  xbujih  sapau,  óyaeMe' 
rpaóaTu  cbiuo. 
x b o p o t a Krankheit.- 
x ej  ó au  b es  sei  denn,  cxijjHoraJi. 
xuóaHb,  xuóa. 

x u k a t u Cb.  fauchen  ; schluch- 
zen.  xbiKaľ  jibiTUHa. 
x ej  ac  a Hutte  psi. 
x ejjk  k a c ji  n m a k o b a.  aóo  c ji  u- 
m a h a T.  Schneckengehäuse. 


| x ej  m ji  h JIhit.  3 rpyiuKOBoro  aóo 
3 HBOpoBoro  ji,epeBa  KOJibicue,  ao 
KOTporo  bojoch  ch  npiiKpyuaT 
i bhjko  ch  CTy  JKuaiOM.  deminut. 
x o m e y k a. 

xuMopoÄaJl,.  aaniioK,  xaMopona 
Schatten.  b jieH  jnoje  no  xejmo 
po  lax  óiýuie  cnonuBaior  bei  Tá- 
ge ruhen  die  Leute  meisten- 
theils  an  schattigen  Orten  aus. 

XbipyBaTU  3BÍCHHM  CTäBaTH,  UpO- 
cjiuth,  iipocjiuuyTU.  cf.  slovac. 
chýr  Gerucht,  Kunde;  chýriť 
bekannt  machen.  ue  xbipyBaiu 
O Hbi M,  UtíMa  XEJpy  O HbÍM,  H0 
xwpye  aóo  auu  xupy  o hlím  er 
ist  ganz  verschollen  aHÍ  ä yxy 
o hí m,  ani  cjiiixy;  aHÍ  jiuxy.  — 
óojiau  th  xup  B3flý  /Ker.  hoľ 
dicli  der  Kuckuck,  môgest  du 
verschvvinden. 
x u t u t u I.  greifen. 
x u t p ej  ii  iló.  in  derBedeut.be- 
hend,  flink,  rasch.  xuipuu  ólik. 
xbirpa  lýacTÍBKa. 

x ji  b i ó i b u a Cmpk.  „Majie  KopbiTH, 
iľto  ch  xrbió  onajiax,  hk  Mae  ítu 
ao  neija“  ein  kleiner  Backtrog. 
xjibióycb  Brot  (b  npuMUJibuiii 
óeciji)  — cbBaTbiu  xjibióycb 
heiliges  Brot  (x.ibió  hat  beim 
Yolke  häufig  das  Epilheton : 

CbBHTUÍÍ). 

x ji  K)  ii  a t u.  b bi  x ji  io  ii  a t u ein 
wenig  ausschutten. 
x o b a h e u.  x o b a h n n,  h Cu.  Pfle- 
gekind,  Pflegling;  an  Kindes- 
statt  Angenommener,  an  Kin- 
desstatt  Angenommene. 
xoByBaTH  er/iehen.  ue  xoByio 
KOHbi  ich  pŕlege  keine  Pferde 
zu  halten. 

x o u;  a k Kp.  in  der  Bedeut.  Fratz, 
Bube  Majibiii  x.'ioueiib,  napióuaK. 
b cxijiuoraji.  xojaK  ananurb : 
Bastschuh ; b cjioBauK.  chodák 
Fussgänger;  b uecK.  Stelzfuss. 
xojiajibHHibbi  P ose.  II.  Cb.  Stelz- 
fusse. 
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x o ä íi  4 u np.  ua  xojhhu  BMep  Bb. 
= na  iiorax  BMep,  BMep  óe3  no- 
nepejnoi  xopoóii : xojný  xafi 

BijTaK  i BMep. 

x o - Ji  e - i o ! Kp.  komm  nur  her ! 
(=  xoj  Jie  xoj  = xojb  jie  xojb 
= xojh  Jie  xojn). 
x o y <3  k a b u u a Kb.  Glatteis.  aepes 
xoy3KiiBau,K)  (xoycKaBnuio)  ue 
rojeu  nirn.  cf.  pol.  slizgawica. 
xoysKaTii  c a no  ji  e j i I.  xob- 
aaTU  ea  no  jiejy 

xonun  ca  II.  in  der  Bedeut. 

wuchern.  xoiiht  ca  xBacr. 
x o p k o r a t h Cm  p k.  /Ker.  räuspern, 
lispeln.  bíu  xopKoae  aóo  rneiie- 
JiaT.  — XOpKOTaBHil  CMpK. 
/Ker.  xopKOTJiDBufi  3Ker.  aóo 
lueneaaBuu  lispelnd  ra.  (J)op- 

KOTaTU. 

xopocTaTu  M.  enthulsen.  „xo- 
pociaT  ca  apeu  b dyni,  to  oj- 
aeTiT  ayua  i BaHbCH ; HaToýa 
neuuaKbi  b apuio“. 
x o p o t a JIô.  Krankheit,  XBopoTa. 
xocen  Nutzen;  Vortheil  genit. 
xicHa.  c xoro  hó  e xicaa  daraus 
giebt  es  keinen  Nutzen.  magy. 
haszon. 

x o t a p genit.  xoiapa  Bpxa.  Grund 
und  Hoden  eines  Dorfes ; alle 
zum  Dorfe  gehôrenden  Acker- 
gríinde,  Wiesen,  Wälder,  oóuiap 
ce.ia  „ťpyHTbi,  uacBiiCKa,  Jibic“. 
x o x oji  a 3 Cb.  lI.  Jlon.  xoxoýaK 
Cmpk.  xoxojiásB  xoxoia- 
n a BpxB.  Ohrwurm,  Forficula 
auricularia.  „xoxoýaK  JibRe 
oKpynibi  jo  KMnHy“  der  Ohr- 
wurm kriecht  recht.  gerne 
(wôrtlich : furchtbar)  in  die 
Kummelpflanzen. 
x o u ó ej  a k ti  íl  /Ker.  was  imrner 
fiir  cin.  xou  óu  ana  Bepóa  was 
imrner  fur  eine  Weidenart. 
xou,  ji,  e Hob.  irgend  wo,  wo 
imrner. 

x o n;  k o ji  h Cmpk.  wann  imrner, 
zu  beliebiger  Zeit. 


xou  a k bi  2 was  imrner  fur  ein. 
no  xou  hkum  jrepeBi  auf  belie- 
bigen  Bäumen. 

xpaóopu  H.  Wirbel  und  Rip- 
pen.  Jieu  xpaóopbi  aicTaHVT,  aeM 
kíctkej. 

xpaMauna  Ky.  x p o m k a Ko. 
xpiMKa  II.  =6ojibiua  p a- 
t u a h e II.  Klauenkránkheit, 
Klauenseuche,  paronychia  epi- 
zootica. 

xpoóaaua  cjiUBKa  wurmsti- 
chige  Pflaume  plur.  xpoóaauu 

CJIHBKbl. 

x p y m ,ni  t h knuppern. 

x p a m JKer.  VViesenknarrer,  Crex- 
pratensis  plur.  xpanju. 

x y a a b bi  u ziemlich  mager  ; ärm- 
lich. 

xyjiKO  xyuoK  Hob.  Wiedehopf, 
Upupa  epops. 

x y u o 6 u bi  ň n.  BpxB...  arm  Čech. 
chudý,  chudobný  arm  ruth.  xy- 
jnä  mager. 

xydbi  nom.  sing.  xycia  Wä- 
sche;  Kľeidungsstúcke  derWei- 
ber  (aus  Leinwand  verfertigt). 
niiujia  npam  xycTbi. 

xaepnHyTfl  Hob.  BuepnHyTii, 
yaepnayTH.  schôpfen.  xuepnun 

BOJbl. 

4.  uaóaTH  ca  (ľaHHOBa)  sich 
stemmen  und  werfen.  raj  TaK 
ca  uaóaT  (eigtl.  óutli  oj  ceóe  ; 
j’ceó-ain;  u’caóam,  uaóani). 

U a p n n a noae  aaropojncene,  iuto 
opaT  cf.  cech.  cára  Linie.  hra- 
niční čára. 

U a p o k etwas  Umzäuntes,  Einfrie- 
dung,  Zwinger;  Behälter.  „noý- 
Hbiii  uapoaoK  óiýbix  KypouoK“. 

U b n k n y t h Cb.  zwicken.  npn- 
UBHKHyTii  mit  der  Scheere  ab- 
schneiden,  stutzen ; ojubhkuh 
HOiKiiua.Mii  zwicke  mit  der 
Scheere  ab. 

U b h p k a t n.  u b e p K a t h IKer. 
onomatopoet.  vom  Geräusch, 
das  von  der  in  die  Gelte  fal- 
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lenclen  Milch  beim  Melken  der 
Kúhe  vemrsacht  wird;  spri- 
tzen.  uBepKäT  mojioko  die  Milch 
spritzt  (beim  Melken)  b cxuho- 
raji.  iiepKam,  uepbKaTH  cf.  CBep- 
KtiTH  glitzern,  leuchten,  flim- 
men. 

n,  b b i p,  k a t h.  u b b i p 4 a t n Kp. 
schnarren,  zwitschern.  max 
UhBÍpKaľ,  UbBipmn. 
n;  b b i p h bi  u Bpy.  feiri  und  fest 
gedreht.  ubuipHa  miTKa  diinner 
und  starker  Zwirnfaden  (wahr- 
scheinlich  fúr  CBipuEjg). 
HBBflKaTH  M.  CBÍHH  UbBíl  KHT, 
KGA  HÍCT. 

U e ô y ji  a BpxB.  n,  ej  6 y ji  a 11.  Bpy. 
u;  i 6 y ji  h BpT.  4>.  Zwiebel  u,e- 
6yjia  ueóyxbi  uyuiaT  BpxB.  die 
Zwiebel  sprosst.  uuôyjia  iiymaT 
uejóbi  11.  uióyjia  n.yinaT  h,íoej 
BpT.  d>.  slovac.  cibula. 
n,  e h t Bh.  Zentner  slovac.  cent. 
u,bijie  Bo.  vôllig,  complet.  ubijie 
jiejanuna  ein  Taugenichts  ganz 
und  gar. 

UEJÓyjiHHKa  Bpy.  die  oberir- 
dischen  Triebe  der  Zwiebel. 
n,  ej  6 bi  Bpy.  u.  i 6 bi  BpT.  d>.  die 
(rôhrenfôrmigen,  bauchig  auf- 
geblasenen)  Blätter  der  Zwie- 
bel oder  Zipolle  Allium  cepa. 
n,  u u í e ji  b Ba.  upeii,  niTBiperpau- 
UBIH,  TBepjEJH  ÄO  MO.'UTbÓBI. 

H h p t a }Ker.  Blaunase,  Zärthe, 
Abramis  vimba. 
u bi  u y ji  n Zuckerbirne. 
u,  i a o p i k Jió.  Federmesser,  cisoir. 
u i ť a II  b c k ej  p ej  o bi  T.  n,  EJ 
f a II  b c k ej  p bi  ó bi  <b.  u;  BI- 
ranbCKU  puóbi  /Ker.  Kaul- 
quappen,  Froschlarven. 
n, iíanyiiK  T.  míijihu  unraii. 
h;ík!  BpxB.  na  3 btek)  iípiam  : ľ,ík  ! 
m t o ó bi  iiuia ; ji  e c b - n a ! mitoóbi 
ch  Bepnyjia. 

u,  b i ji  e n;  Cmpk.  grosser  Felsblock ; 
Monolith  plur.  ubijiubi. 


ir.  b i ji  h a k bi  h II.  ganz.  m'jiiceíiB- 

KHH. 

Ubijioa  pi  4 Bh.  in  der  Bedeut. 
selbstverständliche  Sache. 

U bi  n ej  rpyuiKEJ  BejíHKBi  (nom. 
sing.  ubíh). 

II,  B i II  K a T H.  Ubi  u na  t h I.  Mo. 
ziepen,  piepen.  ubinKai  aóo  ubíh- 
4HT  mbihjíh  Kpajib  I.  n;BÍii4ajio 
Kypa  Mo. 

U b i n k o p B.  (uhiiiKyp)  Spitzmaus, 
Sorex.  „ MaioT  ubintcopEJ  pua'i- 
Kbi ; iibinKop  jiyace  Meubimut  oji 
n u m u “. 

Ubili  4 a k ľ.  O.  eine  kleine  Vo- 
gelart. 

n,  b i p 4 a t u Bo.  Hojí.  zvvitschern. 
Ubip4aT  Bopoóubi  Bh.  u.  bo- 
poôjibi  IIoji. 

U b i c h y x h 46.  werfen  pol.  ci- 
snac,  ciskac.  ubícuíiÍ  Ha  Beauiio 
aóo  Hi.nap. 

U i U a u h ď>.  Zuckerbirne.  boj o sa 
rpyuiKa,  nojoBracTa,  cojiojKa.  cf. 
iibiuyjiH. 

Ubixa  lí.  CiapK.  Maybiil  KpecTHK, 

IHTO  BHOCHT  £(3  X BUK  H,  KOH  OpO- 

cht  Ha  iiorpiô  (noxopoHii). 

U b i 4 k a (ubijpJíKa)  B.  Seihe,  Sei- 
her  uijHJibue. 

n,  b m a Pxb.  Nachtfalter.  „ubmh 
jibi'FaT  r H04H ; iuto  jibítht  tbo 
juh  — motejjib“  der  Nachtfalter 
fliegt  des  Nachts,  bei  Táge  der 
Tagschmetterling.  ubmh  BpxB. 
(mit  erweichtem  u)  Nachtfalter 
und  u m a BpxB.  Dunkelheit. 

U m e u t i p genit.  uMemepa  Fried- 
hof.  ua  UMemepu  cxojiht  ch 
b jipyruH  jich  pycajib.  cxifliio- 
raji.  nBHOTap,  UBHrnap  coeme- 
terium. 

U m o k Drachen,  cmok  ; etwas  Un- 
geschlachtes , Abstossendes. 
xyou  umok. 

U m o p k a t n Ha  ť a m ó i Cb.  mit 
dem  Munde  schnalzend  einen 
pfeifenden  Ton  hervorbringen. 
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UuyTn  c a pol.  cknac  si§  m. 
TOCKnym  ca.  3a  toóom  mí  ca  n,ue 
ich  seline  mich  nach  dir.  — 
óyne  ca  bp.m  nyo  aa  Haam  ihr 
wcrdet  euch  nach  uns  sehnen. 
— Menti  uno  = tockho  ich 
empfinde  Sehnsucht,  auch  : ich 
langweile  mich. 

n;  o k y b a t n.  niyKyBain  stutzig 
werden.  nvKye  kíh.  n,OKye  ko- 
óbuia  = He  xn,e  Tbiraii. 
n;  o a t a (kojio  CipnacoBa)  Stritzel 
cech.  slovac.  calta  germ.  Zelte. 
n;bOHTaTn  BpxB.  ubOH  ! n,bOH  ! 
ctniBaTu.  KOBaabaiiK  ijbOHTaT  Ha 
ap  der  Baumläufer  (Gerthia 
familiaris)  singt,  wenn  der 
Fruhling  herannaht. 
n,  n e h n k Tp.  Schnallenzahn. 
ópaaKa  Mae  jib a nneHHKbi  die 
Schnalle  hat  zwei  Zahne  (cnn- 
hhk). 

u,  y h a:  p a Fetzen,  Lumpen  slovac. 

cundra  magy.  condra. 
n y n k a t h JIó.  stampfen  ; leicht 
schlagen.  yn;a  uynKax  HoraMi 
das  Schaf  stampft  mit  den 
Fússen  slovac.  cupať 
ri;ypycb.  n;ypyHa  Pan.  Toch  • 
ter,  Tôchterchen  3 nojibCK.  : 
córus,  córania. 

n;aMóaTn  zerren.  non,aMoai  Ta 
3a  Boyoca  ich  werde  dich  bei 
den  Haaren  zerren. 
iraiiaTH  M.  cbíiih  n^BBaKaT  aóo 
n;ane;  Ken  íííct. 

U a h u a t n n.  trôpfeln,  tropfen- 
weise  herunterrinnen.  nofin 
nanKaT  der  Regen  fällt  in 
Tropfen  herunter.  11;  a n y c 10  * 
k a n y c K)  11.  ein  wenig,  etwas, 
Kariny,  KanoaKy. 

u;K)Ky-ii,K)Ky-Ha!  O.  onne, 
hk  Jiynm  cbhhlí;  a u;  10  n,  b!  hk 
rOUUT  CBHUbi . 

UK)  na  t n 8a.  1)  Kpecara  np.  aa- 
Tnuy  na  jrpiôui  Kycuí  ano  no- 

3BIPHUK  <DLJIbOJI  LOfnnoi  CEKUni  T.  v. 


CTiaKy  nia  xynoóy.  2)  niayBam, 
kussen,  sicli  schnabeln. 

n;  10  p n i n b 3a.  aóo  óaunBiopa 
3a.  = ôaniopa,  aMa  na  apKy 
(hotolju),  any  bhós  Boaa.  Babia 
no  n,iopneai  CKynam  ca.  i^,e  na 
mopniab. 

Hm  naópnK.  maópnK  Quendel. 
Thymus  serpyllum. 

naneii;.  maneu  y.  eine  Pflan- 
zenart.  uiaaen;  BnibiTKOMy  abijiio 
OTen;. 

n a a o Ty.  Kind.  naao  cjiyaceónoe 
ein  Kind,  welches  dient. 

naaanyTbi  B.  schlechte  und 
formlose  Fussbekleidung ; un- 
geschlachte  Stiefeln  oder  Schu- 
he. 

HaiapnuiOK  Kp.  deutsche  Ta- 
mariske,  Myricaria  (Tamarixj 
germanica. 

n a n a k Obman  der  Mäher  „hito 
ABaHan,eT  iae  nin  coóom  kí- 
cii;bÍB‘c. 

aapiBHnna  3.  napÍBHHn,a 
aóo  Hopa  lloa.  Nachtfalter, 
Phalaena. 

napna  11.  Trinkglas,  Trinkbe- 
cher.  napna  Ha  nneo  Bierglas. 

n a t n h a B.  Ba.  aóo  mnnibKbi 
Ba.  Nadeln  der  Coniferen.  na- 
THHa  Ha  hjhiiih  Tannennadeln 
(MaTHHa  meistens  im  collectiven 
Sinne  gebraucht). 

naxJinK  (KyiaaHbHa  kojio  Pano~ 
uihh,  kojio  TncToropóa)  coponKa 
3 THJiy  3anHHana  Ha  uiniiiKy. 

q a n 0.  uíko  EpT.  etwas  Schô- 
nes,  schônes  Spielzeug.  rapne 
nanKO  Kynnya  sm  ci  cf.  pol. 
cacko.  — hh  nano,  nn  6000 ! — 
ue  saóaBJínu,  ne  CTpaiu ! (no 
UbiTĽHH). 

HBepTHHK  íl.  neTBepia  nacTb 
HBepTH  aóo  Kopn;H ; Tyx  m i x = 
Koretz.  míx  mht  qeTbipn  Kipn.bi ; 
Kopen;  B.  = ein  Viertel  Ko- 
retz, cxinnoraji.  HBepTb  Kipn,n. 
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h b e p ui,  o k Cmpk.  Grille,  Zirpe 
plur.  MBepm,Kbi. 

leôepqain  Oac.  rasseln,  klir- 
ren.  Koča  saneóepHHT. 
qeireHKo  JI ó.  gen.  neutr.  plur. 
neieuKa.  nejieHOK  II.  plur. 
nejieuKU  Glied,  namentl.  Fin- 
gergliecl  psLmaIíh'kk'k,  haén'kkt* 
et  M/WUľkK'k. 

'íenupraH  C3.  Fledermaus, 
vespertilio,  vo v.-zpíq. 
m e n i r a Pflugsterze.  „na  Cnrin;- 
kux  (CnriľCKBix)  ropax  opiOT 
imn  no  CTapocbBÍn,KU ; s ôyo 
BLiJiy nm  KOHap  i c Toro  opoônT 
n0B03  äo  opaHa  i neniry  i bjío- 
íkht  Ha  toto  jreMiin  (a  tot  jie- 
míui  Mae  Ha  oói  ctopohu  Kpny- 
uh)  i ope  Ha  ropi ; saBce  Bep- 
TaT  k coói  Ha  eaeH  6ík  : pa3 
ine  uijipyHHLIH  óoposjiOM,  apy- 
ruä  pas  6opo3ui2 ; Aomey  nepe- 
KJiaji;aT  Ha  ;npyry  cropoHy“. 
qepBaKOBDTBii  opix  wurmsti - 
cliige  Nuss. 

h e p b e h e b o ji b n; e B.  R.othkehl- 
chen,  Lusciola  rubecula. 
HepBeHLiu  roth.  Hronu  nepBeHU 
rothe  Beeren.  nepBeHu  nyaTKU 
rothe  Flecken.  cxinHoraji.  uepBO- 
hhh,  y ľyuyjiiB  : nepBOHHnfí. 
TepBeHHAA  M.  nepBeHa  rjiHHa. 
nepeBaHLKa  Tii.  lepeByr  a 
JIó.  nepeByiuKa  Jlon.  Bitter- 
ling  Rhodeus  sericeus  (Cypri- 
nus  amarus). 

n e p e n a gen.  neutr.  collect. 

Topfscherben.  jipiÓHe  nepenn. 
qepKay  Ka  (nepKaBKaj  Cb.  Klap- 
per.  h e p k a y o BpT.  Schelle, 
Klapper. 

h e p k a t n.  q e p h a t n II.  I.  klim- 
pern  ; klirren  ; klappern  ; plät- 
schern.  yaeii;  nepniiT  die  Kette 
klirrt.  — BO^a  qepqnT  das  Was- 
ser  plätschert.  — nepnnT  ni- 
HH3MU  er  klingt  mit  dcm  Gcldc. 


nepKan.  h h p k a h Bep.  Zwi- 
tzer.  Schnarre,  Misteldrossel 
Turdus  viscivorus  „Bernmi,  hk 
nposaa“. 

nepKÍTKa  Ty.  Gartenroth- 
schwanz,  Ruticilla  phoenicura. 

q e p u h n,  h R p.  Waldbrombeere. 
Rubus  fruticosus.  „qepnnnbi 
Jibinmn,  hk  MajiHHU,  60  x qep- 
hiiuhx  xpoóaiiKÍB  HbiT“  Brom- 
beeren  sind  besser  als  Him- 
beeren,  denn  jene  sind  von 
Wúrmern  (d.  i.  Insektenlarven, 
Maden)  frei. 

qepuyjia  Name  einer  schwar- 
zen  Kuh. 

nepHHBa  JI,.  Yolksmasse,  Póbel 
cf.  ukr.  nepnb. 

n e p n a t h schôpfen.  imper.  von 
sanepTn  gebildet : saqep ! — 

saqep  mí  bojju  schopte  rnir 
Wasser. 

n e p h t h ch  míhhth  ca  rait  jmd. 
wechseln.  Ha  nepaiiKy  — 
cxiHHoraji.  no  uep3bi  der  Rei- 
henfolge  nach,  abwechselnd. 

h e c n o k Bpy.  JIhh.  Knoblauch 
genit.  necTKy  psi.  méch'kk'k 
cxiaHoraJi.  híciihk  genit.  qicimKy 
ynp.  nacHHK  genit.  qacHHKy. 

u n k Kp.  Hob,  Ty.  Dorndreher, 
Wúrger,  Lanius.  plur.  huku. 

h h k a t h zwitschern  ; schwätzen. 
cupoKa  HHKaT  aóo  uiKuproue 
die  Elster  schwätzt. 

h híí  2Ker.  oder.  KyponaTJia  mnup* 
ne  hhjií  rpeóe  cech.  čili  pol. 
czyli. 

h n p k a t h II.  h n p h a t h klim- 
pern.  qnpKajia  ÓJinmKa.  — qnpK 
ójihihku  das  Klimpern  einer 
Blechplatte.  — BO^a  qnpqnT 
/Ker.  das  Wasser  plätschert 
cf.  nepKaTH. 

h h p c t u h neben  h u p c t b u h 
psi.  Hp'KCTKK.  nnpcTa  a6o 
nnpcTBa  Bona  frisches  Wasser. 
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*í  n p m Bpy.  B.  Schnarre,  Mistol- 
drossel  Turdus  viscivorus.  4upn 
b oceun  xo;iut  ; b nynflbi  MaT 
rubÍ3no ; bo  auu  JibhaT. 

4 u c t n u a 11.  = npeu,  opKic, 
huito,  ninenimn  Gerste,  Spelt, 
Roggen,  Weizen.  xjibió  4Hctu- 
u h hli  Íl  nicTenn  na  Bb.  = 
nmenun;a  i hchto. 

4 n t a t n Tn.  in  der  Bedeut. 
zählen.  r Hac  niHaabKbi  6eá 
4maHH  = óe3  nÍKy,  óe3  4iicjra. 

4 n 4 n k Hob.  eine  Vogelart  plur. 
4U4HKbi  (nach  der  Beschrei- 
bung : Zeisig). 

4 k a t n ch  Bn.  4xam  ch  (vom 
Aufstossen),  schlucksen.  sohkjio 
mí  ch,  xtoc  ha  cnoMÍnae. 

4 m i ji  b II.  Hummel,  genit.  naiejiH 
b cxíjxh  . ľan.  Ty  t i iaM : 
äjkmíjib. 

4 m o b x IKer.  BpxB.  HB.  (4uioyx) 
Spechtmeise,  Sitta  europaea. 
„no  CTposiox  xoniT,  nin  JiyÓKOM 
rnnnaT  xpoóana“  die  Specht- 
meise klettert  an  Bäumen, 
sucht  unter  der  Rinde  allerlei 
Gewurm“. 

4 o r o warum  genit.  cansae.  hó 
3naM  4oro  ich  weiss  nicht 
warum. 

4opiia  óbuib  Kb.  Artemisia 
campestris  cxinHoran.  nop- 

HOÓHJIb. 

40pH0KHHSHHK  Bp.  Schwarz - 
kunstler,  Zauberer,  Hexenmei- 
sler.  n40pH0KnnjKHiiK  rpan  cny- 
maT,  xmapbi  posraHHT,  c xMa- 
paaui  rBapiiT,  Mae  cnjiy  Han 
HflMa“  der  Schwarzkúnstler 
lässt  den  Hagelschlag  ein- 
tŕeten,  treibt  die  Wolken  aus- 
einander,  redet  die  Wolken  an, 
ha  t dieselben  unter  seiner 
Gewalt“.  slovac.  černokňažník, 
pol.  czarnoksi^žnik  (ist  von 
(nopnx  und  Kiiura  abzuleiten). 


4 o p u a m n t a Bep.  Pťefferminze, 
Mentlia  piperita. 

4 o p u h b a Tnx.  in  der  Bedeutung : 
„4opuu  xaiapu“,  b tím  cumím 
3na4euio  i b cjioBau,KÍM : čerňava 
schwarzes  Gewólk. 

4 y ô a k Bií.  Seidenschwanz,  Bom- 
bycilla  garrula.  plur.  4y6aKu. 

4 y r a langes  Oberkleid  der  Bau- 
ern,  magy.  csuha  Kutte.  ry- 
hh  KopoTKa;  ryino  nin  4yry 
6epe. 

4 y na  p.  4 y n a p a II.  4 y n e p a 
Wunderding ; wunderlieher 
Mensch. 

nynapHbiii.  4yn;epHnn  wun- 
derlich,  wunderbar.  adverb. 
4ynapHbi,  nynepiibi. 

4 y n^biii  fremd.  b nynad  xlľkh 
in  fremder  Hutte. 

4 y n u b i adv.  auf  wunderliche 
Weise.  BonHDK  4ynHbi  rneTHT 
r Bony  die  Seeschwalbe  taucht 
im  Fluge  geschickt  in’s  Wasser. 

4ynoBaTn  ch  (4  y n y b a t n 
c h)  h a w t o Hob.  4>.  sich  woru- 
ber  wundern.  h ch  nýnoBay 
Há  to  ich  habe  mich  daruber 
gewundert. 

4 y ii ! 4 y ô!  Bb.  hore!  hore! 

4 ý h o k O.  Spitzmaus,  Sorex. 
plur.  4yHKBi. 

nynnap  Ty.  Kernbeisser,  Cocco- 
thraustes  vulgaris. 

nycnaTH  BpxB.  Mo.  Hynnym 
niederhocken,  niederplumpsen, 
npnaynKaTii,  npnnynuyTii.  pbi- 
Kenb  4ynKaT.  ptióejiHK  4ynue 

no  Bom- 

4y  po  k T.  Majinii  Bononan;  Micn;e, 
ne  Bona  4ypKomTb  kleiner  Was- 
serfall;  Stelie  im  Wildbach 
oder  Fluss,  wo  das  Gefälle 
stark  ist  cf.  huzul.  nypKano, 
4iopKajio. 

4 y t h JI6.  gen.  neutr.  Gefúhl. 
4 y ji  bi  ä JI6.  gefuhlvoll. 
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nyxpaxu  Boýny  lIp.  = ne- 
varil Boýny.  npnóepaT  yu,bi,  no- 
tom  uyxpe  LIp.  — posóepuTH 
Boýuy.  Boyua  po3y6paxat  — 
KOCMHKBI  posyópaTLi. 

ui.  m a a y a a KopoBa  rnaaa  Name 
einer  weissgrauen  Kuh.  — 
ma 3; bi 2 weissgrau  yKp.  cľanu 
psi.  cech.  slovac.  šedý, 

šedivý. 

m ajiBTaTii  c a Jíoc.  = ihbhh- 
a a t h c a Hoc.  bíh  manBxax 
ca  hr )6  uiBHHaax  ca  noMeaacn 

JIÍO^H. 

maHTaBBiH  Tp,  schlotternd, 
lumpig;  elend,  schwach.  maa- 
TaBBiu  6íjk  cf.  hal.  wanxaaaBM. 
slovac.  šantať  hinken.  šantavý 
hinkend ; krummbeinig. 
maniBKa  Bpľ.  Hut  (bei  Pilzen). 
m a p ť a I.  óiana  6hk  magy.  sarga 
= gelb. 

m a p k a h Sturmwind.  BeanKBm 
mapKaH  heftiger  Sturmwind. 
nopiBn.  cxiaHoraa.  u a p r a 
Sturmwetter ; Regenwetter. 
waTyBaTH  Ty.  sich  beeilen.  ma- 
Týn;  00  Beaep  = cnirnn,  60  b. 
m a $ e a b 3ji.  Schaff. 
m b a 6 a h k bi  Kp.  Tp.  I....  a6o  n a* 
t bi  a k bi  Schwefelhôlzchen, 
Zundhôlzchen.  cf.  uiBaóeaB  = 
Schwefel. 

m Ba  a a Cb.  po3pÍ3aHn2  y noaoBac 
TpiM  der  Länge  nach  entzwei 
geschnittener  Trám. 
m b a p u bi  2 frisch,  nett ; geschickt. 
slovac.  švárny. 

iuBeaBÓaBBi2  „iuxo  ne  Mae  pe-_ 
TeaBaocTH  r mobí“  lispelnd/ 
schlecht  aussprechend. 
m B H ť a T H n.  I.  WBHÍHyTH  n. 
schlagen,  peitschen.  mBHfax  óh- 
hom.  iiiBnrmi  ôhhom.  30iHBEriaý 
ôap30.  slovac.  švihať  pol.  smi- 
gac. 


m e b e a b ít  h II.  rauschen,  lispeln, 
meaecTiTU.  uieBeaux  jmcxa. 

m e a i a a BpxB.  Reif  oder  Eis- 
zapfen  an  Bäumen.  meaina  na 
aepeBi  cf.  maaBiH,  maanHa,  ouia- 
anua. 

111  e mt  b i t n aoo  in  e m p a t h T. 
kriebeln.  „hk  aa3ax  My paHKBi, 
TBapHMe : meixaT  aôo  mei- 
p a K)  x.  (die  eigentliche  Bedeu- 
tung  dieserYerba:  rauschen, 
•ein  leises  Geräusch  verursa- 
chen). 

iiieMyx  Bb.  caae  aucxa  KanyexBi, 
111x0  ne  30B6  ca. 

m n ó e h genit.  iimóeHii  Galgen. 

m n ó e a a k Hob.  Galgenvogel,  Gal- 
genstrick,  Galgenschelm. 

iuiiHŕejib  II.  aacxL  och,  Ha  Koxpi 
roaoBa  oóepxax  ca ; Koaeco  Banie 
Ha  mHHťeaB.  plur.  iuHHŕaBi. 

(m  h p).  Ha  m h p I.  in  die  Breite. 

m h p bi  2 H.  breit.  o2  Mana  mbi  iľh- 
pe  noae,  xa  acHaBi  Baópa.iH  H. 
slovac.  šíry. 

m h m k a Ch.  in  der  Bedeutung  : 
Stirnfortsatz,  auf  welchem  die 
Hôrner  beim  Rinde  aufsifzen. 
„wxo  ca  30MKHe  pir  y ciaiKy, 
xo  umiuKa“. 

ihhiukbi  II.  „no  asa  aóo  xps  aóo 
mxBrpi  opix&i  pa30M“  zwei,  drei 
oder  vier  Haselnússe,  welche 
beisammen  vorkommen.  — 
muman  y aann;BÍ  30ByxB  b n. 
„ KaxyaBKBi  “ . 

mnaóopa  (pa3  nyB  a TaKoac  : 
mnaMOopa)  Spalte,  iaeanna  cf. 
niaMÓa,  WKenaxu,  CKenaxn ; CKa- 
óopnia. 

m k a b o p i ík  h bi  2 Tp.  abscheu- 
lich,  ekelhaft.  (jiyxKO  to  uiKaBO- 
pia;uBi2  nxax  der  Wiedehopf  ist 
ein  ekelhafter  Yogel  (der  Vogel 
riecht  unangenehm !)  cf.  cna- 
BOpO/KHXH  CH,  CKaBOpO/KHBl2. 

UIKaBOpOHOK  Cm.  IHKaBOpOH- 
k a Bep.  ui  k a b p 0 h o k II. 
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uiKapBOHOK  LIp.  Lerche,  alau- 
da  pol.  skowronek  cech.  ski-i- 
ván  slovac.  škriván.  aarajiBuo- 
pycK.  ataBopoHOK,  acaľiBopouoK. 
uiKapenuTU  c a I.  Abscheu  ha- 
ben,  sich  ekeln.  lunape^aT  ch 
ÄaóaMu.  cf.  psi.  cKap^AOKaTH 
c a PocXjTTEC'Oa',  abominari. 
iuKapeAHBiu  Hob.  abscheulich 
psi.  cKapAA'K  ^c/póc,  foedus. 
m Kape  a Hob.  subst.  gen.  fem. 
genit.  mopedu  Abscheulichkeit, 
Hässlichkeit,  Tana  uiKapeji;  so 
eine  Hässlichkeit , etwas 
Scheussliches. 

uiKapKaBpxB.  deminut.  m Ka- 
pe h k a Spalte,  mejiima,  m,e- 
JIHHKa. 

111  K a p T II  H H.  m K O p T H H S 11.  M. 
„ iiiTO  cjiaóo  uíct“.  nan;H  iiiKopT- 
He  = „inio  nepeóepaT  b hí^bí- 
iik),  uiTO  He  me  jjoópe  uicm 
wählerisch  im  Essen. 
m k a p y x a Hob.  Kruste  cf.  CKopa. 
iKBapeuflfla  $.  Schmalz  „tou- 
Jieue  cajio,  caaia  MacT ; sajiuBa- 
k)t  KypAbiJis  y daTKy  uiKBape* 
hľhom“. 

111  K B n p K (PoCTOKa)  UI  K B i p. 
III  K B i p O K aóo  MOApeBL  P. 

m k b i p k aóo  Myji,piflí>  Ba.  Lär- 
che,  Larix  decidua  cf.  pol. 
swierk  = Fichte,  Picea  vul- 
garis. 

m k bi  n bi.  in  k e u bi  Spleissen,  ge- 
spaltene  Plolzscheite  (nora.  sing. 
uiKBiua). 

inKLinap  H.  ui,  urien,  HC.  „iiito 
iukbiiiht  Bicny“  Impfungsarzt. 
uiKBiproTaľu  }Ker.  knirschen ; 
knarren ; schwätzen.  uiKuproue 
cLipoKa  = CKperoue  copoKa  die 
Elster  schwätzt. 

ui  kv t JIoc.  I.  1)  Taugenichts 
(von  Menschen)  He  a^aJiHÍi  hjio- 
BeK,  Hea^ajiiora,  Hes^ajiHUH ; He 
cyinuíí  ao  uuHoro.  2)  von  Thie- 


ren  : schlecht  entwickelt,  elend, 
schwächlich.  uiKyTti  JIó.  = 
nýoxBi,  nijiyBi  óbikbi,  schwach 
entwickelte,  elende  Oclisen. 
uiKpaôaTH.  uiKpHÓaTH  CaipK. 
kratzen,  schaben ; kritzeln.  bíh 
uiKpaojie. 

ui  ji  h 6 a h genit.  uiiiHÓauy  (seltener 
iujiflóauT)  Schlagbaum,  Schránke. 

UI JI  H H H T H.  IU  JI  H T a T H BpT. 

schlottern,  schlotternd  gehen. 
ui  m a n ji,  p a Ba.  Andorn  JVIarru- 
bium  vulgare  cf.  slovac.  šmaň 
= každá  dlouhá  tráva,  „hk 
BHyKa  óojiht,  niOT  a mojiokom  ; 
Tbi/K  JJJIH  Hac  aceUBCKtlx“. 
iu  m a p h t n schmeissen,  werfen. 
iHMap  toto  schmeisse  das  weg. 
KaMeHBOM  uiMapuy  er  hat  mit 
einem  Steine  geworfen.  — o 
uiMapnTH  = Bij^KHHyTH  abwerfen, 
wegwerfen  (cf.  slovac.  šmariť), 
ui  m a p h t n ch  JI,.  in  der  Bedeu- 
tung : sich  stark  vermehren, 
in  grosser  Anzahl  erscheinen. 
HyiKe  ch  umapujio  no  uauiiai  ce- 
jibí  ycHHHn;  in  unserem  Dorfe 
erschienen  Raupen  in  sehr 
grosser  Menge.  . 
ui  m bi  ť ý bi  u Cb.  schlank.  iľmbii1- 
yBiíi  napoóoK.  pol.  smigíy. 
ui  m bi  p aóo  CTOKOJioca  M.  Acker- 
trespe  Bromus  arvensis.  jiy>Ke 
uiMBipy  r bíbcbí. 

m m bi  t k bi  ä JIó.  schnell ; gewandt; 
schlank  nopiBH.  cxijjuoraji.  uiBun- 
kuu. 

ui  m o b n a II.  grosse  Ackerschmiele, 
Windíähne  Apera  spica  venti. 
ui  m i t a ji  e n /Ker.  Natter,  Schling- 
natter. 

uiiaifuyTH  BpxB.  werfen.  KaMiu 
uiaiifuyTH. 

rnuena  3Ker.  Schnepfe.  iimeuBi 
UBipKaiOT  : u,BÍp p ! 
iuHyp  B.  Nabelschnur  „ua  uím 
ch  TpiiuaT  jjuHnua,  to  uiiiyp“. 
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rnoýapa  aôo  uumna  lIp.  Ba. 

Schinken,  Schweinskeule. 
m o n a t h fi  Ba.  mit  einem  Schop  f 
versehen,  gescliopft.  xyiKO  iuo- 
naTLiíi  der  Wiedehopf  hat  einen 
Schopf. 

iiionKa  Bb.  Schopf. 
m n i h genit.  umena  Baumstrunk, 
íihíik,  neiib. 

iĽTaxoBaTii  jiepeBO  Cb.  = nap- 
óaMH  3uaanin  Holz  stechen, 
kerben. 

iHTEiabram.  iiiTLiJibroTaTH 
hinken  cxianoraa.  uiTbiryabKaTH. 
uiTbix  iiyTH  einen  Štich  verse- 
tzen,  stechen. 

m t o c n - k etwas,  m,ocb.  hitochk 
Hamya  gm  ich  habe  etwas  ge- 
funden. 

m n a p r e t Sparherd. 
iuneHBK  b 6paau;bi  Kp.  Schnal- 
lenzahn  cf.  nueHHK,  cnam,  cnn- 
HaTH. 

m ne  h n k genit.  uineHnKa  ; mnin- 
Ka  genit.  wniiiKbi  Fruchtstiel ; 
Blattstiel.  „mneniiK  y rpymm, 
flÓKa,  CJIIIBKbl,  JIHCTKa“. 

m n i n U.  genit.  mnina  Bauim 
stamm,  Bau'mstrunk  pol.  trzpien, 
iiniupTaTH  IKer.  scharren,  gra- 
ben.  mnbipae  KyponaTJia  b cbHiry 
das  Rebhuhn  scharrt  im 
Schnee  cxianoraa.  wnopTain, 
napnaTH. 

m n a a x gen.  mase.  Cb.  m n ji  a x a 
gen.  fem.  ľl.  Narbe,  Fleck. 
mnaaxbi  no  Bicni. 
m pi  t am  Bep.  — nipii!  iupix ! 
cbniBaTii  (vom  Gesange  des 
Zaunkônigs).  saoa  mpiiaľ  Kpo- 
ann,  Bce  óyae  Kypnýo  cbHiroM 
so  lange  der  Zaunkônig  singt, 
wird  das  Schneegestôber  an- 
halten. 

iiiTbiabrarn  BpT.  m t ej  a b r o- 
Tam  BpT.  hinken.  bíh  niTbiab' 
raT.  niTbiabroraT. 


m t y p k a t n Kp.  stossen.  in  ryp- 
kut  ca  er  stôsst. 

in  Ty  p a t u BpxB.  hineinstecken, 
hineinstossen.  roaoBy  uiTypar 
ao  Boám. 

uiTyxiiym  O.  stossen.  a ona  My 
norpióanoM  niTyxaa  ao  neaa  und 
sie  stiess  ihn  mit  der  Ofen- 
krúcke  an  die.Stirn. 
m y r a ii  (in  Liedern)  Jungling, 
. Bursch  slovac.  šuhaj.  — my- 
r a n n n k BpxB.  deminut. 
m y r a n JI,.  Hundename.  (cf.  ukr. 

inyraTn  huschen). 
m y b n bi  n Líp.  my  rabín  Pxb. 

schôn  ra.  inyMiibin. 
myabKiiyTH  Paa.  huschen.  xon; 
ae  iuyabKHe  BepeTbiabHini,a  (la- 
certa)  ao  aoMy,  ao  aaJiÍBn;a... 
my  m u ti  2 P.  T.  schôn,  niedlich. 
myMEte  nipa  schônes  Gefieder. 
myMue  cbího  schônes  Heu.  myM- 
He  at>ÍBaaTKo  niedliches  .Mäd- 
chen.  slovac.  šumný. 
myninKa.  myniBKa  Cb.  Hut 
(bei  Pilzen)  „myniHKa  Ha  rpnói 
i na  BinnTKbix  ryóax“.  „eaM&ix 
myniBOK  Hasóupaýa  f.m  na  npo- 
aan“  ich  habe  lauter  Pilzhute 
zum  Verkauf  eingesammelt. 
m y n ii  y t n I.  stossen,  schlagen. 

abóbi  mynHyý  K}7aaKOM. 
mypKHym  ca  ao  KOMopbi  Bu. 
in  die  Vorrathskammer  hinein- 
huschen,  hineinschlupfen  cf. 
ukr.  mypxam. 

m y p n,  (JlnnHnK)  aóo  KaóaT  = 
cniaHHira  cf.  germ.  Schurze. 
mycHym  II.  mycmyTí  HB. 
plôtzlich  fallen,  plôtzlich  schút- 
ten;  mycHyý  aoňn  es  tiel  plô- 
tzlich ein  heftiger  Regen  cf. 
interj.  uiycr ! aôo  mycTb  ! aceóbic 
na  Mene  BoaoM  myciya  HB. 
du  sollst  auf  mich  Wasser 
schutten. 

my  m Kam  lispern.  flustern.  no- 
iuymKaý  ao  Hboro  er  flusterte 
z u ihm. 
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m a e p a 3.  gestern  (noBCTajio  ia  : 
c'k  KfMŕp.i,  ci>  Bbaepa,  cn’aepa, 
c’aepa  = rnaepa). 
ll^«  m,  a b a Kp.  /Ker.  BpxB.  Sauer- 
wasser. 

m.  a ä ji  n b bi  ii  II.  sparsam. 
m,  a a p a k li  m e a p a k u (nom. 
sing.  iu,aflpaK)  „iuto  kojihä)’K)t 
Ha  m,a^pLiii  Beaep“. 
m,  a ä p híí  Beaep  meflpHä  Beaep, 
Beaep  nepe^  BHaoKinajiu  Vor- 
, abend  des  heiligen  Jordan- 
festes. 

m,  a m 6 u (nom.  sing.  maaióa, 
maaMÓa,  caaMóa)  äobi’h  xpicKH 
3 fljiuabi  aóo  3 CMepeKH  lange 
Spleissen  vom  Tannen  - oder 
Fichtenholze ; Spleissen.  — 
m,  a m 6 a collect.  gen.  neutr. 
Spleissen.  j lyace  maMÓa  Cb.  eine 
Menge  Spleissen  cf.  mana,  me- 
na, mina,  rnanaTH,  CKenam,  ckh- 
nain. 

in,  a m ó h t n.  HaiuaaÓHTH  Cb. 
spleissen.  namaMÓaý  ec  äo  hh- 
aoro.  — namaMÓ  3 ajmiibi. 
m,  e k a p h n BpxB.  eigtl.  Ort,  wo 
die  Hunde  bellen ; zänkisches 
Weib. 

mena.  m e h h t k o das  junge  des 
Hundes  oder  Wolfes. 
mepóaK  <í>.  miipóaK  II.  eine 
Pfianzenart. 

iu,  e t (hút)  gen.  fem.  genit.  mení 
Biirste.  m^T  Ha  Jien  3 ii;bBaKÍB. 
m,  n r o i b genit.  mfli’oaa  nom. 

plur.  mjii'OJibi  Stieglitz. 
m,  n k a a grosse  Krickelster,  La- 
nius  excubitor. 

n;nnaK  ľ.  II.  Ch.  mnnaaoK. 
m,  h n a h k Bpy.  Ohrwurm,  For 
ficula  auricularia  „Ma  a k piacnn, 
a k poacuaKbi“  am  Ende  des 
ľlinterleibes  hat  der  Ohrwurm 
zwei  hornartige,  zangcnfórmige 
Fortsátze. 

mu  n a k Hojí.  Carabus  Laufkäfer. 


m h ii  u y pao  Ty.  Krebsscheeren. 

m u n a 4p.  Spleisse.  míma  Kopoľ- 
Ka  30  cyaa ; maMÓa  3 apoBua, 
iioyra  a toho.  — — m u u h 
Hob.  * „uiTO  TonopoM  oapyóai“ 
mit  einer  Axt  abgespaltene 
Holzstíicke.  ma  m ó h Hob.  „iiito 
omeiniT  ch  oa  Jioaiaufl“  Spleissen, 
die  durcli  Brechen  oder  Ab- 
splittern  erhalten  werden. 

m u n a - n i a a.  m h ii  u n i a a /Ker. 
(obscoener  Name).  m i n h ii  i a a 
aóo  x o x o n a s BpxB.  x o x o ji  n k. 
x oxoíruaeK  (CyJiiu  CniiucKinI) 
Ohrwurm,  Forficula  auricu- 
laria. 

m h t = Tpn kvthiih  ôi k flaxy  die 
dreieckigen  Seiten  des  Daches, 
Giebel  Čech.  slovac,  štít. 

m i t a n u a IIoji.  Kardendistel, 
Dipsacus. 

iu,  o ó.  m o b ó Bb.  Gipfel ; Wipfel. 
na  tot  moó  ropn.  KyKaia  ny- 
KaBKa  Ha  bhcokím  moBÓi. 

io.  K)  r a c II.  BpT.  Tnx.  Schaf- 
hirt,  Schäfer.  magy.  juhász. 

ÍOJI,.  BpT.  fO,HHK  BpT.  lOJIHHa 
BpT.  Cmpk.  Vogelbeerbaum 
Sorbus  aucuparia  b cxijjHoraji. 
opflónna. 

to  p i k }Ker.  Mauersegler,  Gypse- 
lus  apus. 

K)  p k o Georg. 

K)  x a I.  nojinBKa. 

h.  h oko  Ba....  Apfel.  hójioho- 
ce  jiepeBo  FIolz  des  Apfel- 
baumes. 

h r ji  h Hirsegiutze  cxijmoraji. 
nmouo.  — Kaina  nrjiHHá 
Flirsebrei  b cxi/iHoraji.  Kania 
nuioHHHa. 

h r h h n;  h.  h r h h a k a I.  weibli- 
ches  Lamm. 

HJiyiBaHKap  B.  „HTaX  HK  Bopo- 
óejib“  plur.  HflýiBanopi. 

h ä y i b a a k Cb.  Krammetsvogel, 
Turdus  pilaris. 
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a /i  y o b e u;  Wachholder,  Junipe- 
rus  communis,  ajiOBeiib  genit. 
flAýiBUíl. 

asi.  Damm,  Wasserwehr. 
a a p o ÍL  B.  1)  Kern.  b kícthM 
CJiiBKbi  ajipo.  2)  testiculus 
Hode. 

a sup  a JIo.  plur.  gen.  neutr. 
Kiemen  der  Fische,  branchiae 
cf.  psi.  irkcnopÉna  ra3Apk« 
auKO  /Ker.  BpxB.  pol.  jajko. 
aíioK  viele  Eier. 

a k wenn.  aK  ecT  ajiýiBaaKa  kíjibox 
aóo  aK  ecT  ajiyiBaaKa  ri'AHbi 
wenn  es  eine  grôssere  Menge 
Krammetsvôgel  giebt,  wenn 
Krammetsvôgel  in  ansehnlicher 
Anzahl  vorhanden  sind. 
a k h ä c h = aKHHCb.  amen  niaxbi 
jibiiaioT  Tenep  r Haurnx  jibieox 
= aKicb  maxn  JiÍTaíOTb  Tenep 
b iiamnx  jiicax  unbekannte  Vô- 
gel  fliegen  jetzt  in  unseren 
Wäldern. 

aKOCKa  Bh.  auf  irgend  eine 
Weise  aKOCb.  aKOCKa  Bor  abct. 
a ji  n h k a 4>.  Ackerschachtelhalra 
Equisetum  arvense. 
ajninoBe  a,  e p e b o Tannen- 
holz. 

a ji  i b a a genit.  ajiiBaaie  Kalbe. 
HJioBeía  „BÍBiia,  uito  Majia 
ama,  a Ha  Apymií  pin  ne  MaTCí. 
a m a b o ý a a Wolfsgrube. 
a a e 3 h h a Hob.  aóo  aopTOBe 
noMejio  Hob.  Mistel,  Viscum. 
a m e ji  K)  x Mo.  Seidenschwanz, 
Bombycilla  garrula. 
aHOBbin  xpoóa'ibOK  aóo  Ky- 
n a y k a Tn.  a n a n k B.  M.  Mo. 
H B.  Leuchtwurm,  Johannis- 
käfer,  Lampyris  noctiluca. 
a p en;  n.  BpT.  $....  Gerste  Hor- 
deum. 

a p n t n c a lichterloh  brennen. 
apm  ca  oreH. 


apoK  Graben  ; Rinne  ; Furche; 
Fúge;  Bach;  Wildbach.  apoK 
Ha  ťomax  aóo  nara  Hob. 

a p y ra  Graben ; Schlucht ; Rad- 
grube.  „uito  KOJiecoM  Buóuy“ 
„uito  spmjín  KOJieca  3 apu“  n. 
— „npes  xtDKy  BOjja  Bbiónjia 
apyry“  I. 

a p a a n k a Bep.  . Gerstenstroh, 
aaMÍHnuri,a. 

apaanbiH  b cxiAHoraji.  aaMinuníl. 
Gerste-.  apaana  Myna  Gersten- 
mehl. 

a p a y x Bb.  Finne,  Gysticercus 
cellulosae  plur.  apayxbi  cf. 
apen;  Gerste. 

a c k u h a BpxB.  Grotte,  Hôhle 
pol.  jaskinia  slovac.  jaskyňa, 
cech.  jeskyné  psi.  racKTuma 
(Miklosich.  Asi.  Lautlehre  1878. 
S.  56). 

a c h n n a Hob.  Feuerschein  cf. 
psi.  rackNHHA  splendor. 

a $ n p bi  Hó.  BpxB.  4>.  Heidel- 
beeren,  Fruchte  von  Vaccinium 
myrtillus  cxiAHoraji.  aijmun,  koao 
HbBOBa : aepHun;bi. 

a m,  y p Mo.  Erdmolch,  Feuersala- 
mander  Salamandra  maculosa. 
„hk  ma  óbiTH  caoTa,  to  no  CTenc- 
Kax  xotb  jje  abÍ3e,  Ma  aioyTH 
naaTKbi  no  coóiu. 

a in,  y p h n;  a ľ.  Eidechse,  Lacerta. 

auiypKa  II.  Eiclechse  cxiAHoraa. 
arnjpKa. 

am,ypKa  Cmpk.  JKer.  Kb.  Erd- 
molch,  Feuersalamander,  Sala- 
mandra maculosa.  „Ha  apb  ca 
BKasye;  3 aotokom  naaaT“  Kb. 
(nach  der  Meinung  des  Volkes: 
jedenfalls  kriecht  der  Erdmolch 
bei  trúbem  Wetter  aus  seinen 
Verstecken  hervor).  — Lacerta 
Eidechse  heisst  in  Koroíyk  wo- 
íoskij  „BepeTbijibuHK“,  in  Sme- 
rekowec  „BepeTbijibunn;a“,  wel- 
che  Namen  in  anderen  Gegen- 
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den  namentlich  in  Ostgalizien 
Anguis  fragilis  ( Blindschleiche) 
bedeuten.  tji.  CTop.  39G. 

e-  e ! a e ! aóo  e ! e ! 11.  A-  I. 
Bn.  ja,  wirklich,  so  ist  es  cf. 
psi.  16  H. 

6 b a.  6 b k a Ewa. 

6 ji  n u k a Bep.  Ackerschafthalm, 
Equisetum  arvense. 


t>  ji  u 4 n a k BpxB.  Tannenwald. 
„ ľ bo  jiuu  JieJieTa  ue  aaxLipye ; 
jieM  r U04H  Kpii4iiT  b e:in4ii:iKy  : 
r y ! r y ! bei  Táge  lässt  sich 
der  Kauz  (Ulula)  nicht  sehen ; 
nur  bei  Nach  t erschallt  im 
Tannenwalde  sein  heulendes 
Geschrei. 


» ♦ 


IIoxhďkh  ne-qaTHi. 


CTOp. 

CTpí'lKa 

HanenaTaHO : 

Mae  6yTn: 

9 

19 

3 

aoa. 

tacTH  ca 

KaacTH  ca 

14 

10 

3 

rop. 

gerade,  eben.  canie  npaBi 

gerade,  eben,  caMe. 

16 

7 

3 

aoa. 

yBaacaaTH 

yBaHsani 

18 

8 

3 

rop. 

aoôpe ; 

aoópe : 

19 

22 

3 

aoa. 

T 0 T K a 

' T 10  T k a 

21 

17 

3 

rop. 

KopoanK  BeaHKtin 

KopoanK  BoaocKtiä 

21 

4 

3 

aoa. 

KopoaHK  BeaHKtifi. 

KopoanK  BoaocKtin. 

62 

16 

3 

aoa. 

KOCMaK 

KOCMaK  (b  OapexoBi) 

85 

18 

3 

aoa. 

schmeichbrislh 

schmeichlerisch. 

262 

15 

3 

rop. 

iiaaKay 

naaoý, 

266 

2 

3 

rop. 

vuigaris 

vuigaris. 

294 

6 

3 

rop. 

TOÓ'fe 

TOÓi 

311 

2 

3 

aoa. 

3ynoBHoro, 

synoBuoro 

320 

15 

3 

aoa. 

npHCTaffleBti 

npncTameBH 

328 

18 

3 

aoa. 

3TBopaaa 

OTBopnaa 

330 

4 

3 

rop. 

CTO  3a0TEI 

cto  saaiti 

338 

3 

3 

rop. 

ťa3ayBaTH 

ŕasayBaTH, 

339 

5 

3 

aoa. 

copoaKa, 

copo4Ka. 

B c/iOBapnn  b oabíthhx  mícuax  npocHMO  flonHcaTH : 

Bapxoji  3a.  BapTOJioMefí. 

raatóia  3jt.  deminut.  raatóinKa  3ji.  KopnTn,e;  3 KOTporo  iaaTt 
nauHTa  (nopocHTa),  Fresstrog;  ra.it  6 i a TaKoac  raatMa,  m,o  uiaKaaaaiOTt 
nia  Kojieco  (3aaaa  noaiÔHoi  ao  Kopnutá  ^opoin)  Hemmeisen,  Hemmkette 
cf.  Baa&ôia. 

apiaoK  Ty.  3a.  Boa.  copoatca  óea  pyKaBÍB. 

3K  o $ i a 3a.  aóo  5K  o ij)  k a 3a.  Coýia. 

KanaK  3a.  ayraH,  tiotioh  npocTHÍi  yropcKnn. 

iiiaóHBKa  Boa.  niauiHBKa  (np.  y copoHKH). 

ÍIoaHM  3a.  IIoaísBKT. 


: 

! 

I 

j 

;í 


